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Narognina: letno za posamezne drzave: Anglija 1,25 Lstg, Avstrija 80,00 Sch, Belgija 150,00 Bfr, Danska 21,00 Dkr, Finska 10 Fm, Francija 15,00 FF,
Gréija 90,00 Dr, Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit, Neméija 12,00 DM, Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr, Svica 13,00 _Sfr;__prekmorske drzave
— ZDA, Kanada, Avstralija, Argentina in druge 5,00 US dolarjev ali enakovrednost v drugi valuti oziroma dinarjih




Ce
varcujete —
potem
varcujte pri
Jugobanki

Wi

ZAKAJ? JUGOBANKA DAJE:
Zato, ker je JUGOBANKA: — na vse hranilne vloge najvis§je mozne obrestne mere.

- najstarejSa specializirana jugoslovanska banka,
na prvem mestu po vidini skupnih deviznih viog In banka z Poleg tega JUGOBANKA:
najveéjim popre€jem deviznega in dinarskega varfevanja v
Jugoslaviji,

— banka, ki ima 90 poslovnih enot na obmocju vse Jugoslavije,

- zavaruje vartevalce vezanih vlog pri zavarovalnicah v Jugoslaviji,

omogoca sodelovanje pri loteriji za varéevalce,

v vseh republikah in pokrajinah, — daje varcevalcem potrodniska posojila in kredite za stanovanj-
banka, ki poslovno sodeluje s 1.100 bankami v 116 drZavah, sko in komunalno gradnjo.

— znana po dobrem poslovanju in ekspeditivnosti ter vedno izpol-
njuje svoje obveznosti. Vse nam zaupane banéne posle bomo izvrsili z vso pozornostjo!
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LETO XIX — DECEMBER 1972

REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU REVUE POUR LES SLOVENES DANS LE MONDE
MAGAZINE FOR SLOVENES ABROAD REVISTA PARA LOS ESLOVENDS EN EL MUNDOD

Ob sliki na naslovni strani:

Nasa sodelavka vas v Elanku, ki ga objavlja-
mo na straneh 18 in 19, popelje v lepi svet
okrog Skofje Loke, svet, ki je tako bogat
tudi po Stevilnih umetnostnih spomenikih,
Vas in dolina Sorica, ki jo vidite na naslov-
ni strani, pa je svojevrsten spomenik Ze
sama po sebi. Poleti in pozimi, vedno pri-
tegne Sorica Stevilne obéudovalce,

Iz vsebine

|z vasih pisem

Na kratko

Pismo r;i.'édé;:;dnika Tita

Prve kmetke pokojnine

Pn;.a\.rit:e za koroske Slovence

Tuje nalozbe v Sloveniji in Jugoslaviji
Otroci izseljencev na ljubljanski univerzi
Uspehi Ota Pestnerja

_I-(_aj- j_(_zgouenska kuhinja?

Smucarski raj pod Kaninom . ..in na Korogkem
Staro in“ r-1.r_wu_\.; Savinjski dolini

Od Suhe do Sorice :
Poldne ob enajstih

ZACASNO NA TUJEM (1)

ENGLISH SECTION (I1)

El.atniki zlatih dob

«Mi smo prisli pred vrata. . .«

Dvajset let izseljenskega Rol_cdar]a
Nasi po svetu

Iz_scljenska srecanja

Stari in mladi, ve&na nasprotja
Zensko veselje v kuhinji

Pesmi

Grad gori, grof bezi...

Jana Milginski: Grna zgodba
MeZa Maurer: Prvi sneiec
Ljudska: Kos

Filatelija

Spominski koledar

Vas koticek

Majuspesnejse Helidonove plodce

Movoletno darilo

ST T N - S Y X

Revijo w»Rodna gruda« izdaja Slovenska
izseljenska matica ob delni pomoéi Kul-
turne skupnosti Slovenije  Urednistvo in
uprava: 61001 Ljubljana, Cankarjeva 1/l
postni predal 168, Jugoslavija e Telefon
urednistva: 23-102, telefon uprave: 21.234

Glavni urednik: Drago Seliger & 0Od-
govorni urednik: JoZe PreSeren e
Urednica: Ina Slokan — Uredniski
odbor: Dragan Flisar, Anton Ingolig,
Branka Jurea, Janez Kajzer, Tone Kra-
sovec, Zvone Krzisnik, Stane Lenardic,
Ernest Petrin, Bostjan Pirc, Anton
Rupnik, Mila Senk, France Vurnik

Upravnica publikacij: Vera Valenci e
Oblikovalec: Joze Boncelj » Prevajalci:
Milena Milojevié-Sheppard (anglescinal,
Albert Gregorié (Spanigina) e Revija iz
haja mesecno — 7. in 8. Stevilka izideta
skupno e Rokopisov uredniStve ne vraéa

Placilo naroénine: za dinarje tekogi
raéun 50100-678-45356, deviznl radun
5t. 501-620-7-32002-10-575 pri Ljubljan-
ski banki po mednarodnih postni na-
kaznici ali s éekom v priporoctenem
pismu @ Tisk: Koevski tisk, Kocevje
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Veselje in sreco

V roke prejemate zad-
njo Stevilke »Rodne
grude« letnika 1972,
zato naj vam tudi v
tej rubriki vsem zelim
kar najbolj prijetno
praznovanje in seveda
predvsem veliko sre-
¢e in delovnih uspe-
hov v novem letu 1973,
Poseben pozdrav tudi
nasim dopisnikom, ki
tako pridno polnijo
rubriko =iz va$ih pisem« in tudi druge.
Upam, da bo tako tudi v prihodnje, saj
sem ze veckrat omenil, da bi bili naj-
bolj veseli takrat, ko bi bili vsi nasi na-
ro¢niki hkrati tudi dopisniki in sodelavci.
Delo pri nasi reviji tece ze kar daleé v
prihodnje leto; Ze zdaj naértujemo, kak-
éne bodo nafe naslovne strani, katere
kraje bomo na njih objavili, kaj bomo
uvedli novega, kako bomo popestrili posa-
mezne rubrike, kaj bomo reviji dodali.
Lahko mi verjamete, da so nam pri tem
nafem naértovanju med najpomembnejsi-
mi oporami prav vasi predlogi, ki ste nam
Jih vse leto omenjali v pismih. Zato smo
prepricani, da vam bo nasa revija tudi
odslej tako ljuba, kakor vam je bila v pre-
teklih letih. Dvajsetletna tradicija tudi
mora nekaj pomeniti!

odgovorni urednik

Ob tej priloZznosti vam zaupam eno iz
med novosti v prihodnjem letu, ki bo
prav gotovo vzbudila precej zanimanja.
To je vrsta zemljevidov drZav in celin
vsega sveta pod naslovom »Kje vse Zivijo
Slovencie, Podatke o naseljevanju Slo-
vencev po svetu smo dobili iz razliénih
virov, vsekakor pa smo prepritani, da ni-
so popolni, zato se bomo obrnili na po-
moé tudi na vas. V naslednji, januarski
Stevilki »Rodne grudes« bomo objavili
zemljevid sveta, kjer bodo oznadene vse
drzave, kamor potuje sRodna grudae!

Iz ZdruZenih drzav Amerike in Kanade
smo prejeli ved pisem, v katerih nam do-
pisniki sporocajo, kako je bilo, ko so ime-
li v gosteh ansambel Henéek iz Slovenije.
Razumljivo je, da bi vsi Zeleli, da bi bila
njihova pisma v celoti objavljena. Ker pa
so si pisma po vsebini precej enaka,
upam, da ne bo zamere, ¢e kar tu povem,
da ste bili s Henckovim gostovanjem v
svojih novih domovinah zadoveljni in da
ste imeli povsod lep, slovenski vecer. Ne-
kateri ste tudi omenili, zakaj ni pri orga-
nizaciji sodelovala tudi Slovenska izse-
ljcnska matica. Omenim naj le, da je
ansambel Hendek potoval prek luZe po-
vsem zasebno.

Se na na$ jubilejni nagradni razpis naj
vas spomnim. V prihodnji Stevilki objavi-
mo seznam nagrad!
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iz vaSih pisem

O srecanju v Aumetzu

V soboto 30. septembra so nas predstav-
niki aumeSkega slovenskega rudarskega
drustva povabili na izredno prireditev. V
nabito polni dvorani so nam pela sloven-
ska drustva ne le iz Francije, temvet tudi
iz sosednih driav. Razveseljivo je, da smo
videli med poslufalei tudi jugoslovanske-
ga konzula iz Strasbourga Antona Laha,
predstavnike Slovenske izseljenske mati-
ce iz Ljubljane ter naSa izseljenska du-
hovnika iz Merlebacha in Aumetza. Orga-
nizatorjem, dirigentom ter pevkam in

Ancka Klunova

V Pennsylvaniji, predvsem v Pittsburghu
in njegovi okolici je ze nekaj let zve-
sta in prizadevna zastopnica »Rodne gru-
de« in »Slovenskega koledarja« rojakinja
Ancka Klunova. Prav je, da vam pove-
mo nekaj o njej, saj delo za nage publi-
kacije ni njena edina skrb, ampak se je
Ze veliko prej zacela ukvarjati tudi z de-
lom v S&tevilnih slovenskih drustvih in
organizacijah. Udejstvovala se je pri pev-
skem zboru »PreSeren«, ki je obstajal
50 let, razpuséen pa je bil leta 1961, Na-
stopila je tudi v mnogih igrah, kot: Do-
men, Rokovnja¢i, Mlinarjeva héi, NaSa
kri idr. Zelo veliko je pomagala tudi pri
delu za Amerifko-slovenski dan v Pitts-
burghu in pri amerifko-slovenskem ra-
dijskem programu, ki obstaja ze 24 let.

Sama Ancka Klunova nam je takole po-
pisala svoje Zivljenje: sRojena sem bi-
la v vasi Zagon pri Postojni. V 3olo sem
hodila v Postojno in tu sem sredala da-
nes vsem v Ameriki znano Tonéko Sim-
Cievo. Ze takrat je bila zelo ljubko de-
kle in tudi bolj brihtna kot jaz. Ona je
bila takrat v petem, jaz pa v tretjem
razredu. To je bilo med prvo svetovno
vojno in kmalu za tem se je v nao So-
lo naselila vojaska bolnica. Tako je bilo
kon€ano moje 3olanje in zadeti je bilo
treba s trdim delom. Moje prvo delo je
bilo v Materji vasi pri Postojni, kjer
sem bila kuharska pomodnica v neki go-
stilni. Imeli so tudi plesiéfe, za ples pa
je skrbel godec Lojze Kastelic. Bil je
Ceden fant, radi so ga imeli starej$i in
mlaijdi. Moja gospodinja takrat pa je bi-
la Franca Krajgerjeva iz Postojne.

Tam nisem bila dolgo., Komaj sem se
dobro privadila, je pridla v deZelo ve-
lika epidemija influence. Bolnikov je bi-
lo veliko in tudi mrtvih. Takrat je priSel
pome moj stric JoZze Klemen iz Zagona
in me odpeljal domov.

Doma sem bila tri tedne, ko mi je po svo-
jem prijatelju stric Matija iz Clevelanda

pevcem velja ob tem sredanju vsa ¢ast in

hvala. Le pogumno naprej.
Janko Jankovi€&, izseljenski uéitel],
Tucquegnieux-Marine, FI'H'IEIEII
Ze nekaj mesecey prej smo se z veseljem
pripravljali na sreéanje v Aumetzu, kjer
naj bi se srecale slovenske kulturne sku-
pine iz Francije, Belgije, Nizozemske in
ZR Nemcdije. Zal na sredanju v soboto 30,
septembra ni bilo gostov iz Belgije. Vesel
sem, da je to lepo srefanje zaéelo nase
Jugoslovansko pevsko drustvo sJadrane,
ki je zapelo francosko in jugoslovansko
himno.
Vse kulturne skupine, ki so nastopale v
Aumetzu, so zapustile sijajen vtis, fe po-

poslal vse papirje za v Ameriko. Tja sta
me vzela s seboj JoZe in Zofka Birk. Z
g. Birkom je prisel tudi njegov sin JoiZe,
héi Mili Filipi¢ in necakinja Rose Slejko.
V Cleveland smo prisli konec oktobra.
Pri stricu sem sre€ala Pavla Kluna in
februarja naslednje leto sva se Ze poro-
¢ila. Za pri¢i sta nama bila JoZe Birk
in Rose Slejko.

V Clevelandu sta se nama rodili dve
héeri. Kasneje smo se preselili v Pitts-
burgh, tu pa se je rodil Se sin in fe dve
héerki.«

Taka je kratka Zivljenjska zgodba Ancke
Klunove, ki danes v krogu svojih otrok
in dragih prijateljev uZiva zasluZeni po-
koj. Prihodnje leto, pravi sama, nas bo
spet obiskala, kakor nas je Ze trikrat.
Upa, da bo prifla s skupino Slovenske
narodne podporne jednote.

NasSi zvesti zastopnici Anéki Klunovi iz
srca zelimo, da bi se ji zdravje izboljSalo
in da bi Se dolgo ostala zvesta sodelavka
Matice kot tudi slovenskih drustev v

Pittsburghu. Uredni§tvo in uprava



scbna zahvala pa gre folklorni skupini iz
Holandije. Omenim naj tudi otrofka pev-
ska zbora iz Aumetza in Merlebacha, ki
sta tako lepo pela po slovensko, da so se
marsikateremu orosile odi. Zdaj vidimo,
da bi bil uspeh takih nastopov Se veliko
vedji, ko bi imeli izscljenskega uéitelja in
pevovadjo.
Po programu je bila prosta zabava, Kjer
s¢ je vsakdo lahko zavrtel ob veseli do-
madci melodiji.
Vsa c¢ast in pohvala gre vsem tistim, ki
so odliéno organizirali to mednarodno
srecanje. Vsi smo odhajali domov z naj-
lepSimi vtisi. Zato Zelimo, da bi to sreéa-
nje postalo tradicionalno, da bi bilo vsako
leto v drugem Kkraju Evrope. Vsem nasto-
pajocim lep pozdrav, prihodnje leto pa na
svidenje v Freyming-Merlebachu.
Anton Skruba,
Freyming-Merlebach, Francija

Neredno prejemanje

sRodno grudos tu v Kanadi zadnje case
zelo neredno prejemamo in tudi po zad-
nji obljubi poétne sluzbe tukaj se nam ne
obeta, da bo kaj bolje. Edina poSta, ki
ima prednost, je avionska, »l. class
mail«. Upam, da boste v uredniiiva malo
razmislili o letalskem posiljanju revije,
saj sem Ze od mnogih naroénikov slisal,
da ne bi imeli nié proti, e bi placali kak
dolar ved, samo da bi revijo redno pre-
jemali.
Imam Se Zalostno novico: Slovenci v Ka-
nadi smo izgubili pionirja slovenstva v
Torontu, rojaka Ivana Peterlina. Nikoli
mi ne bo odSel iz spomina, ko me je tu
v tujini sprejel kot ofe in mi po svajih
modch pomagal, da sem se postavil na
lastne moge. Bil je graditelj in ustanovi-
telj slovenskih cerkva in drugih sloven-
skih ustanov v Kanadi. Ko je bila pred
kakim mesecem tu na obisku moja mati,
ji je pred odhodom rekel: »Stefica, polju-
bi slovensko zemljo, jaz je najbri ne bom
mogel vetle In tako je usoda hotela, da
je tiho odsel, nam pa bo za vedno ostal v
lepem spominu njegov vedno nasmejani
obraz. Naj ti bo lahka tuja zemlja, dragi
Ivan. Mi mlajsi pa bomo vedno skrbeli,
da tvoje ideje ne bodo umrle.
S. Paulic, Willoudale,
Ont. Kanada

Izrekamo vam iskreno soZalje ob izgubi
dobrega prijatelja.

Glede letalskega poSiljanja pa bomo Ze v
prihodnji §tevilki revije pripravili popol-
nejSo informacijo. Seveda je moZno Ze
zdaj poSiljanje revije z redno letalsko
poSto, kar pa je precej drago. V ured-
niftvu in upravi nenehno if¢emo moz-
nosti, kako resiti problem prevoza v od-
daljene deZele tako, da bi naroniki ne
trpeli. V reviji bomo odslej redno objav-
ljali tudi naroénitko ceno z navadno in z
letalsko posto.

i

Vsem narocnikom in bralcem
po svetu in doma

Zelimo veliko srecCe, zadovoljstva
in delovnih uspehov

v novem letu

1973

Ob voigilu e nasa iskrena zahvala
vsem zvestim dopisnikom in sodelavcem
z Zeljo, da bi bilo nage sodelovanje

v prihodnje Se plodnejse.

Slovenska izseljenska matica
Urednistvo in uprava »Rodne grudes

Ma sliki: Zima v Podkorenu

Rodna gruda
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Josip Broz Tito
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Pismo predsednika Tita

Leto 1972 je bilo v domovini leto izredne
politiéne Zivahnosti. Ta Zivahnost je dosegla
svoj videk v jesenskih dneh s pismom, ki
sta ga tovari$ Tito in izvrini biro Zveze ko-
munistov  Jugoslavije naslovila na ¢&lane
ZKJ. Pismo je bilo javno objavljeno, saj
njegova vscbina mocéno zanima in tudi za-
deva vse ljudi naSe deZele. V kratkem po-
roCilu ni mogoce naSteti vseh razlogov, ki
so botrovali pismu in izredno Zivi politiéni
dejavnosti, ki mu sledi. Zato le nekaj misli
ob pismu.

Jugoslavija je kot skupnost svobodnih in
enakopravnih naredov in narodnosti dose-
gla zavidljive uspehe na vsch podreé¢jih dela.
Hiter gospodarski in duhovni napredek so
spremljale tudi velike tefave in nemajhne
napake. Le-te so se v zadnjih letih vse bolj
kopicile in postale resna ovira za zdrav raz-
voj in napredek naSe druzbe. Za samouprav-
no socialisticno skupnost, kakréno v domo-
vini gradimo, je osnovno vprasanje: Kdo
in kako razpolaga z gmotnimi dobrinami, ki
jih v najvecji meri ustvarjajo delavci in de-
lovni ljudje? Drugace povedano, se spradu-
jemo, ali imajo tisti, ki ustvarjajo dobrine,
resnicno mo#nost, da tudi odlotajo, v kak-
Sne namene se te uporabljajo? Mnogi vodilni
ljudje v podjetjih, pa tudi na drugih mestih
so na to vefkral pozabljali. Med nami so
taki ljudje, ki menijo, da lahko po svoji
pameti, v »imenu ljudi«, razpolagajo z drui-
benimi sredstvi. Zato se je pogosto gradilo
(véasih tudi nepotrebne stvari), ne da bi
graditelj imel za gradnjo potrebna sredstva.
Vse ved je bilo primerov negospodarnega
pa tudi nespametnega zapravljanja skupne-
ga bogastva. Primeri nespoStovanja zakonov
in predpisov, majhne in welike goljufije,
podkupovanje, hlastanje po gmotnih do-
brinah na nacine, ki ne izvirajo iz dela in
se druge necednosti so postale pojav, ki bi
lahko resno ogroZal trdnost nafe skupnosti,
ko jim ne bi napovedali odlotnega boja. V
nekaterih sredinah se je wvgnezdila misel-
nost, da imamo ljudje v demokrati¢ni skup-
nosti samo pravice ne pa tudi dolznosti in
odgovornosti za skupno Zivljenje.

Predsednik Tito in izvrini biro Zveze komu-
nistov Jugoslavije sta se s pismom obrnila
na vse postene ¢lane ZK in na vse delovne
ljudi s pozivom, da strnejo svoje vrste in
enclni brez omahovanja pristopijo k ree-
vanju problemov druzbe in odstranjevanju
vsega, kar je gnilega v na$i druibi. Nekaj-
mesecno delo pri izvajanju nalog, ki jih ome-
nja pismo, nam pove, da je tudi tokrat dobil
tovariS Tito polno podporo wvseh narodov
in narodnosti v naSi dezeli. To je tudi naj-
boljse zagotovilo, da bo nasa skupnost v
prihodnje postala $e bolj trdna in Se v vedji
meri izpricevala svojo samostojno, neodvis-
no in samoupravno socialisticno naravna-
nost.

obiski

V oktobru je bila
na obisku v Jugo-
slaviji britanska
kraljica Elizabeta II
z mozem Filipom
in princeso Ano

industrija

kultura

Vrsta ostavk

Po pismu predsednika Tita in izvrinega bi-
roja predsedstva ZKJ je pridlo v vseh jugo.
slovanskih republikah do Stevilnih  odsto.
pov z vodilnih delovnih mest in personalnih
sprememb v nekaterih organizacijah. Med
drugimi je odstopil tudi zvezni sekretar za
zunanje zadeve Mirko Tepavac, do novega
imenovanja pa opravlja njegovo delo dose-
danji namestnik zveznega sekretarja Jaksfa
Petrid,

Do sprememb je prislo tudi v politicCnem
vodstvu naSe republike. Odstopil je pred-
sednik slovenskega izvrSnega sveta (vlade)
Stane KavCi¢. Njegove posle je zacasno pre-
vzel podpredsednik inz. Tone Tribuson.
Ostavko na svo] poloZaj je predlozil tudi
predsednik slovenskih sindikatov Tone Kro-
pusek.

Med najvecjimi v Jugoslaviji

Med
podjetji je deset slovenskih. Izmed sloven-
skih podjetij je na prvem mestu kranjska
»Iskras (deseta v Jugoslaviji), za njo pa so
omenjena $¢ podjetja: Slovenske Zelezarne,
»Gorenjes, TAM, zdruzeno podjetje za di-

stolimi najvecjimi  jugoslovanskimi

stribucijo clektricne energije, IMV Novao
mesto, TOMOS Koper, Gradis, EGM Mari-
bor in sLitostroje Ljubljana,

Najveéje jugoslovansko podjetje je INA
Zagreb, industrija nafte, njej pa sledijo 3e
Inkoteks Beograd, Jugometal Beograd, Ja-
dranbrod Zagreb, Zelezarna Zenica itd.

Milijon knjig

Pred kratkim so v Skopju slovesno odprli
Makedonsko narodno knjiZnico in pred njo
odkrili spomenik Klimentu Ohridskemu,
u¢encu sv. Cirila in Metoda. Nova knjiZnica
je med najsodobnejSimi v Jugoslaviji, ce-
prav je najmlajSa in ima Ze nad milijon
knjig.

Presernova druzba za leto 1973

Presernova druzba je Ze v prvih dneh no-
vembra zacfela razposiljati naro¢nikom ko-
ledar in knjizno zbirko za leto 1973. Bogato
opremljeni PreSernov koledar je tokrat v
koledarskem delu posvelen 400-letnici kmec-
kih puntov na Slovenskem, ki jih je z zani-
mivimi ilustracijami opremil arh. Boris
Kobe. Preteini del vsebine koledarja pa je

E
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Zzanimi=
vosti iz
domovine

Zima na Gorenj-
skem — DraZgode.
V ozadju Ratitovec

posveden sodobnim slovenskim pisateljem,
ki so predstavljeni z odlomki iz pomembnej-
S§ih del ali z izvirnimi ¢&rticami. Tudi le-
todnja knjiZna zbirka je nadvse bogata: Mi-
¢ko Kranjec je v poljudni obliki napisal
kroniko slovenskih kmeckih uporov pod
naslovom »Zimzelen na slovenskih tlehs.
Dr. Boris Kuhar je izdal zanimivo poljudno
razpravo »Odmirajoci stari svet vasi«, Tone
Gaspari pa je izdal povest »Druga mati«. Iz
klasi¢nih del slovenske knjiZzevne zakladni-
ce 50 izbrali Janka Kersnika »Ciklamen« in
»Agitator«, prevodno knjiZevnost pa zastopa
roman Pearl 8. Buckove »Potonikas.
Prefernova druzba je letos ponovno poskr-
bela za prijetno in pouéno branje, ki je
resni¢no primerno in dostopno vsakomur.
Ne smemo pozabiti, da so to knjige, ki so
tudi po ceni prilagojene na&im popreénim
Zepom.

Kulturni dom v Sovodnjah

V Sovodnjah pri Gorici (Italija), kjer je
vecina prebivalcev Slovencev, so pred krat-
kim odprli nov kulturni dom, ki je name-
njen kulturnim in Sportnim dru§tvom slo-
venske narodnostne manj$ine v tem kraju.
Dom so postavili s prostovoljnim delom in
prispevki, Sovodnje so postavili za vzgled
pametnega sodelovanja med Italijani in Slo-
venci, ki Zivijo na istih tleh.

Domacija — galerija

V Selis¢ih v radgonski obéini je domadi
slikar Lojze Veberi¢ v kmedlki hiSi odprl
prvo slikarsko galerijo v tem koncu nade
defele. Galerijo je imenoval sDomadija«,
uredil pa jo je ob pomoéi kulturnih ustanov
in delovnih kolektivov. Lastnik te nenavad-
ne galerije Zeli, da bi se tu sre¢evali Stevilni
mladi likovni ustvarjalei iz Pomurja in iz
drugih krajev Slovenije.

Zimska turisticna sezona pred
vrati

Zimsko-fportna sezona v Sloveniji se je Ze
zacela in vse kaZe, da so se letos nanjo slo-
venski zimski Sportni centri kar dobro pri-
pravili, Povsod Zelijo, da bi se njihovi gostje
kar najbolj prijetno pocutili.

Na Pohorju bo do sezone zgrajena nova
asfaltirana cesta od Slapa do holela Belle-

slovenija
v svetu

PO
sloven

Storklje sl Ze ved-
no iséejo gnezda po
prekmurskih vaseh

vue. Obratovati bo zafela tudi nova smu-
carska vle¢nica Videc. Na Golteh bodo ure-
dili za okrog 40 hektarov novih smudii¢ in
montirali tri nove montazne vle¢nice. Na
Voglu novih smudarskih naprav ne bo, zato
pa bodo letos bolje pripravili smuéiséa. Na
novemn smudiséu Zatrnik pri Bledu imajo
smucarji na voljo pet Ziénic. Do zimske se-
zone bosta v Kranjski gori zgrajena dva
nova hotela: hotel Alpina s 180 leZid¢i in
garni hotel Gorenjke, ki bo imel 150 le-
Zis€. Na Vitrancu so konéali rekonstrukcijo
zgornjega dela sedeinice, uredili so nova
smuciséa in drugo. Nova Ziénica bo zadela
delovati tudi v Podkorenu. Omenimo naj
Se, da bo trgovsko podjetje Belje na Kranj-
ski gori v kratkem odprlo trgovino z jugo-
slovanskimi specialitetami.

Vesna Vulovié v CSSR

Vesna Vulovié, nasa stevardesa, ki je edina
preZivela nesreéo jugoslovanskega letala nad
ozemljem CSSR v letodnjem januarju, je
v zaCelku novembra obiskala ljudi, ki so ji
takrat resili Zivljenje. V kraju Srbska Ka-
menica so jo imenovali za ¢astno obéanko.
Vesna je obiskala tudi zdravniéko osebje, ki
ji je prvo nudilo zdravnisko pomoé.

s

Ljubljanska banka v ZR Nem¢iji

V Frankfurtu na Maini bo v kratkem zace-
la delovati prva jugoslovanska banka, ki je
bila ustanovljena v tujini. To je =Ljubljan-
ska banka AGe, ki sicer posluje v nekaterih
zahodnoevropskih drzavah Ze nekaj let. Po-
slovanje Ljubljanske banke s tujimi partnerji
je Ze izredno #ivahno. Samo plaéilni promet
med Deutsche Bank in Ljubljansko banko
Zznasa vet sto milijonov mark na leto.

Spomenik in nova tovarna

V Turnii¢u v Pomurju so v nedeljo, 22. ok-
tobra, svecano odkrili spomenik narodne-
mu heroju Stefanu Kovaéu, Na svecanosti
je govoril pisatelj Misko Kranjec, nekda-
nji soborec in prijatelj Stefana Kovaca. Po-
vedal je, da je bil Stefan Kovat vedno v
ospredju boja za pravice delovnega Clove-
ka in da v tem boju ni nikoli omahoval.
Mlada generacija naj si njegov lik vtisne v
spomin in naj ji postanc simbol za bodo-
¢e Zivljenje in delo. Kip, ki ga je izklesal
po svoji zamisli akademski kipar Franc Ki-
raly, stoji pred osnovno Solo, ki nosi ime
narodnega heroja Stefana Kovacda.

V Turni$éu ima svoj obrat znana tovarna
¢evljev Planika iz Kranja, ki se uspesno
razvija. Isti dan, ko so odkrili spomenik
narodnemu heroju Stefanu Kovaéu, so po-
lozili temeljni kamen za gradnjo nove to-
varne obutve. Tovarna bo veljala 40 mili-
jonov dinarjev in bo zaposlila petsto de-
laveev, kar je za Turnid¢e in okoliske kraje
velikega pomena.
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Ob zlatem jubileju novi naérti

V oktobru je Mesna industrija Pomurka v
Murski Soboti slavila zlati jubilej svojega
obstoja. V tej industriji dela danes sedem-
sto delavcev in nameséencev, ki s0 se ob
jubileju odlo¢ili za nadaljnje povecanje to-
varne. Nove gradnje bodo razdeljene v dve
razdobji. V prvem, ki bo zakljuéeno 1. 1975,
bodo razSirili in modernizirali klavnico s

~ pripadajoéimi objekti, kar bo weljalo 135

milijonov dinarjev. V drugem razdobju od
I. 1975 do 1980 pa bodo renovirali in po-
vecali predelovalne in -poslovne prostore.
V noVih obratih bodo lahko letno zaklali
in predelali 50,000 glav govedi in 200.000
svinj. Celotni dohodek pa se bo od lanskih
280 milijonov dvignil na blizu 900 milijo-
nov dinarjev. In kar je poglavitno: zaposli-
li bodo blizu tiso¢ novih delavcev in stro-
kovnjakov.

Novi most za petdeset
tisocakov

V Malem Krplivniku na Gorickem, Kjer Zive
vedidel vaséani madZarske narodnosti, je
razbesnela voda ob letesnjih poletnih po-
plavah 14. julija takoreko¢ odnesla most,
ki je bil edina zveza vaScanov z ostalimi
kraji. Tako je 18 hi§ z 80 prebivalci ostalo
odrezanih od sveta, saj jih je na eni strani
loc¢ila drzavna meja, na drugi strani pa po-
tok Krka. V najbolj kritiénih trenutkih so
prebivalcem  priskocili na pomoé vojaki
mariborske garnizije, ki so vai¢anom Male-
ga Krplivnika v desetih dneh zgradili nov
lesen most. Trideset vojakov je deset dni
delalo od jutra do vedera. Opravili so ez
tri tiso¢ delovnih ur in veliko §tevilo stroj-
nih ur. Tako so zgradili nov most, ki je 17
metrov dolg in pet metrov Sirok. Ker so
vojaki opravili vse delo brezplacno, bo novi
most stal obéino le blizu petdeset tisofakov.

»Pekel« v Savinjski dolini

Blizu Sempetra v Savinjski dolini so ne-
davno odprli podzemeljsko jamo z lepimi
kapniki, ki so ji dali vzdevek »Pekel«, Ja-
ma lezi v kraju Kale. Obsega okrog Sest-
sto metrov v spodnji in dvesto metrov v
zgornji etazi prelepega podzemeljskega sve-
ta polnecga iskredih stalagmitov in stalak-
titov, ki jih je narava ¢udovito oblikova-
la. Turistiéno drus$tvo iz Sempetra je ja-
mo Pekel uredilo s sredstvi, ki so jih v ta
namen prispevala nekatera podjetja in se-
veda s svojim druStvenim denarjem. Veli-
ko so pomagali tudi posamezniki s prosto-
voljnim delom. Za zdaj so za obiskovalce
v jami uredili blizu dvesto metrov prvega
dela. Tod so napeljali elektriéno razsvetlja-
vo in zgradili priblizno 60 metrov dobro za-
varovanih brvi nad potokom Peklenicico,
ki teCe skoz jamo. Tako je lepa Savinjska
dolina dobila 3e eno turisticno privlacnost,
Vsi, ki so doslej jamo obiskali, so navduSe-
ni nad njeno enkratno lepoto. Menijo tudi,
da bi morali to lepo jamo &imprej v celoti
urediti za turisti¢ne obiske.

Most v Vinicl

Novi most ez Sa-
vo v Brezicah

Tudi v Vinici nova tovarna

Vinica v Beli krajini, iz katere so se ljudje
nad sto let izseljevali na tuje, ker ni bilo
dela doma, bo prihodnje leto dobila svoj
industrijski obrat. Letos, 28. oktobra, ko

Vini¢ani praznujejo svoj krajevni praznik,
je ta kraj doZivel svoj zares veliki dan.
Okraseni buldoZer je ob navzolnosti vsch
vascanov, ki so prihiteli z godbo in zasta-
vami vaSkih organizacij, izkopal temelje za
prvo viniSko tovarno — novi obrat tovarne
Novoleks iz Novega mesta. Racunajo, da bo
ta obrat dograjen prihodnje leto v maju.
V zafetku bodo zaposlili okrog tristo do-
macinov, v naslednjem letu pa S¢ nadalj-
njih sto petdeset. Poleg tovarne bo Novo-
teks zgradil tudi stanovanjski blok za stro-
kovnjake, ki bodo prisli od drugod.

Darila izseljencev

Jugoslovanski izseljenci so vedno radi po-
magali svojemu staremu kraju, posebej S§e,
¢e je bilo treba podpreti zdravstvene usta-
nove. Tako so tudi zdaj ameridki rojaki, ki
so doma iz Trebinja in okolice, zadeli z de-
narno zbirko za opremo novega Medicin-
skega centra v Trebinju. Ob svojem nedav-
nem obisku v Jugoslaviji je rojak Boio
Galeb izrocil direktorju novega medicin-
skega centra v Trebinju dr. Duéi¢u prvih
dva tiso¢ dolarjev, ki so jih trebinjski ro-
jaki, ki Zive v Kaliforniji, zbrali v ta na-
men. K tej vsoti je sam BoZo Galeb prispe-
val najvef — dvesto dolarjev. 7 nabirko
nadaljujejo.

Dne 13. septembra so v Sarajevu svefano
poloZili temeljni kamen za nov bolniski ob-
jekt, namenjen zgodnjim raziskavam in od-
krivanju raka ma prsih. Za gradnjo so pri-
spevali mestna skupiéina v Sarajevu, ob-
¢inska skupidéina za druzbeno aktivnost
Zensk, delovne organizacije iz Bosne in
Hercegovine in drugih republik ter Stevilni
posamezniki. Imena darovalcev za to pre-
potrebno zdravstveno ustanovo bodo vkle-
sana na spominski plodéi v avli nove stav-
be, ki jo nameravajo dograditi do konca
letoénjega leta. Oddelek bo imel 40 postelj.



Sentjerne] na Dolenjskem, 3e vedno pomemben trg

Prve kmecke pokojnine

Vaski pismonoSe bodo od novega leta
naprej raznaSali v svojih wvelikih torbah
tudi prve kmecke pokojnine. Vse enake:
po 250 din na upravicenca in vse, kljub
skromnim zneskom, tezko pricakovane.
V vozlastih in od trdega dela razbrazda-
nih rekah starih kmetov, prevzitkarjev
in kajzarjev je doslej take malokdaj za-
Sustel debel denar.

Za zdaj se bo gmotni poloZaj izboljsal
samo mnajstarejs$im in socialne najbolj
ogrozenim kmeckim ljudem, ker paé sta-
rostno zavarovanje kmetov Sele letos ure-
jamo in komaj oblikujemo namenski po-
kojninski sklad.

Pravico do pokojnine bodo s 1. januar-
jem 1973 dobili kmetje, previitkarji in
kajzarji, ki bodo tega dne stari vsaj 75
let. Za kmete -borce pred 9, 9. 1943 je
starostna meja znizana na 70 let, tistim,
ki so socialno ogroZeni in bodo upravice-
ni do varstvenega dodatka, pa celo na
60 let. Razen tega bodo morali prosilci
dokazati, da so bili vsaj 5 let zdravstve-
no zavarovani in da so se v zadnjih 20
letih najmanj 10 let ukvarjali s kmetij-
Stvom.

Ob priznanju pravice do pokojnine bo
moral upravi¢enec izroditi svoje posest-
vo prevzemniku, ki se bo zavezal, da bo
placeval predpisane zavarovalne obvezno-
sti za upokojenega kmeta. Vsak dvom,
da gre za nekaksno obliko prisilnega od-
vzemanja zemljis¢ ostarelim kmetom, je
seveda odveé; zavarovanec bo namred

lahko obdrzal kmetijo, f¢ bo sam pre-
vzel zavarovalne obveznosti,

Vigino individualnih prispevkov za po-
kojninski sklad bodo odmerjale obcinske
davéne uprave, za kajzarje in kmete, ki
nimajo nobenih dohodkov od posestva,
pa bo druzbena skupnost poravnala za-
varovalne obveznosti prek obéinskih in
republiSkega prorafuna,

Prosilci za starostno pokojnino ali pre-
vzemniki njihovih kmetij morajo letos
prispevali v pokojninski sklad pavSalni
znesek 475,50 din, 305% katasirskega
dohodka in dohodka od gozdov in od
drugih prosiléevih dohodkov.

Na wsaki kmetiji bo lahko samo en za-
konec dobil starostno pokojnino, Ko ta
umre, preide pravica na drugega, ¢e je
tedaj prekoracil 65. leto. Kmetje - borci
in vdove kmetov - borcev lahko uveljavi-
jo pravico do druZinske pokojnine 5 let
poprej kot drugi, torej s 60 leti.
Upravi¢enec do druZinske pokojnine, ki
bo izenacena z osebno, bo seveda moral
prevzeti obveznost, da bo sam placeval
predpisane prispevke ali pa bo meoral
podedovano posestvo izroditi tistemu, ki
bo prevzel zanj to materialno odgovor-
nost.

Tako kot vse druge pokojnine, bo Skup-
nost pokojninskega in invalidskega zava-
rovanja SRS tudi starostne pokojnine
kmetov usklajevala z gibanjem Zivljenj-
skih stroskov in jih vsako leto valorizi-
rala, M. K.

Pravice za koroske
Slovence

V dneh, ko piSemo le vrstice, s¢ Se vedno
zgrinjajo temni oblaki nad koroSkimi Slo-
venci. Veldesetletne grofnje z genocidom so
d le v preteklem oktobru mov vrhunec,

0 resna prizadevanja avstrijske zvezne
in korofke dezelne vlade pa nenchno popu-
S¢ajo pritiskom nacionalistiénih skrajnezev.
Koroski Slovenci se zato upraviteno spradu-
jejo (Slovenski vestnik, Celovec, 10, nov.
1972), ali je Avstrija sploh pravna drZava,
¢e v njej vlada neenakost pred zakonom,
ce oblasti same kriijo ustavo, ¢e kaznujejo
Slovence, neméki nacionalisti pa nekaznova-
no delujejo proti zakonom, ¢e ekstremistic-
ne organizacije lahko neovirano Séuvajo na
narodnosino mr#njo, ¢e nasilneZi lahko pre-
pre€ujejo  izvajanje mednarodne pogodbe,

Z driavno pogodbo, ki je zafela veljati leta
1955, je Avstrija prevzela nase tudi obvez-
nosti glede zascite slovenske in hrvadke na-
rodnostne manjdine, ki jima mora zagotoviti
vse pogoje za vsestranski etniéni, gospodar-
ski in kulturni razvoj. Minilo je 17 let, avstrij-
ske oblasti pa niso storile fe niéesar glede
teh njemih obveznosti. Seveda pa so bile
hkrati mofno angaZirane pri za3iti pravic
svoje naradnostne manjiine na Juinem Ti-
rolskem. Po podpisu avstrijske driavne po-
godbe je priSlo celo do nekatenih uwradnih
ukrepov, ki so resno ogrozili interese slo-
venske in hrvaske narodnostne manjsine.
Leta 1957 je bil osnovan Kéarntner Heimat-
dienst, kar pomeni dejansko obnavljanje
prej prepovedanih macionalistiénih in neo-
nacistiénth sil, ob popisu prebivalstva je
bila ustanovljena nova Kalegorija »Vindi-
sarjeva, leta 1958 je bilo ukinjeno obvezno
dvojezicno 3olstvo, ukinjena je bila uporaba
slovenskega jezika v 6 od 9 sodnijskih okra-
jih. Slovenske organizacije na Korofkem so
nenchno opozarjale na neizpolnjevanje 7.
tlena drizavne pogodbe, vendar brez uspeha,
Tudi jugoslovanska vlada je izkoristila vsako
priloznost za odloéno zahtevo po doslednem
izvajanju dolodh drzawvne pogodbe.

Avstrijski parlament je letos konéno sprejel
zakon o postavitvi dvojezicnih napisov v
205 krajih na Korofkem, kar pa je izzvalo
prave protislovensko in protijugoslovansko
gonjo. Neonacisti¢ne in 3owinisticne sile, od
katerih je vedina pod patronatom organiza-
cije sHeimatdienstas, so $e poostrile svoj
E}‘itisk na pripadnike narodnostne manjsine,
i jih celo fiziéno napadajo, skrunijo parti-
zanske grobove, odstranjujejo dvojeziéne
napise in drugo. Zato je jugoslovanska vla-
da v svoji noti avstrijski viadi z dne 6. no-
vembra 1972 na prvem mestu zahtevala pre-
poved organizacije »Karntner Heimatdienste
m wseh drugih organizacij, ki se ukvarjajo
z Jugoslaviji sovragno dejavnostjo; take or
ganizacije niso dovoljene po 9. &lenu driav-
ne pogodbe, Jugoslavija zahteva od avstrij-
ske vlade tudi dosledno izvajanje zakona o
dvojeziénih krajevnih napisih in nasprotuje
kakrinimkoli revizijam tega zakona, ki bi
slonele na ponovnem preflevanju slovenske
ali hrvaske manjsine, Jugoslovanska vlada
pricakuje od avstrijske vlade tudi, da bo
v dogovoru s slovensko in lavasSko narod-
nostno manjsino pristopila k popolnemu in
doslednemu izvajanju 7. ¢lena driavne po-
godbe in drugih mednarodnih aktov. V na-
sprotnem primeru bo jugoslovanska vlada
prisilijena, da se kot sopodpisnica avstrij-
ske drZavne pogodbe posluZi fe drugih sred-
stev, med Kkatera sodi tudi internacionaliza-
cija tega vprasanja.
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Tuje nalozbe v Sloveniji in Jugoslaviji

Trije zamml\n prolektl

Slovenske delovne organizacije so skleni-
le v zadnjih letih s tujimi poslovnimi ali
finan¢nimi wustanovami nekaj privlaénih
pogodb o nalozbah tujega kapitala: »Sa-
vaz (Kranj) bo v sodelovanju s »Sempe-
ritome (Dunaj) polagoma uvajala v svo-
jih kranjskih obratih proizvodnjo radial-
nih avtomobilskih gum, ki bodo preteZno
namenjene izvozu, zato se je pozneje v ta
zanimiv projekt vkljuéila tudi mednaro-
dna finan¢na korporacija »IFCe iz Was-
hingtona, ki Je prek svoje agencije
»1ICY« (London) pokazala veliko zanima-
nja za tiste projekte, s Katerimi se slo-
venska podjetja vkljufujejo v medna-
rodno delitev dela; »TAM« (Maribor) je
podpisala podobne pogodbe s svojim za-
hodnonemskim partnerjem, koncernom
sKlockner-Humbolt-Deutz« (Koln), ki bo
vlozil v projekt svoj kapital, pa tudi svojo
tehnologijo v proizvodnji Stiritaktnih av-
tomobilskih motorjev. To sta vsekakor
najzanimivejsa projekta med skupno
dvajsetimi tujimi nalozbami v Sloveniji, ki

so bile do 26. maja 1972 registrirane v
zveznem sekretariatu za gospodarstvo.

sProjekt Sava« je pravzaprav najveéji slo-
venski projekt s tujimi naloZbami, e upo-
Stevamo skupna vlaganja tujih partnerjev:
»Semperite (Dunaj), »IFCs (Washington)
in »lICY« (London) bodo skupno vlozili
v kranjski projekt 174, 348.000 dinarjev,
kranjska »Sava« pa 347,652.000 dinarjev. V
nasi tabeli desetih najveéjih tujih naloZb
v Jugoslaviji (tabela Stevilka 1) smo upo-
stevali samo posamicna vlaganja tujega
partnerja, medtem ko bi bila tabela neko-
liko spremenjena, e bi upostevali, kolik-
Sen je bil delez tujih partnerjev skupaj v
posameznih jugoslovanskih projektih.

V »projektu Savas — nov obrat avio-
mobilske pnevmatike v Kranju — ne bo
treba graditi vsega na novo: uporabili bo-
do nekatere sedanje zmogljivosti in pro-
store za proizvodnjo diagonalne avtomo-
bilske pnevmatike; nova bo valjarna, kon-
[ekcija tovornih radialnih plaséev in skla-
disée izdelkov, medtem ko bo v drugih

proizvodnih oddelkih nova pravzaprav sa-
mo sodobnejSa oprema.

Graditev in opremljanje novega objekta
bosta postopna, s polno zmogljivostjo pa
bo zacel proizvajati okrog leta 1975.

Prve radialne plaSée iz nove proizvodne
enote »Save« se bodo pojavile na trziséu
Zz¢ konec letoinjega leta, medtem ko bo-
do tri leta pozneje izdelali #e veé kot
600.000 radialnih pladéev! Celotna proiz
vodnja v »Savia se bo v letu 1975 povecala
na 1,500.000 aviomobilskih plaséev v dia-
gonalnih in radialni izvedbi, to je na okoli
5.800 avtomobilskih plaséev na dan! Ve
like serije bodo seveda omogodile, da se
bo »Savas tudi v svojimi cenami konku-
rencno pojavljala na svetovnem trziScu,
kjer bo lahko koristila tudi marketing
»Semperitac (Dunaj).

Res je sicer, da je proizvodnja avtomo-
bilskih plaséev v Jugoslaviji v nepresta-
nem porastu, toda Kranijska »Savas bo
prav s tem projektom, v katerem sodelu

("
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Deset najvecjih tujih nalozb v Jugoslaviji
y DeleZ Delez Delez
Domade podietie Tiie Bodatesials . Ce'?m"’ domacega domaccga tujega
omace podjet)e uje podjetje ali ustanova 11:\-&5[1(.”3 in tujt:ga pal‘lncrja partnerja
v dinarjih partnerja v dinarjih v dinarjih
1. CRVENA ZASTAVA
(Kragujevac) Fiat (Torino) 810,153.460 74:26 597,653.460 212,500.000
2. CINKARNA (Celje Lacke und Farben (Berlin) 282,600.000 51:49 144,300.000  138,200.000
3. CRVENA ZASTAVA
(Kragujevac) IFC (Washington) 136,000.000
4. FAP-FAMOS (Beograd) Daimler-Benz (Stuttgart) 752,000.000 B85:15 636,000.000  116,000.000
5. SAVA (Kranj) Semperit (Dunaj) 320,148.000 70:30 225,436.000 94 712.000
6. CRVENA ZASTAVA
{Kragujevac) Fiat (Torino) 593,750.000 89:11 531,250,000 62,500,000
7. KONUS
(Slovenske Konjice) Masny Prumusly (Praga) 134,800.000 56 : 44 752,200.000 59,600.000
8. UNIS (Sarajevo) AB SKF (Goteborg) 86,000.000 51:49 43,800.000 42,200.000
9. TAM (Maribor) Klockner-Humbolt-Deutz {Koln) 326,830600 87:13 285,847.000 40,983.600
10, UNIS (Sarajevo) Volkswagen (Wolfsburg) 166,200,000 77 :23 128,700,000 37,500,000

N
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jejo tudi »Semperite, »IFC« (Washing
ton) in »IICY« (London) obdrzala svoje
vodilno mesto v driavi s priblizno 37 od-
stotki jugoslovanske proizvodnje. »Savae
bo udeleZena v celotnem projektu s 66,6
odstotki lastnega kapitala, »Semperite s
279 odstotka in »IFC« (Washington) —
— skupaj z »IICY« (London) — s 5,5
odstotka. Zanimivo je vsekakor, da bo
»Semperite razen gotovinske vioge prispe-
val Se polovico kapitalizirane licenéne pri-
stojbine za prvih pet let, ki jo bo vloZil
kot svoj delez za osnovna sredstva,

Zanimiva je vsekakor tudi organizacijska
oblika tega skupnega proizvodnega obrata
»Save« in »Semperitas v Kranju: v red-
nem delovnem razmerju bo nekaj nad
1.000 delavcev; enota bo imela samosto-
jen obracun, vendar ne bo imela znaaja
pravne osebe; o poslovni politiki bo od-
lo¢al poslovni odbor, v katerem bodo tri-
je predstavniki »Save« in trije predstav-
niki »Semperita« (Dunaj).

Podobne dimenzije je dobil medtem ze
tudi »projekt TAM Maribore, pri kate-
rem lahko pricakujemo, da bo dobil v
naslednjih letih tudi podobne finanéne
razseznosti. Podpredsednik mednarodne
financne korporacije »IFC« William Gaud
je med nedavnim obiskom v Sloveniji iz-
razil pripravljenost Korporacije, da bi se
aktivno vkljuila s svojimi naloibami v
zaokroZitev programa »>TAMe v kom-
pleksen proizvodni program po licencah
tujega poslovnega partnerja »Klockner-
-Humbolt-Deutze (K&ln), ki je doslej Ze
vlozil 40,983.600 svojega kapitala v obrate
za proizvodnjo Stiritaktnih motorjev v
Mariboru. »IFCe (Washington) je prispe-
vala k temu projektu s svojimi posojili Se
24,000.000 dinarjev, medtem ko se je ce-
lotna investicija Ze povzpela na dinarjev
350,655 .400.

Tretji zanimiv projekt, ki je pravzaprav
fele v porajanju, pa je vsekakor razvoj
sZelezarne Jesenices, v katerem bodo so-
delovala tudi nekatera vodilna slovenska
podjetja, kot so »Gorenjex (Velenje),
sIskra« (Kranj) in $¢ nekateri slovenski
industrijski giganti, ki so spoznali, da bo-
do lahko resili pere¢ problem reproduk-
cijskega materiala samo z lastnimi vlaga-
nji v nadaljnji razvoj jeseniske Zelezarne.
Mednarodni finanéni korporaciji »IFC«
{Washington) in »IICY« (London) sta
izredno pohvalno ocenili jeseniski projekt
in izrazili svojo pripravljenost za finan-
¢no udele?bo v razvoju Jesenic. To je vse-
kakor projekt, ki je skorajda zivljenjske-
ga pomena za nadaljnji razvoj slovenske
predelovalne industrije.

Aco Pasternjak

V tovarni avtomobilov in motorjev Maribor

- hadnaignea
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DrZavna
ZaloZba
Slovenije

ima v svojem bogatem knjiznem programu Stevilna dela,
ki ne bodo nasim rojakom v tujini samo dragocena vez z
matiénim kulturnim srediséem, temveé tudi pricevanje
nase duhovne samobitnosti.

Zalozba posebe] opozarja na naslednje knjige

SLOVAR SLOVENSKEGA
KNJIZNEGA JEZIKA
l. knjiga 200 din 13,34 %

SLOVENSKI IMPRESIONISTI
(likovna izdaja) 300 din 20,00 %

UMETNOSTMNI ZAKLADI
JUGOSLAVIJE
380 din 25,34 §

Cop

RAJ POD TRIGLAVOM
(knjiga umetniskih fotografij)
100 din 6,67 %

Ivan Cankar

MY LIFE

(angl. izbor Cankarjeve proze)
48 din 3,20 §

Ivan Cankar

THE BAILIFF YERNEY
[angleska izdaja)

30 din 2,00 3

Alojz Gradnik

POEMS

(pesmi — anglegki izbor)
10din 0,67 &

Zahtevajte informacije %e o drugih nasih izdajah. Naroéila
sprejema

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENLIE
61000 Ljubljana

Inozemski oddelek
Titova 25 — Jugoslavija

Zalozba
Mladinska knjiga

Najlepse darilo otrokom je lepa slovenska
slikanica.

Mladinska knjiga ima bogat izbor. Priporoca
najlepSe med njimi:

MISKOLIN, Josip Ribi¢i¢; bros. 24 din

KROJACEK HLACEK, Leopold Suhodoléan; bros. 15 din
MARTIN KRPAM, Fran Levstik: 31 din

PASTIRCEK, ljudska; 5din

ZLATA PTICA, ljudska; 5din

POVODNI MOZ, ljudska; 5din

TRIJE GREHI, ljudska; 5 din

Vse so bogato ilustrirali slovenski mojstri sli-
karji.

Knjige lahko narocite pri Mladinski knjigi, lz-
vozni oddelek, Ljubljana, Titova 3.

b
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Centralni
zavod

Za napredek
gospodinjstva

LEPO IN UPORABNO

MNarodne vezenine na Slovenskem — Pisane vezenine po Etetih
nitih (gorenjske vezenine & krizci, belokranjsko tkaniéenje, &te-
panje in raliéenje)

Cena din 82,—

Ljudske vezenine na Slovenskem — Pisane, bele, zlate in &rne
vezenine po nariskih

Cena din 185 —

Slovenska ljudska nosa

Tekst dopolnjuje 63 érnobelih in 50 celostranskih barvnih slik
tar 18 krojnih pol,

Cena din 175 —

Knjige narocite pri

CENTRALNI ZAVOD ZA NAPREDEK GOSPODINJSTVA
61001 Ljubljana, GradiSée 2




Elektrotehnicni
izdelki

siroke
potrosnje

Znaten del prolzvodnega programa lskre, najveéjega jugoslo-
vanskega proizvajalca na podrofju elektromehanike, teleko-
munikacij, elektronike in avtomatike, obsegajo izdelki Siroke
potrosnje,

K elektrotehniénim izdelkom Siroke potroSnje pristevamo
predvsem aparate za gospodinjstvo, radio in TV sprejemnike,
gramofone, elektritno roéno orodje in druge elektricne pri-
pomocke s katerimi si pomagamo pri vsakdanjem delu in
razvedrilu,

Kljub moéni konkurenci domacih, predvsem pa uvoiZenih iz-
delkov te vrste, Je Iskri uspelo, da se je z njimi na trZiséu
zelo uspedno plasirala. Zahvala gre predvsem Iskrinim stro-
kovnjakom, ki neprestano izpopolnjujejo in dopolnjujejo pro-
izvodni program, In s tem zagotavljajo izdelkom visoko kvali-
teto ter sodobno obliko, z wvelikoserijsko proizvodnjo pa
znizujejo proizvodne strofke in s tem ceno izdelkov. Da
prizadevanja za proizvodnjo &im kvalitetnejsih izdelkov niso
bila zaman, prita dejstvo, da so Iskrini izdelki cenjeni tudi
v tujini.

Zabavna elektronika

Iskrini izdelki zabavne elektronike imajo bogato tradicijo.
Proizvodni program zajema ve& tipov radijskih sprejemnikov,
gramofonov v mono in stereo tehniki, televizorjev itd., po-
sebej pa je treba omeniti najnovejsi model radijskega spre-
jemnika z oznake SAVICA in barvni TV sprejemnik PANO-
RAMA '73. SAVICA je popolnoma tranzistoriziran namizni
radijski sprejemnik, sodobno oblikovan, s kvalitetnim spre-
jemom programa na vseh treh valovnih obmogjih (UKV, KV,
SV). Lahko ga dobimo kot samostojen radijski sprejemnik,
ali pa z vgrajenim gramofonom ali kasetnim magnetofonom.
PANORAMA ‘73 je barvni televizor, ki ga Iskra izdeluje v
kooperaciji z znano anglegko firmo BRC. Je v celoti tranzi-
storiziran, odlikuje pa ga zelo &ista slika v naravnih barvah.

Gospodinjski aparati

Veéino gospodinjskih aparatov izdeluje Iskra v kooperaciji
Z priznanimi tujimi partnerji. Sesalnike, stepalnike in univer-
zalne Eistilnike z angleSkim Hooverjem, sokovnike, mlincke

za kavo brivnike itd. z zahodnonem&kim Braunom itd. Ti
izdelkl so na naSem trgu zelo iskani in Iskra, kljub nenehnem
pospeSevanju proizvodnje, komaj dohaja potrosnjo.

Elektritno roéno orodje

Iskrin proizvodni program elektricnega roénega orodja se se
vedno Siri. Tudi na tem podroéju sodeluje z renomiranimi tu-
jimi proizvajalci, kot je npr. nizozemski Skil. Za Siroko po-
trodnjo je najbolj pomembno elektri¢no roéno orodje, ki ga
imenujemo orodje za dom in obrt: <KOMBI= garniture, ki
poleg osnovnega orodja — elektritnega roénega vrtalnega
stroja, vsebujejo tudi prikljucke, ki omogocajo obdelavo (Za-
ganje, brudenje, vrtanje, poliranje itd.) materialov vseh vrst,
vrtalni stroji razlicnih moc&i in velikosti, elektritne ro&ne
Skarje, sekalniki plocevine, brusilni stroji razliénih izvedb,
kroZne Zage, vibracijski vrtalni stroji za obdelavo trS§ih ma-
terialov itd.

Poleg omenjenih izdelkov, zajema Iskrin proizvodni program
tudi elektricna pripomotke, ki so takoreko& Ze postall artikli
Siroke potrosnje. To so: avitomatski telefonski aparati, polnil-
niki avtomobilskih akumulatorjev, TV in UKV antene itd.

Trgovska mreza za prodajo Iskrinih izdelkov Siroke potrosnje
zajema celotno Jugoslavijo, prek zastopstev pa tudi vet
evropskih, azijskih in ameriskih drzav.

A
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Otroci izseljencev na ljubljanski univerzi

Ljubljanska univerza je pred tremi leti
slavila petdesetletnico svojega obstoja in
ob tej priloZnosti smo tudi v nasi reviji
posegli nekoliko globlje v njeno zgodo-
vino. Zato naj tokrat le na kratko pono-
vimo, da prvi zametki Univerze v Ljub-
ljani segajo v konec 16. stoletja. Takrat
so jezuiti organizirali filozofske in teo-
oSke Studije. Elementi univerze so ab-
stajali v raznih oblikah vse do leta 1919,
ko je bila po dolgoletnih profnjah in zah-
tevah Slovencev ustanovljena Univerza.
Razvijala in Sirila je moZnost Studijev,
rastle pa so tudi nove stavbe in poslop-
ja za predavalnice, kabinete in laborato-
rije za Studente in profesorje. Danes ob-
sega  ljubljanska wuniverza 10 fakultet
filozofsko, pravno, za sociclogijo, politié-
ne vede in novinarstvo, strojno, elektro-
tehnisko, za naravoslovje in tehnologijo,
za arhitekturo, gradbenistvo in geodez’
jo. medicinsko ter biotehnisko fakulteto.
Vse fakultete so razdeljene Se na odse-

ke in oddelke. Univerza ima zaposlenih
okoli 2500 pedagosko-znanstvenih delay
Cev.

V zadnjem &asu se na univerzo vpide oko-
li 11.000 Studentov letno. Poleg jugoslo-
vanskih studentov je tu Se priblizno 200
Studentov iz tujine. V Ljubljano priha
jajo na Studij nmajve¢ Studentje iz neraz
vitih arabskih in afriskih dezel, zamejski
Studentje in potomci izseljenskih druzin.
Poglavitni vzroki, ki jih pripeljejo na na
S0 univerzo so:

1. mednarodna pomoc in sodelovanje z
nerazvitimi deZelami,

osebni in politi¢éni vzroki,

Zzelja po boljsem poznavanju materi-
nega jezika in Zivljenja v domovini
stariev.

Za 3Studente iz zamejstva in izseljenstva
veljajo posebne ugodnosti. Zagotovljena
jim je Stipendija in stanovanje v student-
skem domu ter Se neckaj drugih olajsav.

et I

Obvezno pa mora tak Student obiskovati
tecaj slovenskega jezika.

Ljubljanska univerza ima protokolarne
stike z univerzo v Budimpe$ti, Minsku,
Temisvaru, Bratislavi in Leipzigu. Poleg
tega ima stike s Stevilnimi drugimi uni-
verzitetnimi srediS¢i v Evropi in Sever-
ni Ameriki. Protokolarni stiki mejijo na
medsebojnih obiskih profesorjev, kakor
tudi na izmenjavi pedagosko-znanstvenih
delaveev in Studentov.

Zanimiv pa je tudi podatek, kako je s
priznavanjem srednjeSolskih spri¢eval in
visokoSolskih diplom na ljubljanski ozi
roma na tujih univerzah. Tuji drzavljani,
ki se Zzele vpisati na ljubljansko univerzo,
priloze spricevalo o konéani srednji fo
li, tega pa univerza preveri, e res ustre
za tej stopnji izobrazbe. Za potrebe iz-
ven univerze priznava spricevala srednjih
sol sckretariat za Kulturo in
SRS. Priznavanje nasih spriceval je v
pristojnosti drzave, kjer prosilec uveljav-
lja pravice. Po zakonu o nostrifikaciji
univerzitetnih diplom dajejo
doseZeni stopnji izobrazbe 3ole iz dolo-
de Priznavanje naSih di-
plt'll'l] je odvisno od drzave, kKjer ]):'('JS.HL"L"
uveljavlja svoje pravice. To vprasanje je
zaenkrat $e najbolje urejeno z Italijo, tu
se namred prizna vsako spric¢evalo kon
cane Sole.

V zadnjem casu je razveseljivo dejstvo,

pProsveto

mnenjé o

ega podrodja.

IZ zamejstva
in izseljenstva. V letoSnjem letu je bilo
vpisanih 50 Studentov iz Italije ter 4 iz
avstrijske Koroske,

Vsi kandidati, ki se zanimajo in bi zZe.
leli Studirati na ljubljanski univerzi do-
bijo ved informacij na tajnidtvua univer-
ze, Trg revolucije 11/2, Ljubljana. Zelja
univerze in SirSe slovenske skupnosti je,
da bi se ta oblika povezovanja sloven-
skih izseljencev z maticno drzavo Se raz-
Sirila in poglobila. Silvester Pust

da naraséa Stevilo Studentov

New Swing Quartet iz Celja je vedno bolj popularen — tudi zaradi Ota Pestnerja

Uspehi Ota Pestnerja

1971 je
med drugim nastopil tudi petnajstletni
Celjan Oto Pestner. V trenutku, ko je od-
pel Porentovo skladbo »Trideset let«, je
na nebu slovenske zabavne glasbe vzsla
nova zvezda. V zadnjih dveh letih je bi-
lo podobnih uspchov Se vel, vendar pa
je prvi Se vedno najlep3i.

Na festivalu slovenske popevke

Oto Pestner se je rodil 4. januarja 1956
v Celju. Njegovi predniki se aktivno
ukvarjajo z glasbo in ofe ima tudi svoj
ansambel, v katerem se je Oto prvic
predstavil obéinstvu Ze v rani mladosti.
Publika ga je navdufeno sprejela. Njegov
nezni otrodki glas se je razvijal do neslu-
tenih vi§in. Nastopil je na Stevilnih otros-
kih festivalih, celo na Sanremskem festi-
valu otroske pesmi je sodeloval. Seveda so
ga in ga Se spremljajo na glasbene nasto-
pe starSi, predvsem oce. Letos je junija
spet nastopil na najvecji slovenski zabav-
noglasbeni prireditvi, slovenska popevka
72, Prav tako kot lani mu je tudi tokrat s
Privikovo kompozicijo =Mati, bodiva pri-
jatelja® pripadlo prvo mesto Zirije ob-
¢instva. Poleg tega je nastopal na Stevil-
nih koncertih po vsej Jugoslaviji in tu-
jini: v Subotici, Krapini, Sarajevu, Por-
toroiu, Poreéu, na Veseli jeseni v Mari-
boru, na Pokalu Evrope v Salzburgu. Do-
bil je Stevilne nagrade in priznanja ta-
ko doma, kot v tujini.

Ob vseh nastopih in aranZmajih Oto pri-
dno hodi v celjsko gimnazijo. Kol sam
pravi, mu gre v Soli kar dobro. Med so-
folci in profesorji je zelo priljubljen.
Mladi Celjan se Se ni odloéil, ali se bo
posvetil glasbi, kar bi se tudi najraje, ali
pa bo $tudiral tehni¢ne vede. Oto je do-
bil #e Stevilne vabljive stalne aranimaje,
toda trenutno je zaradi £ole vse odklonil.
Sodeloval bo na izboru popevke, ki bo
zastopala Jugoslavijo na popevki Evrovi-
zije. Zeli si, da bi bil izbran za to prire-
ditev, ki bo letos v Luxemburgu. Prepri-
¢an sem, da bi v primeru, ée bi bil iz
bran, svojo nalogo z Zametnim in senti-



mentalnim glasom, ki se lahko prilagodi
vsaki melodiji, solidno opravil.

Oto Pestner je eden najbolj perspektiv-
nih in najbolj nadarjenih pevecev sloven-
ske zabavne glasbe, kar nam pove Ze to,
da vecina pesmi, ki jih posname, zasede
zgornja mesta glasbenih lestvic, kakor
tudi lestvic popularnosti.

Z njegovim likom pa je tesno povezana
skupina New Swing Quartet. V tej sku-
pini, ki prepeva najve¢ blues in ¢rnske
duhovne pesmi, véasih tudi narodno za-
bavno glasbo, je tudi mladi Oto. So edini
slovenski kvartet, ki poje Stiriglasno in
skoraj edina skupina v Jugoslaviji, ki
prepeva predvsem Ernsko duhovno glas-
bo. Poudariti velja, da niso beat ansam-
bel, ¢eprav takih skupin na slovenskem
primanjkuje. Svoj repertoar imajo po
skupini Golden Gate QOuartet iz Amerike,
ki so jim wvzor. Omeniti je potrebno, da
se¢ je v petih letih, kolikor kvartet ob-
staja, zamenjal le en ¢lan. Namesto nje-
ga poje sedaj prvi tenor Oto Pestner.
Poleg njega pa so v skupini Se: Hering
Darko — drugi tenor, Razdevick Rado
— bariton in Petan Marjan — bas. Fant-
je so izdali pri RTV Ljubljana kaseto in
posneli nekaj plodé.

New Swing Quartet nastopa na raznih
koncertih, plesih in prireditvah Sirom Ju-
goslavije. Obicajno jih spremlja ansam-
bel »Crne vrane«.

Pogovor z njimi je potekal v zelo spro-
Stenem vzdu§ju in nikakor ne smem po-
zabiti na to, da vas fantje, posebno pa
Se Oto prav toplo pozdravljajo in vam
Zelijo mnogo uzitka pri posluSanju slo-
venske, posebno pa fe njihove glasbe,

Silvo Pust

Ansambel Hencek gostoval
v ZDA in Kanadi

Konec oktobra se je z veftedenskega go-
stovanja po ZdruZenih drZzavah Amerike
in Kanadi vrnil ansambel Hencka Burkata
iz Novega mesta. Po porotilih, ki smo
ith prejeli, ugotavljamo, da je ansambel
pozel med poslusalci izredne uspehe.
Stevilne pohvale gredo tako godbenikom
in pevecem kakor tudi napovedovalcu, hu-
moristu Marjanu Robleku. Clevelandski
dopisnik »Prosvete« Frank Cesen je po-
rofal, da je imel ansambel v Clevelandu
pet nastopov, zadnjega pod pokrovitelj-
stvom Kluba slovenskih upokojencev v
Euclidu, Nastopil je tudi v televizijski
oddaji »Polka Varietye.

Ker je Henékov ansambel poloval v last-
ni organizaciji, Zal ne vemo za vse kraje,
kjer je nastopal.

Kaj je slovenska kuhinja?

Na$a kuhinja v svetu ne slovi tako, kot
slovi na primer francoska, vendar pa so
bili ma$i kuharji na kuharski olimpiadi,
ki je bila oktobra v Frankfurtu v Nem-
¢iji, dale¢ pred Francozi in mnogimi dru-
gimi, saj o si zasluzili zlato medaljo za
hladne jedi in zlatega oskarja za narodne
jedi, Le-te so bile tako zanimive in tako
dobre za obiskovalce frankfurtskega sej-
ma, da so jih razgrabili takoj, ko so bile
naprodaj.

»Zakaj ste v Frankfurtu vzbudili toliko
pozornosti?« smo povprasali tehni¢nega
vodjo nase kuharske ekipe Toneta Straj-
narja, mojstra kuhalnice iz ljubljanske-
ga hotela »Slone.

»Prvi¢c smo nastopali na tej olimpiadi.
Ze to je bilo zanimivo. Kar pa se naSih
narodnih jedi ti¢e — te so neznane, pi-
kantne ravno toliko, da marsikomu pa-
fejo, poleg tega pa tudi njihova imena
zvenijo dokaj privlaéno.«

Nad jugoslovansko kuhinjo je bilo taks-
no navdusenje, da je nemska televizija
pripravila posebno oddajo o njej. Dva na-
Sa kuharska mojstra sta 45 minut v stu-
diu z 800 gledalci vrtela kuhalnice in pri-
pravljala narodne jedi.

»Ko je bilo snemanje konéano, so nem-
S§ke gospodinje pa tudi mofki stale v
vrsti, da bi od naju dobili kak nasvet
ali recept. Naval je bil tolik$en, da sva
skoraj morala pobegniti skozi stranska
vrata,« je povedal Tone Strajnar.

Med jedmi sta v Frankfurtu najbolj uspe-
la srbski diuve¢ in makedonska Zetvar-
ska zakuska, takoj za njima pa naSe
prekmursko liikarsko meso. Prvi je pri-
pravljen iz jagnjetovih pleck, krompirja,
riza, paradiZnika, paprike, feferonov, jaj-
¢evca, budk, strotjega fiZola, olja, popra,
cebule in olja. Vse skupaj se dusi na rah-
lem ognju, potem pa se peée v pedici,
Tudi Zetvarska zakuska je iz jagnjetine,
narezane na kos$¢ke in prazena na cebuli
skupaj s paradiznikom, papriko, fefero-
ni in z narezanimi jagnjetovimi jetri. Na
vrhu so Se ocvrti moZgani.

Liikarsko meso je svinjski hrbet, pecen
v pefici skupaj s Salotko in krompirjem.
Pede se uro in pol, vimes pa se ga ved-
krat zalije z belim vinom.

To so bile jugoslovanske narodne jedi s
frankfurtske kuharske olimpiade. Zanimi-
vo je to, da zunaj radi govorijo o jugo-
slovanski kuhinji, €¢eprav je »o njej tez-
ko govoriti. Doma jo pa¢ delime na ma-
kedonsko, srbsko, bosansko, slovensko,
potem pa Se posebej na pokrajinske ku-
hinje,« je k temu pripomnil Tone Straj-
nar.

sKaj je sploh slovenska kuhinja?«
»Imamo slovensko kuhinjo, ki je soraz-
merno bopgata, vendar predvsem zaradi
vpliva nasih sosedov, zlasti MadZarov in
Ttalijanov.«

#»Torej lahke govorimo o slovenski na-
rodni kuhinji?«

»Rajéi bi rekel, da lahko govorimo o slo-
venskih narodnih jedeh, ki jih porazde-
ljujemo na jedila, ki jih nasi kmetje pri-
pravljajo ob kmeckih opravilih, in na je-
dila ob cerkvenih praznikih.«

»Nam lahko navedete kako drugo jed,
razen potice, zelja, kranjskih klobas?«
»Kolin ne smemo omalovazevati, saj jih
je ve& vrst, zlasti so pestre v Prekmurju,
kjer imajo ajdove, prosenove, jetrne in
druge klobase, pa bujto repo itd. No, si-
cer pa naj navedem na primer koScev
zajirk v Beli Krajini. To je kos koruzne-
ga kruha, na Katerem je jajéno cvrtje
pomesano z bezgovim cvetom in nareza-
no klobaso. Zraven sodi kozarec belo-
kranjske €rnine.«

In %e bi jih Tone Strajnar lahko naste-
val, saj ima vsaka pokrajina svojo jed,
ki je nekaj posebnega. Potica pa je ti-
sta, ki jo poznajo po vsej Sloveniji.
Marsikdo si kdaj zaZeli kako narodno
jed, vendar pa nasi gostinci, za to Zal
nimajo posluha. Imeli smo nekaj posku-
sov, ki so se izrodili. Tako v »Slonovis
restavraciji v Ljubljani.

»Tu so velikokrat krivi v strezbi, ker go-
stu ne znajo razloziti, kaj imajo, 5e zla-
sti ne, ée je tujec, saj vecinoma slabo
govorijo tuje jezike. Se najlazje je pad
naro¢iti dunajski zrezek s krompirjem.«
»Naj to pomeni, da je dunajski zrezek
kar slovenska narodna jed?s

»Ce mislimo na postrezbo po restavraci-
jah, je to res najbolj pogosta jed.«

A. P

Tone Strajnar, &ef kuhinje v ljubljanskem hotelu
Slon
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Novi bovski hotel med gradnjo

Smucarski raj pod Kaninom...

Bovec, oktobra. V kaninskem pogorju
nad Bovecem — to je skrajni zahodni
predel Slovenije in Jugoslavije — ki je
bil po II. svetovni vojni prikljuc¢en K na-
31 drzavi, gradimo velik smucarski center
evropskega in svetovnega obsega. V ce-
loti bo veljal okrog 120 milijard starih
dinarjev, kar pomeni, da je to druga naj-
veCja naloZba vseh Casov v nasi republi-
ki (najveja je avtomobilska cesta Sen-
tilj=Ljubljana—N. Gorica).

Po grebenih Kanina (2.570 m!) poteka ju-
goslovansko-italijanska drzavna meja, Ki
sodi med najbolj odprte meje v Evropi.
In prav tod bomo Cez dve leti odprli tu-
di smudarski meddriavni prehod, da si
bodo smudarji iz ene ali druge drzave
po lastni volji izbirali smuko na tej ali

Z novo ziénico se 2e lahko popeljemo pod wrh
Kanina

oni strani. § kaninskim smucarskim sre-
diSéem se lahko merijo samo najvecji ev-
ropski smucarski centri, zakaj tod se bo
vsak dan lahko smuéalo 14 do 15.000 bolj
ali manj spretnih Sportnikov.

Osnovna Zi¢nica (zaprte kabine za &tiri
osebe) je poskusno Ze stekla. Dolga je
5.700 metrov. Cloveka v 57 minutah po-
tegne iz doline na 2.222 m visoke Prestre-
ljeniske pode, na katerih obleZi sneg de-
vet do deset mesecev na leto. Razen te
osnovne velike Zi¢énice se bo po kanin-
skem pogorju vrielo Se devet drugih vleé
nic in sedeznic, ki bodo sonfne smuke
Zeljne smucarje vlekle nazaj v breg.
AT.C. Bovec je wuradni naziv za tako
imenovani Alpski turistiéni center v Bov-
cu, ki bo, ¢e vreme ne bo preveé naga-
jalo, Ze letos pozimi, in sicer marca me-
seca sprejel po 3 do 4 tiso¢ smudarjev
na dan. Vriela se bo glavna Ziénica in
dve vleénici ter sedeZnica. Na vrhnji po-
staji (2.222 metrov nad morjem) grade
veliko restavracijo s 300 sedeZi, ki bo
najvecja gostilna na tej viSini v Jugo-
slaviji.

Tudi v dolini ne drZe krizem rok, VV Bov-
cu bo poleg modernega Alp hotela vsak
cas nared %e en nov, izredno moderen
hotel visoke B kategorije s kegljiséem in
pokritim plavalnim bazenom. Ze prihod-
nje leto bodo zadeli graditi e en hotel
tako, da bo kmalu na voljo &ez tisoc
postelj samo v Bovew.

Celoten program A.T.C. predvideva tudi
gradnjo letaliééa, helidroma (letalis¢a za
helikopterje) ter S kup raznih drugih
stvari.

Posebej zanimivo in privlagno za to nase
nastajajoce in najvecje smucarsko sredi-
e pa je dejstvo, da nastaja nma meji,
zakaj tudi na drugi strani Italijani ne
drize krizem rok. Tam imajo svojo gon-

dolsko Ziénico in nekaj krajsih vlecnic,
sneg pa oslaja na osojnih stranch &ez vse
leto — tudi avgusta. To je Selva Nevea
(snezno sedlo), Nevejsko sedlo, kjer se
stikata Jugoslavija in Italija, nad Kanin
in njihov Canin. Tod se bomo torej lahko
na smuéeh zapeljali &ez driavno mejao,
kar bo posebej privlaéno za vsakogar.
Glavna smucarska sezona na Kaninu bo
spomladi in zgodaj poleti, ko so dnevi
dolgi in je sonca na pretek. To bo prava
soncéna smuka, ki je neckaj najlepSega
Od Bovca do morja je samo skok po
¢udoviti dolini bistre Soce, in sicer dob-
rih sto kilometrov.
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Cez zimo zapade pod Kaninom (udi do
Sest metrov snega, zalo res ne more pre-

zgodaj skopneti. Obmocje smucarskih
prog in Zi¢nic je narava zavarovala s

podolznimi grebeni, tako da tod ni vetra,
ne sneznih plazov. Proge bodo dolge po
vec kilometrov ter primerne (po izbiri
seveda), saj bodo posebej oznaclene, za
otroke in zacetnike kakor tudi za najbolj
zahtevne smudarje tekmovalce.

V Bovec Ze zdaj najraje zahajajo Nizo-
zemci, Stevilni Nemci in Italijani. Ob
Soc¢i stalno veje toplota z morja, tako da
je poleti veékrat 30 stopinj Celzija, pozi-
mi pa najveckrat -+ 8 stopinj. Megle
sploh ne poznajo.

...in na
Koroskem

Kakor smo prva leta po vojni hiteli in-
dustrializirati svojo dezelo, tako zdaj hi-
timo z razvojem turizma. Prisli smo do
spoznanja, da smo pravzaprav alpska
dezela z mnogo zelenja in vrhov, ki bi
jih lahko izkoristili ne le poleti, ampak
tudi pozimi. Nekateri kraji, ki so izrazi-
to alpski, so se prebudili prej, drugi kas-
neje. Tako je tudi s slovensko Korogko,
ki se je pravkar pojavila s kopico ob-
seznih naértov, kako v svoje kraje pri-
vabiti ¢im ved smucarjev pa tudi izletni-
kov.



Kadar govorimo o Pohorju, obicajno mi-
slimo na Pohorje mad Mariborom, med-
tem ko smo na zahodni del pogorja, ki
sega do Slovenj Gradca in je dolg skoraj
trideset Kkilometrov, kar pozabili. Pred
kratkim sem si ta predel ogledal s $port-
nega letala in videla, da je ta zeleni
jezik pravzaprav povsem nedotaknjen in
da nacrti slovenjegraskega »Gozdnega go-
spodarstvas sploh niso domi$ljavi.

Gozdarji in turizem

Slovensko Korosko pokriva kar 66 od-
stotkov gozdov in tako ima »Gozdno go-
spodarstvoe iz Slovenj Gradca praktiéno
pregled nad vsem tem obSirnim ozem-
ljem, kjer se hkrati tudi razvija turizem.

= .nad!m

Smucisée na Mali Kopi

Zato so priSli na originalno misel in so
pri svojem podjetju ustanovili e gostin-
sko-turistiéni obrat, ki skrbi za razvoj
turizma.

Pripravili so razvojni program slovenske
Koroske za petnajst let naprej s trditvi-
jo, da je ta predel Se najbolj primeren
za turizem. Zaértali so ve¢ krajev, v ka-
terih se bo turistitna dejavnost intenziv-
no razvijala. Tako naj bi vsak kraj kol
Crna, MezZica, Sentanel, Prevalje, Ravne
in Slovenj Gradec imel svoj turistiéni lo-
kalni center. Ponekod so smucarske vlec-
nice Ze postavljene, drugod bodo S3ele
zrasle. Gre Sfele za plahe zacetke, ki so
pokazali, da je na slovenskem KoroSkem
izredno veliko krajev, ki so primerni za
smucanje.

Urslja in Pohorje

Najvedja smudarska centra se bosta raz-
vila na Urdlji gori nad Ravnami in na
zahodnem Pohorju nad Slovenj Grad-
cem. Za zacetek gradijo na Osvenem pod
Uréljo goro prvo smucarsko vleénico. Do
leta 1975 bo zrasla prva sedeZznica, za njo
pa druga, ki se bo povzpela na visino
1550 metrov in $e nekaj manjsih vletnic.
V naértu je tudi drzna gondolska Zi¢nica,
ki bo povezovala Ivarcko jezerce z vr-
hom Urslje gore, od koder bodo speljali
smucarsko progo, ki bo dolga skoraj pet
kilometrov. Vse obmodje nameravajo tu-
di povezati z asfaltiranimi cestami. Tako

Slovenj Gradec

naj bi tod nastalo smuéidcée, kjer bi nasii
svoj prostor tako zaceiniki kot vrhunski
smucarji. Novi hoteli in manjsi penzioni
naj bi zrasli v ve€jih krajih v dolini kot
v Rimskem vreleu, v Kotljah in v Rav
nah.

Najve¢ pa v Slovenj Gradcu stavijo na
zahodno Pohorje, proti kateremu jc
Kranjska gora prava ni¢la. Smucarska
obmoéja se raztezajo od Ribniske koce
do Kremzarjevega vrha. Njihov razvoj pa
navezuje nase tako Mislinjsko kot zgornjo
Dravsko dolino.

Drzna vlecnica na Mali Kopi

Lopate so najprej zasadili na Mali Kopi,
kjer so lani postavili eno najbolj drznih
smucarskih vleénic v Evropi v dolZini
1420 metrov in z viSinsko razliko 480 m,
Ob njej so letos speljali dve progi, eno
lazjo in drugo tekmovalno, ki se stekata
na spodnji postaji vle¢nice v grebenu, ki
je bil doslej povsem neobljuden in tudi
ceste ni bilo. To so zpradili letos in to
od Vuzenice prek Svetega Primoza do
vlecnice.

Na Mali Kopi bo letos 3e tekla manjsa
vlecnica, primerna za slabSe smudcarje in
za otroke. Tik pod vrhom je =Partizanski
dome, ki so ga letos pozno jeseni preure-
dili v li¢en hoteltek s 70 leZis¢i. Prihod-
nje leto bo poleg doma zrasla nova bru-
narica, v kateri bo samopostreina re-
stavracija, garderoba, popravljalnica
smuci in podobno. Mali Kopi se namre¢
obeta vedje naselje zasebnih in druzbe-
nih vikendov, ki boado zgrajeni v enot-
nem lesenem slogu in bodo s svojo arhi-
tekturo popestrili okolico.

Zi¢nice na Veliki Kopi pa so Se na pa-
papirju. Vse vle¢nice bodo med scboj
povezali tako, da se bodo smuéarji lahko
smucali vse od Pungrata do KremZarice
in imeli 120 hektarov smudisé, ki bodo
urjena. Medtem pa je Pungrat, na ka-
terem je zdaj ena sama bolj ali manj
zapuitena planinska koca, predviden za
hotele z napravami za rekreacijo in s
pokritim zimskim bazenom.

Podrocje proti Ribniski kodi je Se nedo-
taknjeno. Kasneje pa ga nameravajo prav

tako vkljugiti v razvoj turisticne dejav-
nosti,

Manjsi smucarski center nastaja tudi tik
nad Slovenj Gradcem, ker so lani zgra-
dili dve vlec¢nici na Rahtelu. Namenjeno
je domacinom in popoldanskim pa tudi
vecernim smuéarjem — del proge bodo
namred¢ pozimi osvetlili,

Krediti za kmecki turizem

V ves ta razvoj turizma na slovenskem
Korofkem pa nameravajo pritegniti tudi
kmete in uvesti tako imenovani kmecki
turizem. =»Gozdno gospodarstvos zbira
okrog sebe napredne in pridne kmete, ki
so pripravljeni sodelovati. Za zdaj so da-
li na seznam deset raztresenih kmetij in
jim dodelili posebno ugodne kredite, s
katerimi kmetje urejajo svoje kmetije.
Pri naértovanju jim pomaga arhitekt ta-
ko, da bi vse teklo po nacrtih in v slogu.
Kmetje urejajo sobe, dnevne sobe, Ko-
palnice pa tudi centralno Kurjavo. Vsak
naj bi imel od desct do petnajst sob in
jih oddajal take poleti kot pozimi in
hkrati prodajal tudi svoje kmetijske iz
delke. Tako kmetje ne bi ostajali ob
strani napredka, ampak se bodo pocasi
vanj vkljugili in po svoje pripomogli k
uspehu. Marsicesa se lahko nauéijo pri
sosedih na avstrijskem KoroSkem. Pozi-
mi pa so na vrsti Se tecaji za gospodinje;
uéijo se ravnati z gosti, kuhati in drugo.
Leto$njo zimo bo pet urejenih kmetij
zaoralo ledino na podrodju turizma.

Partizanski dom pod Malo Kopo




- Staro in novo
Savinjski

Slovenija je hribovita deZela, kjer se pre-
pletajo ravnine in hribovja, med katere se
zajedajo oZje ali SirSe doline, poti, ki so si
iih utrle vode iz osrtja gorskih masivov.
Ena takih dolin, ki jih mnogi po lepoti pri-
pisujejo celo prvo mesto, je Gornjesavinjska
dolina, kjer je recica Savinja od nekdanjega
ledenika izdolbla prehod skoz gorovija proti
obrobju zahodne Panonske ravnine. Po dnu
doline, ki je ponekod travnato, drugje pa
spet padajo gozdnata pobotja prav do vod-
nih bregov, si sledijo vec¢ja naselja. V rav-
nini Zze bolj bahava, zgoraj stisnjena med
bregove in v soteske stranskih pritokov. Po
rebreh, kjer se je gozd umaknil travl in po
ozkih dolinah, kjer se je vodna moé ujela
v kolesa Zag in redkejsih mlinov, so raz-
tresene samotne kmecke domacije, ponekod
dve skupaj, ponekod spet ena sama, kot bi
velika roka razprla svoje prste nad tem
svatom in nan] spustila prgisée hisk,

Kmetijstvu prvo mesto

Do teh domacij se skoz gozdove in prek
strmih pobo&ij zvijajo gozdne ceste, Zile
Zivljenja in napredka teh krajev, ki jih mo-
ramo priStevati med naprednejse kraje nase
republike.

Sedez velike obCine, ki meri 509.8 kvadrat-
nega kilometra in ima 15.120 prebivalcev,
je Mozirje, priJazen kraj, kjer se krizajo
ostanki starega trikega in novega mestne-
ga nacina Zivljenja. Prebivalstvo mozirske
obéine se prezivlja s kmetijstvomn (38,2 %],
z industrijo (13,5 %), gozdarstvom (10,5 %)
pa Se z drugiml manj pomembnimi pano-
gami. Od teh omenimo e gostinstvo in turi-
sticno dejavnost, ki v teh krajih zavzemata
kar pomembno vlogo, le da se ne pojavljata
povsod samostojno, pac pa sta v sklopu
takoimenovanega kmetkega turizma. Mocne
kmetije, ki se sicer ukvarjajo z Zivinorajo,
imajo tudi penzionske usluge za vecje Ste-
vilo gostov.

Na spodnji postaji zién Pa se ustavimo Se pri kmetijstvu, ki je tako
VZOFNO organizirano, da ne mine teden, da
GovEeva domaEija v Robanovem kotu bi ne prisle na obisk ekskurzije iz drugih

T : Ti S obéin in republik. Kaj je temu vzrok. Raz-
tresene in odrotne kmetije bi bile lahko
simbol zaostalosti in revsgine, pa vendar
ni tako. K modernizaciji je pripomogla pred-
vsem razgledanost tamosnjih ljudi in pa
posluh vodilnih obéinskih moZ za vse, kar
je sodobnega in naprednega. Tako je skup-
&¢ina obEine Mozirje podprla kmecko prebi-
valstvo z nasveti, ki jih dajejo prav za do-
loéene specialnosti ustanovljene sluzbe, po-
leg tega pa tudi z visokimi posojili in dru-
gimi ugodnostmi za izobraZevanje in nabavo
potrebnih tehniénih sredstev.

ice na Golte

ey




VvV zgornji
dolini

Ko so zadn]l sonéni Zarki Ze zlatili wrhove
skalnih gora, smo po ozki makadamski ce-
sti prisli do Govéeve kmetije v Robanovem
kotu. Govéevi se sicer pidejo Vrinik, ven-
dar se jih bolj drZi staro hisno ime.

o Zivinorejo smo zaceli ze 1967. leta«, nam
je dejala gospodinja Nina Vrénik. »Vetkrat
smo §li na ekskurzije v Avstrijo in si ogle-
dali tamkaj$nji nacgin Zivinoreje, mnogo pa
smo se posvelovali tudi z domacimi stro-
kovnjaki.«

Govéeva kmetija meri v celoti 87 hektarjev,
vendar je v tem Stevilu zavzet svet gor do
skalnih vrhov, torej tudi neuporaben. Razen
Zivine ne goje nikake druge kulture, saj se
ne izplaga. 2e takoj ob prihodu so me opo-
zorili na tanke Zice, napete ob poteh, naj
se jilh ne dotikam, ker je v njih elektrika,
ki ima tu viogo pastirja. Tudi hlev je naj-
sodobneje opremljen, kar omogo&a z manj
dela doseci vecje uspehe in vzdrievati vecje
stevilo Zivine.

*Dnevno prodamo 140 litrov mleka, ki ga
vsak dan pride do glavne ceste iskat tovor-
njak«, je pripovedovala gospodinja. =Vsega
skupaj letno oddamo 34 tisoé litrov mleka.«

Industrija temelji na lesu

Zaradi neugodnih prirodnih razmer in po-
sebno 8e zaradi sorazmerno pozno razvite-
ga prometnega sistema, se je zacela indu-
strializacija pojavljati pozno. Od tod tudi
sorazmerno nizka naseljenost, saj zZivi v
ab&ini Mozirje le 30 prebivaleev na kvadratni
kilometer. Nedvomno je najmoénejsi indu-
strijski objekt Gozdna in lesna industrija
Nazarje (GLIN), saj zaposluje 1420 delav-
cev in letno predela 105,000 kubiénih me-
trov lesa. To podjetje je tudi sicer poseglo
v razvoj obgine, saj so na njenem obmocju
zgradili kar 300 kilometrov gozdnih cest in
tako povezali z dolino 90 odstotkov gorskih
kmeti],

Po #tevilu zaposlenih sledijo Glinu tovar-
na modne konfekcije Elkroj v MNazarjah,
gradbeno podjetje Gradbenik na Ljubnem,
lesno podjetje za izdelavo stavbnega po-
histva in montaznih poéitnigkih hiSic Smre-
ka v Gornjern gradu, obrat Gorenje v Nazar-
jlh in obrat usnjarske industrije Konus v
Spodnji Recici.

Posebno poglavie gospodarstva pa je iz leta
v leto narascajoci turisticni promet. Gornja
Savinjska dolina je med prvimi v Sloveniji,
ki je w»uvedla« tako imenovani kmecki tu-
rizem, katerega korenine segajo Se pred
drugo svetovno vojno. Kmetje so si pri svo-

.
& . o
n»Dobrodosli v Luéah« vam zaZelijo ze ob

jih kmetijah zgradili ob finanéni pomoci
obéine litno opremljene prostore in turisti,
ki se odlotijo za letovanje na taki kmetiji,
se tam tudi hranijo. Tako so si v mozirski
obéini gozdarstvo, kmetijstvo, industrija in
turizem krepko segli v roke in povedli ljudi
blagostanju naproti.

Gostje se radi vragajo

Najve&ji in zadnji turisti¢ni center mozirske
ob&ine so Golte, kamor je podjetje lzletnik
iz Celja pred nekaj leti zgradilo Ziénico.
Golte mrtve sezone skorajda ne poznajo.
najvecji obisk pa zabelezijo pozimi, ko se
tam ob nedeljah in praznikih zbere tudi vet
kot pet tisoé smuarjev.

Ko se vozimo po asfaltirani cesti po dolini
Savinje navzgor, si slede wvasi druga za
drugo, dokler ne pridemo v vecji kraj Ljub-
no. O lepoti tega kraja nas preprica Ze prvi
vtis, ko se nam odpre panorama s ceste.
Ljubno si je ze v 15. stoletju priborilo trike
pravice, danes pa kraj Steje skoraj 700 pre-
bivalcev. Ker tu Savinja dobiva mirnej§i tok,
ki se kmalu zatem izravna v ravnino, so v
starih ¢asih tu povezovali splave in z njimi
tovorili les celo v Romunijo. Dandanes je to
popolnoma izumrlo, le prvo nedeljo v avgu-
stu prirede Ljubenci tradicionalni flosarski
bal, ko po wvodi Se zaplove lesen splav s
turisti na krovu.

Kjer se dolina razsiri in dobi Savinja pritok
Lucnico, stoje Luce, kraj, ki ga Zivita goz-
darstvo in turizem. Luéani imajo veé go-
stisé, v stilno zelo lepih hisah pa oddajajo

vstopu v kraj

sodobno opremljene tujske sobe. Vas bo
v prihodnje dobila najblizjo zvezo s skranj-
skow, saj je gozdna cesta, ki bo po dolini
Podvolovljeka Savinjsko doline moéno pri-
blizala Ljubljani, Ze dolgo v gradnji in baje
manjka le 8& nekaj kilometrov.
Od Luc dalje se dolina zajeda skoz apnen-
casto sleme. Na desni strani so vhodi v
Trbisko zijalko in Rjavéevo jamo, dve malo
znani kradki jami v teh krajih. Reka je stis-
njena med navpitne stene in tvori krasne
tolmune. V tej soteski je tudi presihajogi
studenec lgla, ki je dobil ime po ozkem,
zasiljenem skalnem stebru. Malo dlje se
odcepi cestica v Robanov kot, kjer je na-
rava tako prvobitno ohranjena in nudi toliko
lepote, da bo verjetno proglaSen za narod-
ni park.
Cesto skoz oZine ob Savinji so zgradili sele
1894, leta. Najstarejsi Soléavci e pomnijo,
da so morali sedemnajstkrat preckati Sa-
vinjo, da so prisli v Luée. O kakem prevo-
zu pa ni bilo govora. Solcava je v dolini zad-
nja pa zato najbol] tipiéna slovenska vas.
Cesta se konca v ledeniSki Logarski dolini,
ki z Okresljem v znansiveni literaturi slovi
po izjemni lepoti. Njena posebnost so pro-
stranost, svetlost, kontrasti na obeh stra-
neh z visokogorskim ozadjem, ki zapira do-
lino z vseh strani. Pod temi stenami se
rojeva Savinja, ki Ze tu dobi nekaj manjgih
pritokov v obliki visokih slapov. Logarska
dolina je tudi izhodisée za planinske ture
v Savinjske Alpe.

Tekst in slike

Janez Zrnec
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Umetnostni spomeniki Slovenije

Od Suhe do Sorice

Gorenjska v pozni jeseni. V rahli me-
glici prazni kozolci — gorenjski totemi; ve-
je, ki so se Se pred kratkim Sibile pod tezo
sadov, so gole, polja in travniki éakajo na
belo odejo, na potitek. Potujmo po tej go-
renjski pokrajini od Suhe do Sorice.
Vstran od vasi, kot da ne bi spadala k njej,
dviguje svoj cebulasti, s Skriljem kriti zvo-
nik cerkvica na Suhi. Na zunaj bela, zno-
traj Zivo pisana kot pavjl rep. Obo&ne pole
njenega porezbiterija so v resnici take, kot
da bi pisana ptica razprostrla svoj rep. Oko
se veseli teh Zivahnih barv skranjskega
prezbiterija«. Zakaj skranjskega prezbiteri-
ja=? To je nekak skupni imenovalec srednje-
veSkega natina poslikave gotskih cerkvic
pri nas. Seveda to ni izkljuéno nas recept,
saj podoben nacin poslikave sega v Sirsi
vzhodno alpski prostor, vendar je na Kranj-
skem doZivel svojo najbolj zrelo obliko in
tudi najdlje Zivel. Slovenija je na stalnem
prepihu med vzori strozjega Severa in ve-
selejsega Juga nasla svoj naéin kako, kje
in kam razporediti vse te svetnike, zgodbe,

(P
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Okenske mreze na Gorenjskem
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vso to nebeSko in zemeljsko druzbo. Red
je zavladal med njimi, red, ki so ga poznali
in upostevali srednjeveski mojstri Gopica
— slikarji freskanti. Vendar ta red ni bil
tako strog, da ne bi mogla nastati cela vrsta
inaéic »~kran|skega prezbiterija« po vsej
Sloveniji. Slikarji so poznali pravila iz gra-
ficnih listov, ki so jim sluzili za predloge.
Predloga pa je vedno le predloga, mogode
jo je spreminjati, || dodati ali odvzeti. Tako
so delali tudi srednjeveski mojstri: s svo-
jimi barvami so pripovedovali, eni z ve&jim
znanjem in fantazijo, eni z bolj, drugi z
manj pisano paleto vse te zgodbe stkane na
stenah In obokih srednjeveskih cerkvic. Ka-
ko — na to nam odgovori eden najboljsih
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primerov prav ta na Suhi. Vsa ta pisana ce-
lota je delo mojstra, ki ga je sredi 15. sto-
letja zanesla pot k nam s Primorskega, le
prav spodnji pas podob v prezbiteriju je
leta 1530 doslikal Jernej iz Loke, prvi po
imenu znan slikar na Loskem.

Starodavna Loka, ki varuje svoje stolet-
no zivljenje in Zivi svoj =danes«, leZl na
razpotju ali zdruzitvi dveh dolin. Ena je
slikovita dolina med Lubnikom in KriZno
goro — dolina Sel&déice. Tod tete bistra
voda v veselje otrok, ki se ob njej igrajo,
voda, ki je raj postrvi in ribicev. Ob Sel-
§cici stoji mlin, mlin v Ve§tru. Od dalec
nas pozdravi svetlo proéelje gorenjske hise
& kovanimi gavtrci v malih oknih. Le od
dalec se zdi tako, ko pa stopimo cez prag,
smo stopili v grobnico. Mlin v Vestru je
nekdanja izdana partizanska tehnika in da-
nes spostljiv spomenik. Ga je opazil ribig,
ki namaka trnek le nekaj streljajev dlja?
Vedo zanj otroci, ki se igrajo ob vodi? V
tej okolici je Se vec takih spomenikov: sre-
pe line sivega bunkerja ob mostu pri Pra-
protnem; vas poloZzena na prisojno polico
Jelovice, ki je gorela kot baklja, ki je bila
zravnana z zemljo Draigose Ziv
spomenik na mrzli januarski dan leta 1942.
V mladem brezovem gaju pa se pod bregom
Stripniskega hriba beli znamenje, ki je delo
mojstra Plecnika. Pod stropom visijo leseni
koli — devetnajst jih je — za devetnajst
talcev, ustreljenih spomladi leta 1943.

Soteska se ozi. Cesta se vije ob vodi, sprem-
lia jo zdaj na eni, zdaj na drugi strani.
Lubnik in Krizna gora — tesno sta stopila
skupaj, kot da bi hotela zadrzati bistro
Selscico, hiteco k sovodnji. Ko se soteska
ponovno razsiri, so tu polja, zorana zemlja,
zeleni travniki, bele poti — stkana prepro-
ga, polozena med obronke LoSkega pogorja
— to je dolina Bukov&&ice. In v do-
lini vasi: Bukovica, Sradnja vas, Selce, v
vaseh pa se prepleta staro in novo, ohra-
njeno in za vedno izgubljeno. Staro in novo
v nasprotju in skladu. Tu je $e precej starih
his, seveda pa veliko veé novih. Nove so se
v Selcah zdruzile ob robu vasi, zazivele
sodobno, po svojih merilih in prepustile
staro jedro naselja mogoénim gruntarskim
hisam. Svetla in visoka so ta protelja, pod
sivimi Skriljastimi strehami. Skladen je ri-
tem kovanih mrez, ujetih v kamnite okvire,
poudarjen je vhod, vrata bogato rezljana.
Podobar Groselj je taka vrata Se rezljal pred
kakimi stotimi leti. izdeloval pa je tudi pla-
stike svetnikov in znamenja ob poteh. Bla-
zevéeva Micka pa je pridno slikala podobe
na steklo. Hudomusne zgodbice na Zivo pisa-
nih panjskih konénicah je pripovedovala do-
maca podobarska delavnica.

AR

Crngrob. Foto: Janez Klemenéié

Le eno hiso v Selcah danes Se krasijo rez-
ljana vrata, v izbah ni ve¢ podob na steklu,
v kotu ne poslikane skrinje. Cebele Zze
zdavna] ne poznajo vec pisanih vrat svo-
jega doma. Vse to je danes iskana deko-
racija sodobnega mescana.

Strma pobocja Gladkega vrha, Skedla, Strm-
ca svetla od sonca in neba. Na dnu, v
tesni sencni debri lezi dolina. V dolgi, skle-
njeni vrsti nekam tuje, nenavadne hise. Pod
oboki mostov hiti Sora. Toso Zelezniki
— stoletja naselje fuzinarjev.

Takole pravi Valvazor: »Ime se je rodilo iz
kovinskega sadu, namre¢ Zeleza. Delijo se
v dva dela, ki sta éetrt ure vsaksebi. So last
deZelnega kneza in imajo mnogo velikih in
lepih zidanih his. Tu izdelujejo mnogo zele-
za, iz njega pa vsake wvrste orodja, zlasti
obilo Zebljev. Mnogo Zeleza izvazajo v lta-
lijo, ker tod moéna trgujejo z ltalijani.«
Vodna moé¢, Zelezna ruda in rudarski regal,
ki so ga v 13. stoletju dobili freisingki
Skofje, lastniki vsega loSkega ozemlja, od
cesarja, to so bili le pogoji. In te so loski
gospodarji znali izkoristiti. Ob hitro tekoci
vodi v tesni dolini so se naselili fuZinarji
iz Furlanije. Dva plavia sta talila Zelezno
rudo; Selséica je bila razcepljena v vodne
kanale, vigenjc ob vigenjcu je izrabljal nje-
no moé in v fuzinah poganjal tezko kladivo.
Dela in kruha je bilo za 2000 ljudi. Fuzinarji
s0 uzivali svoboscine, vendar pa placevali
dajatve in v vojnem ¢asu branili loski grad.
Fuzinarji so izrahljali nenehne spore med
freisinkimi Skofi in deZzelnim knezom. Fu-



zinarji so bili premozni, okolisko kmedko
prebivalstvo — revno. Tako so nastajala
nasprotja, spori, ki so ostali §e dolgo potem,
ko je zlata doba fuzinarstva v Zeleznikih
ze davno minila. Leta 1901 je plavi v Ze-
leznikih zadnji¢ talil rudo. V vigenjcih je
postale tiho, velika kladiva so utihnila. Ze-
lezniki so zaspali. Ruda je postajala vse dra-
Zja, primanjkovalo je oglja, k temu je pri-
dala svoje Se moéna konkurenca angleske
in Svedske industrije in ne nazadnje visoka
carina. Prisla je doba kapitalizma — fuzi-
narstvo petstoletno Zivlijenje Zeleznikowv
je zamrlo,
Zelezniki danes ne spijo veé. Potomci nek-
danjih fuzinarjev delajo za stroji v sodob-
nih tovarnah, v mehaniéni delavnici In v
usnjarni. Pozabili so na zlate in teike c&a-
se, pozabili na vigenjce, fuZine, Zelezovo
rudo. So res vse pozabili? Stari osamljeni
sivi plavz jim to brani, stari plavz in §e mar-
sikaj. Zelezniki zbirajo svojo preteklost v
stari Plavcevi hisi, kjer urejujejo fuii-
narsko zbirko in ne samo fuZinarstvo ampak
tudi dejavnost gozdno lesnega ogospodar-
stva vse Selike doline. Ob vodni poti so
stoletja pele tudi zage, raznih vrst, vedje
in manjse, take ob moénejsi vodni strugi in
take ob manj&ih potokih. Gozdarji so sekali
zeleno bogastvo gozdov, Zage so zagale les
na razlitne nacine. Krovci so z lesenimi
skodlami, tuka] jim pravijo sSinkeljni« pre-
krivali strehe, sodarji so izdelovali sodéke,
v katerih so tovorniki tovorili blago &ez
Petrovo brdo v Trst. Z izdelki drvarjev, Za-
garjev I sodarjev se srecujemo v Plavcevi
hi%i,
V kraju, kjer so mozje talili rudo in kovali,
drvarji zagali in tovorniki tovorili pa je pod
zenskimi prsti nastajala fina, tanka €ipka.
Cipke so nastajale v enakomernem ritmu
desetih spretnih prstov, v plesu neStetih
niti. Mastajal je vzorec za vzorcem, eno-
staven in zapleten.
Mogotni zid na severni strani doline je
Ratitovec. V zavetju njegovih juznih
strmin so poloZene soriSke vasi. To je
valovit svet, senoZeti, njive in mecesnovi
gaji, prijazne hise, prekrite s Skriljem. To
je svet poln liriéne lepote, ki jo je wvpijal
vase, da jo prelije v barve Ilvan Gro-
har. Na njegovih platnih je zazvenela zem-
lja, se dan spreminjal s svetlobo, zivljenje
narave z igro letnih casov.
V Sorici je bil doma. V tej okolici je
kot decek pastiril in opravijal delo malega
hlapeca. Prav tukaj pa je seqgel tudi po &opitu
in barvah, ustvaril svoja zgodnja dela, svoje
prve slikarske poskuse.
Ob stoletnici njegovega rojstva so na nje-
govi rojstni hidi v Sorici odkrili spominsko
plo&co in v Zupnidtu pripravili razstavo Gro-
harjevih mladostnih del. Tam stoji tudi nje-
govo slikarsko stojalo, tu je ostal slikarjev
obnofen suknjic, paleta in spomin, spo-
min, ki ni otoZen, spomin, ki je oZivel nek-
danje sanje slovenskih impresionistov —
slikarsko kolonijo, — Groharjevo slikar-
sko kolonijo.

Breda Kovic

Vas Sorica je ena izmed najlepsih slovenskih vasi.

Foto: Anéka Tomsié
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Kje povsod Zivijo Slovenci
K sodelovanju so vabljeni vsi rojaki po svetu

V letu 1973 bo urednlétve -Rodne grude- uvedlo v reviji noveo rubriko »KJE POVSOD
2IVIJO SLOVENCI«, ki pa jo bomo urejali predvsem s sodelovanjem narotnikov in bral-
cev naSe revije, izseljenskih drustev in organizacij ter vsakega posameznega rojaka na
vseh celinah sveta. Na osnovi dosle] znanih podatkov bomo vsak mesec v letu 1973
objavili zemljevid drzav, v katerih bodo oznacena mesta, kjer zivijp in delajo nasi
zseljenci pa tudi naSi delavel, ki so le zaéasno na tujem.

Prosimo wvas, da vsak mesec skrbno pregledate zemljevid in v primeru, da na njem ne
boste nasli mesta, v katerem ali v blizini katerega Zivite, nam pisite in nas opozorite
na pomanjkljivostl ali tudi na napake. Hkrati bomo v legendi zapisali tudi Stevilo Slo-
vencev v posamezni pokrajini ali mestu, — &e nam bo seveda znano In tudi pri tem
vas prosimo za pomoé.

Vas pripombe in dopolnitve bomo vsak mesec objavljali z vadim imenom v rubriki z
naslovom =Zemljevid slovenstva dopolnjujgjos,

Rezultate nasega skupnega dela — z vasim sodelovanjem izpopolnjeno karto sloven
stva — bomo objavili v =Rodni grudi« januarja 1974, najbolj prizadevne sodelavce pa
bomo nagradili z lepimi nagradami. Bolj natanten naért nase skupne akcije bomo ob-
javili e v prihodnji stevilki Rodne grude.

Da boste bolje Informirani, vam Ze danes navajamo wvrstni red drzav, ki bodo wvsak
mesec na zemljevidu. Morda pa nekateri nadi rojaki ze razpolagajo s Stevilkami in mesti,
kjer Zivijo Slovenci, in nam bodo podatke lahko poslali Ze vnaprej. Vsem tem velja Se
nafa posebna zahvala.

V januarski Stevilki bomo razgrnili pred vas celotna slike sveta in na njej vseh 44
drzav, v katerih Rodna gruda vsak mesec obiskuje domove nasih rojakov.

Potem pa bodo sledili podrobnejdi zemljevidi posameznih driav in v njih mesta, v
katerih Zivijo Slovenci. zemljevidi, ki jih boste vi dopolnjevali:

V februarju: Belgija, Nizozemska, Luxemburg; v marcu: Avstrija; v aprilu: Neméija;
v maju: ltalija, Svica, Francija, Lichtenstein; v juniju: Vel. Britanija, Skandinavske in
vzhodne drzave; v juliju-avgustu: Zdruzene drzave Amerike; v septembru: Kanada: v
oktobru: Avstralija; v novembru: Juina Amerika; v decembru: Afrika.

Dragi rojaki po svetu! Prav vsi ste vabljeni k sodelovanju. Cim veé nas bo na deiu
v tej skupni akciji, tem natancnejsi bo konéni zemljevid. Prosimo wvas, da o nasi
akciji =Kje povsod Zivijo Slovenci= obvestite tudi svoje znance in prijatelje.
Pigite nam &impre] in sporofajte svoja mnenja in dopolnitve za rubriko:
slovenstva dopolnjujejos!

Vnaprej veem prisréna hvala in lep pozdray!

Zpmljevid

Aodna gruda
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Poldne ob enajstih

Dolgo ¢asa je Smarnogorska cerkev in

obzidje okrog nje zalostno propadalo.
Streha je popustila in vlaga je Ze nacela
znamenito Langusovo fresko na stropu
glavne kupole. Regionalni ljubljanski za-
vod za spomenisko varstvo je tako zadniji
hip zacel z obnavljanjem in Smarni gori
napovedal nove case.

Smarna gora sodi med pomembne kul-
turno-zgodovinske spomenike v Sloveniji.
Zlasti zanimivo je obzidje protiturSkega
tabora, ki je okoliskim prebivalcem nek-
daj sluzil kot zatocisce pred Turki. Prvo
kamenje so znosili skupaj] Ze leta 1471,
ko so Turki Ze ogroZali tedanjo Kranjsko
dezelo. Kres, ki so ga zakurili Kot zna-
menje, da se blizajo sovraZniki, pa so
kurili na bliznjem wrhu Grmade. Menijo,
da od tod izhaja tudi ime hriba. Nekdanji
tabor je dobro ohranjen, le sem in tja
ga bodo morali zakrpati. Medtem pa so
stavbe na obzidju, ki so vcasih sodile
k Zupniséu na Smarni gori, Ze prece raz-
padle. Te zgradbe nameravajo pocasi
obnoviti in jih nameniti tako imenovane-
mu javnemu programu. V njem bodo
morda napravili muzej ali pa gostinski
prostor.

Preseren in pripovedka

Na zavodu govorijo, da bi en prostor
morda posvetili pesniku dr. Francetu
Presernu. Ta je namret cesto zahajal na

goro, kjer je Zupnikoval njegov stric, In
PreSeren ne bi bil PreSeren, ¢e gori ne
bi posvetil pesmi.

Kaze, da je PreSeren povzel snov za
svojo pesem iz ljudske pripovedke o
smarni gori. Opisuje hudobnega graifa-
ka, ki je zapeljeval mladenko in jo pustil
nosecéo. Umrla je na porodu; decka, ki
ga je rodila, pa je vzel puscavnik, ki je
Zivel na Smarni gori. Kasneje se ta de-
cek wvrne na Smarno goro iz Rima kot
duhovnik. Na smrt bolni graStak mu
prepusti grad in da sezidati cerkev na
mestu, kjer je e sedaj.

Poldne zvonijo ob enajstih

Tudi cerkev ima svojo zgodovino. Menda
s0 bile kar S&tiri na tem mestu. Prvo
omenjajo stari zapisi Zze leta 1216, drugo
leta 1432, za tretjo ne vedo, medtem ko
so sedanjo zacéell zidati leta 1711. Na-
Cérte je napravil znani slovenski barocni
arhitekt Gregor Macek. To je cerkev z
dvema kupolama. Ker je streha popustila,
so nedavno staro bakreno plodevino za-
menjali z novo tako, da je cerkev stilno
ostala ista, kot je bila.

Popravili so tdi streho na zvoniku, Ta
je logen od cerkve in je v turSkih tasih
sluzil kot obrambni stolp. Nekdanje zvo-
nove v zvoniku je pobrala prva svetovna

vojna. Tako so leta 1928 kupill nove in
Se vecje. Samo en zvon tehta 3496 kilo-
gramov in ga je na wvrh privleklo veé de-
set volov in tristo mozakov. Zvon je Se
vedno na vrhu gore, le da njegovega
zvonjenja v dolini ni veé &uti. Ubija ga
avtomobilski hrup na ljubljanskih cestah.
Zanimivo je to, da poldne na Smarni gori
zvonijo ob enajstih dopoldne. Pravijo, da
so se ob tej uri nekoC Turkl zaustavili
na sedlu Smarne gore, kjer jim je pot
zaustavila Marija in od takrat naprej zvo-
nijo ob enajstih. Tako pripoveduje le-
genda.

Potica Smarnogorske
gostilnicarke

V nekdanji meZnariji je Se vedno gostilna.
To je zanimiva stara kmecka gostilna,
saj nosi 3e lepe lesene strope iz leta
1754. Polna je le ob nedeljah in prazni-
kih, drugate pa gostilnicarka Gabrijela
Straus dokaj sameva na Smarni gori, pa
naj spece Se tako okusno orehovo po-
tico. Ko smo bili zadnji¢ pri njej na obis-
ku, je namret po njeni potici disalo Ze
zunaj hise.

Tudi gostilni se obetajo novi &asi. Zavod
za spomenifko varstvo jo namerava ob-
noviti v starem stilu; ohranili bodo tako
lesen strop kot velbano veZo in nekda-
njo krusno pe&. V okolici gostilne je
zraslo nekaj prizidkov, ki kazijo podobo
Smarne gore. Zato bodo vse, kar ne sodi
zraven, pocasi porusili in ostalo bo tisto,
kar je zgodovinsko pomembno in lepo.
Gre za razne lope, drvarnice in kurnike.
Dela tec¢ejo sicer pocasi, ker za take
reci vedno primanjkuje denarja, vendar
bodo pocasi nacrte le speljali do konca.
Tako bo Smarna gora nedvomno postala
mikavnej$a in bo privabila ve¢ obisko-
valcav, kot jih je doslej.

Ce bi bila Smarna gora €lovek, bi lahko
bila upraviteno uZaljena. Vtasih, zlasti
med obema vojnama, je bila namreg glav-
na izletniska tocka za Ljubljancane, med-
tem ko jo danes radi obidejo. Kaie, da
je zanje predalec. Na Smarno goro se
gre namre¢ Se vedno tako, kot se je ho-
dilo nekdaj, se pravi pes. Od wvznoiZja
do vrha je slabo uro hoda skoz prijeten
gozd. Za cesto, ki naj bi peljala do sed-
la, se mnenja kresejo. Eni so za, drugi
proti, ker trdijo, da bi avtomobili pokva-
rili e ta intimni kotiGek v bliZini Ljub-
ljane. Prav imajo.

Albina Podbevsek

Kulturno-zgodovinske spomenike na Smarni gori obnavljajo
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zacasno na tujem

Obvestila

Smucarji, na tekmovanje!

' SPD sTriglave v Svici bo tudi to zimo
pripravilo smucarsko tekmovanje, II. ‘ill]-
venski izseljenski veleslalom na znanem
smuéiséu v ziiriSki okolici. Lanskega po-

dobnega tekmovanja se je udeleZilo prek |

sedemdeset tekmovaleev in pri¢akujejo,
da bo wvsaj toliko tekmovalcev tudi na
drugem veleslalomu. Tekmovanje bo v
drugi polovici februarja na Oberibergu.
Druitvo vabi vse slovenske smudarje v

| Svici in v sosednjih drZavah, da se prija-

vijo nal to zanimivo slovensko tekmovanje.

Prijavite se ¢imprej na naslov: Slovensko
laninsko drudtvo »Triglave, 8708 Meilen,
eestr. 358 ali ma telefon 01 — 73 48 28,

Rojakom v okolici Uhingena!

Skupina Jugoslovanov, ki Zivimo v Uhin-
genu in bliz ji ol-.n}hu smo zelo navdu-
seni dportniki in v tujini najbolj pogresa-
mo organizirano 3portino udejstvovanje.
Vabimo vse bralce in prijatelje, ki se
prav tako navdusujejo za :pur: da se
nam javijo, ¢e zZivijo kje v ncm bliZzini.
Stuttgartsko drustvo »Triglave ima Sport-
no w]\u]u vendar pa je to za nas pre-
dale¢, da bi se lahko vkljudili vanjo. Od-
lo¢ili smo se, da bomo sami poskusali
organizirati ~.pnrt'n0 drustvo. Pomo¢ nam
je obljubil gostilniar Toni Sikojevié, ki
je doma iz Splita in ima v Uhingenu
gostilno. Pri njem lahko dobimo nekatere
dneve v tednu prosto dvorano, kjer bi
lahko igrali 2ah in bi imeli sestanke, Pri
njem se #e¢ 2daj sestajamo ob sobotah

| in zaplefemo ob zvokih polk, valékov in

popevk, ki jih zaigrajo Slovenci — »Veseli
fantje« pod vodstvom Franca Zupanéica.

Kli¢emo wvse prijnmlje‘éporla, javite se |
nam! Za zatetek bi pri¢eli s $ahom, no- |

gometom in kegljanjem, pozneje pa bi
vpeljali Se nekatere druge Sportne pa-
noge. Javite se pri meni osebno ali pa na
naslov: Toni Sikojevié, Gasthaus Zum
Liwe, Uhingen 7336, Kirchstr. Uhingen je
]"l'lEl_]]'InG mestece, ki ledi med Ulmom in
Stuttgartom, in je 6km oddaljeno od
Goppingena. V tej okolici #Zivi menda
nekaj fisoé Jugoslovanov, a nimamo no-
benega kluba, kjer bi se sestajali,

Edmund Salamun
7336 Uhingen, Unterebahnhof str. 7/1

Visje narocnine
Zal vam moramo tudi mi, kot vrsta slo-
venskih listov, sporodéiti novico o povisani

letni narocnini. VadrZali smo dalj kot |

kdorkoli, saj cene nismo spreminjah vseh
dvajset let izhajanja, vsi pa vemo, da cene
nenehno rastejo tudi drugod po svetu,

ne samo pri mas doma. Torej: nova letna |

naroénina =Rodne grude bo v letu 1973

..rnsana s 3 na 5 dolarjev. izracunali pa

L

jo bomo za vsako drzave oziroma valuto
poqan Nove cene bomo objavili v ja-
muarski Stevilki »Rodne grudes, Upamo,
da boste Lo sprejeli z razumevanjem.

Uprava »Rodne grudes=

Se nekaj dni in Ze bomo »skoéilic v novo leto. Ne tako pogumno kot skakalec v Planici, raje se
bomo driali trdne zemlje. Veem Zelimo v novem letu veliko zdravia in sretol Rojakom pa, ki nas
boste obiskali ob novoletnih praznikih — dobrodosli!




_Nove davcne olajsave v ZR Nemcul

WaEmm

NajnovejSe uradne doloébe, ki so bile
objavljene v Lohnsteuer-Durchfiihrungs-

verordnung in Lohnsteuer-Richtlinien
1972, prinasajo nekaj sprememb davénih
predpisov v ZR Neméiji. Te spremembe
bodo prvikrat veljale ob davénem aobra-
¢unu za leto 1972, ki se bo izvajal v
prvih mesecih prihodnjega leta (Lohn-
steuer-Tahresausgleich 1972).
Najpomembnejse spremembe se nanasa-
jo na dolocbe o dvojnem gospodinjstvu
(Doppelte Haushaltsfithrung). Po doseda-
njih dolocilih je bilo delavcem priznano
dvojno gospodinjstvo pod naslednjimi
pogoji:

1. da je bil delavec oZenjen,

2. da je zakonski tovari§ delavea Zivel

v Jugoslaviji.

V teh primerih je imel na$ delavec v ZR

Neméiji naslednje davéne olajSave:

a) zmanjsanje daviéne osnove ‘za ? ozi-
roma za 11 DM na dan odvisno od vi-
Sine zasluzka) glede na éi\]itnib[\L stro
Ske. Primer: 350 dni X 11 DM = 1'\50
DM na leto;

b) zmanjSanje davéne osnove za stroske
potovanj v Jugoslavijo (najvec 52 po-
tovanj na leto oziroma enkrat na te-
den);

¢) zmanjsanje davéne osnove za vidino
zneska, ki ga je delavec v ZR Nem-
¢iji pladal za stanovanje.

To dolecile velja tudi v prihodnje, ven-
dar pa je spremenjena tocka a) in c). V
prihodnje se bo delavcem priznala davé-
na olajsava v znesku 11 DM na dan ne
glede na viSino zasluzka. Olajsava za
stroSke stanovanja se bo priznala pav-
Salno v znesku do 150 DM na mesec brez
posebnih dokazil. Ce ima delavec za sta-
novanje vecje izdatke, bo moral to doka-
zati in davéna uprava bo upostevala.
Spremembe v zvezi z dvojnim gospodinj-
stvom so posebno pomembne za samce
in tudi za zakonce, ¢e sta oba zaposlena
v ZR Nemdiji.

Tako samci kot zakonci, ¢e sta oba Zive-
la v ZRN, niso imeli doslej nikakih olaj-
§av v zvezi z dvojnim gospodinjstvom.
Nove doloébe racunajo odslej tudi na-
nje. Ce imajo samci in zakonci, ki so
skupno zaposleni v ZR Nemciji, kakrine-
koli izdatke v zvezi s stanovanjem, ki ga
imajo v Jugoslaviji, imajo pravico na:
a) zmanjSanje davéne osnove za strodke
potovanja od delovnega mesta v Nem-
¢iji do svojega stanovanja v Jugosla-
viji. V poStev vzamejo najved dva-
najst takih potovanj na leto, t.j. eno
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potovanje na mesec. Vsa potovanja
je treba dokazati z voznimi kartami
ali pa je treba pokazati potni list, e
je prizadeti potoval z lastnim vozilom.
Za viSino stroSkov je odlotilno:

— cena vozne karte, Ce je prizadeti
potoval z vlakom, aviobusom ali
z letalom,

— Stevilo  kilometrov {od delovnega
mesta do stanovanja v Jugoslavi-
ji), ¢e je delavec potoval z lastnim
avtomobilom. WVsak kilometer se
obra¢una po 36 pfenigov, vendar
pa samo v eni smeri. Primer: 1200
kilometrov po 36 pfenigov — 432
DM.

b) zmanj$anje davéne osnove za stroske
stanovanja v ZR Neméiji v =znesku
SDM na dan, pav8al brez posebnih
dokazil. Vedje stroske bo davéni urad
uposteval le ob predloZitvi dokazil.

Nejasno je Se vprasanje, kako bodo sam-
ci ali zakonci, kjer sta oba zaposlena v
ZR Nemciji, dokazali davénemu uradni-
ku, da imajo izdatke v zvezi s stanova-
njem, ki so ga zadrZali v Jugoslaviji. To
pa ni prav zapleteno. Prizadeti delavec
mora od pristojnega ob¢inskega urada v
Jugoslaviji dobiti potrdilo z naslednjo
vsehino:

»S tem polrjujemo, da
(ime in priimek, datum rojstva), ki je
zacasno zaposlen v ZR Nemdéiji, v kraju
upravlja s stanova-

njem, ki je opremljeno z njegovim po-
histvom.«

S takim potrdilom bo zadoS¢eno davéne-
mu uradu, da bo brez nadaljnjega
preverjanja uposteval nastale stroske. Te
dav&ne olajSave ne smemo podcenjevati.
Oglejmo si le en primer: Samec, ki ima
na leto 15.000 DM zasluZka, placa 2.402
DM davka. Ce izkoristi omenjeno davéno
olajsavo, t.j. 1350 DM na mesec za stro-
gke v zvezi s stanovanjem in recimo vsaj
dve potovanji na leto v Jugoslavijo z
lastnim avtomobilom, se mu bo davéna
osnova zmanjsala za 2.664 DM, Radunaj-
mo: 15.000 —2.664 = 12.336 DM. Na to
osnovo bo plaéal 1.743 DM davka. Razli-
ka je torej 659 DM!

Poudariti pa moramo $e nekaj. Delavcem,
ki prejemajo terenski dodatek, se zmanj-
3a stanovanjska olajsava za viSino teren-
skega dodatka.

In Se ena novost je v davénih predpisih.
Vsak delavee, ne glede na zakonski stan
ali gospodinjstvo, ki prihaja prvikrat na

delo v ZR Neméijo, ima pravico do zni-
Zzane davéne osnove za:

a) stroSke potovanja do delovnega me-
sta v ZR Neméiji,

b) stroSke za prehrano v prvih 14 dneh
bivanja v ZR Nemd¢iji v znesku 22 DM
na dan brez posebnih dokazil. Skrat-
ka 14 dni x 22 DM = 108 DM:;

¢) stroske za stanovanje v prvih 14 dneh
bivanja v Nem¢iji v viSini 20 DM na
dan brez posebnega dokazovanja. To
je: 14 dni x 20 DM = 280 DM.

Seveda pa te davéne olajiave ne veljajo
za delavce, katerim je delodajalec zago-
tovil brezpla¢no stanovanje in hrano.

Razen navedenih novosti v davénih pred-
pisih ni drugih sprememb. Olajéave, ki
smo jih navedli, bodo pri§le v postev
prvikrat ob davénem cbratunu za leto
1972. Poskrbite torej, da boste pravocas-
no imeli pri roki potrebna potrdila!

Novoletni obiski

Ob novoletnih praznikih pricakujemo v
Jugoslaviji obisk velikega Stevila nadih
rojakov, ki so zacasno zaposleni v raznih
evropskih drizavah. Skupno pri¢akujemo,
da bo pridlo v domovino okrog 300.000
nasih delavcev, od katerih naj bi bilo ka-
kih 25.000 Slovencev. V nekaterih sloven-
skih krajih bodo pripravili z rojaki se-
stanke, kjer bodo lahko dobili vse potreb-
ne informacije glede socialnega zavarova-
nja, zaposlovanja idr. Se posebej bodo za-
vodi za zaposlovanje pripravili podrob-
nejse podatke o vseh prostih delovnih me-
stih v Sloveniji. Na obisk rojakov iz tu-
jine so druzbeno-politiéne organizacije'
opozorile tudi kadrovske sluZbe v posa-
meznih podjetjih.

V preteklih letih so skoraj vse obéinske
skupstine, s podrocja katerih je vecje Ste-
vilo ljudi v inozemstvu, organizirale se-
stanke z njimi, ko so bili na obisku v do-
movini, vendar pa ti sestanki niso imeli
povsod enakega uspeha. Zato so sklenili,
da bodo letos sestanke organizirali samo
tam, Kjer so sami delavci zanje zaintere-
sirani. V vseh drugih krajih bodo zaradi
obiskov rojakov iz tujine uvedli dezur-
stva v posameznih sluibah, obéinske
upravne organe pa so opozorili, naj bi v
okviru potreb &imhitreje reSevali zadeve
rojakov iz tujine.



Marija Kurent

Tri slovenske uciteljice
v Baden Wiirtembergu

" Novo Solsko leto se je pricelo tudi za
nas, slovenske ucitelje v tujini. To jesen
je sekretariat za 3olstvo imenoval na de-
lovna mesta v ZR Nemdéiji $e dve novi
uciteljici in sicer Marijo Kurent in
Milico Pukelj.

NasSa naloga v tem Solskem letu je orga-
nizacija slovenskega pouka v {im SirSem
obsegu po pokrajini Baden Wiirtemberg.
Prvi dan pouka je bil 2. oktobra v Sin-
delfingnu, kjer obiskuje slovenski pouk
23 udencev. Vedino otrok vozijo stardi z
osebnimi avtomobili in moram priznati,
da so vsi slovenski $oli izredno naklonje-
ni. Ve¢ kot polovica otrok iz tega novo-
ustanovljenega oddelka je rojena Ze v
Nemciji, zato z njimi ne moremo delati
po nacrtu, ki ga predvideva 3ola, Prve
ure posvecamo predvsem seznanjanju z
materinim jezikom.

O nadaljnjem delu bom &e porotala,
vendar pa naj ze zdaj omenim, da doslej
delujejo slovenski oddelki v Degerlochu,
Unterturckheimu, Zuffenhausenu, Osi-
heimu, Vogelsangu, Reutlingenu in Sin-
delfingnu. Tik pred otvoritvijo so oddelki
v Ravensburgu, Aalenu, Pforzheimu,
Mannheimu in Esslingenu.

V imenu slovenskih otrok in uéiteljic
vam posiljam pozdrave iz Stuttgarta.

Dragica Nuncig, slov. ugiteljica v Stuttgartu

Drugi obcni zbor SPD
»Triglave v Svici

V Meilenu ob Ziriskem jezeru je bil v
soboto, 11. novembra, drugi letni obéni
zbor Slovenskega planinskega drudtva
»Triglave v Svici. Prek sto zbranih ¢lanov
ie poslusalo zanimiva porotila o delu v
preteklem obdobju, po konéanem obdé-
nem zboru pa je bila $e zabava, na kateri
je igral slovensko-gvicarski ansambel,

SPD »Triglave v Svici je v svojem osnov-
nem namenu — zdrufevanje slovenskih

B e L et s b e L e P i
S i R X A

Milica Pukelj

rojakov v Svici — v celoti uspelo. Na pri-
reditve, ki so jih pripravili med letom, je
prisla vecina nasih rojakov, ki so zaposle-
ni v tem delu Svice, povsem razumljivo
pa je, da so bile najbolje obiskane ple-
sne prireditve. Pripravili so tudi izlete,
ki so bili izredno dobro obiskani.

Iz poroc¢il na obénem zboru je bilo raz-
vidno, da bo tudi odslej najvecja pozor-
nost posvedena vsaKoletnemu planinske-
mu plesu, ki naj bi ostal nekakina clitna
prireditev, na katerega bodo tudi povabi-
li ansambel iz domovine. Za vse ostale
prireditve bodo skusali ansambel dobiti
v Svici, Kjer Ze obstajajo dobre slovenske
instrumentalne skupine. Med najve&jimi
uspehi SPD »Triglave v preteklem letu
je bila organizacija prvega izseljenskega
veleslaloma, ki se ga je udelezilo prek
sedemdeset tekmovalcev iz vse Svice. Ker
jc domaca ekipa osvojila prvo mesto in
prehodni pokal Slovenske izseljenske ma-
tice, je drustvo dolfno organizirati to
tekmovanje tudi v prihodnjem letu in
bo v drugi polovici februarja pod pokro-
viteljstvom tovarne smudi Elan iz Begunj
na Gorenjskem.

Pomembna tocka v programu SPD »Tri-
glave je tudi povezovanje z drugimi slo-
venskimi drustvi tako v Svici kot v dru-
gih drizavah. Prijateljsko Ze sodelujejo s
podruznico Jugoslovanskega kluba v
Amriswilu, katere predsednik Dari Kodo-
rok se je tudi udelezil obénega zbora, in
s SKUD »Triglave v Stuttgartu, ki je prav
tako poslalo svoje zastopstvo na obéni
zbor v Meilen; vodil ga je élan odbora
Tine Brojan. V zacetkih je Se navezava
stikov s Kulturno-prosvetnim drustvom
Slovencev »Triglave iz Niirnberga v ZR
Neméiji.

Odbor SPD »Triglav« so iz upravifenih
razlogov zapustili Stirje ¢lani, zato bo do
prihodnjega obénega zbora v manjfem
sestavu. Predsednik drustva bo tudi v pri-
hodnje prizadevni Avgust Teropsic. Obé-
nega zbora sta se¢ udelezila tudi prestav-
nika iz domovine — Slovenske izseljenske
matice in Zveze kulturno-prosvetnih orga-
nizacij. 1. P

»Triglave iz Niirlib.erga:‘

»Dobimo se v Miinchnu«

Privla¢ni plakati so z zidov miinchenske
prestolnice wabili nase rojake v sloven-
skem in nems$kem jeziku na VELIKO
SLOVENSKO SRECANIE v Biirgerbriu-
keller, restavracijo v centru mesta, ki je
bilo v zadnjem casu sredis¢e pozornosti
vse svetovne javnosti. :
Slovenski klub »Triglav iz Niirnberga, ki
je organiziral to sre¢anje, je k sodelova-
nju povabil tudi Slovensko izseljensko
matico iz Ljubljane, urednistvo Antene,
Ljubljansko banko in znanega gledaliske-
ga igralca Milana Kalana.

V prvem mraku, ki je sledil lepi, sonéni
nedelji 1. oktobra 1972, so se zbirale po-
samezne skupinice nadih rojakov pred
vhodom dvorane. Ogromna, prostorna
dvorana, bi lahko sprejela nad tisoc lju-
di, gostov pa je bilo komaj za domaco,
kmec¢ko ohcet. Minila je Ze ena ura od
uradno predvidencga zacetka programa,
slabo je kazalo. Predsednik drustva, nas
rojak Franc Gerjovi¢, je hodil naokrog
mrkega obraza. Ansambla Lojzeta Lan-
dekarja in JoZeta Ekarta pa sta kljub
temmu neutrudno igrala in dajala korajio
pesdici prisotnih. Na zadetku druge ure
igranja in petja pa kakor da bi se odprla
skrivna vrata, prihajale so skupina za
skupino. V naslednjih dvajsetih minutah
s0 napolnili dvorano skoraj do zadnjega
koti¢ka.
Pricel se je program, govori, muzika,
petje, skeéi. Program je vodil Milan Ka-
lan, obleéen v pristno gorenjsko narod-
no nofo, ki je k vsemu dajal Se lepsi
videz domad¢nosti. V pravem gorenjskem
dialektu, z okroglimi in bodiCastimi, je
zabaval staro in mlado, predvsem pa
mlade, ki sestavljajo vetino gostujocih
delavcev na tujem. Posamezni pari ple-
salcev so e med programom brusili svo-
je pete, da jim je zmanjkovalo sape. Za
popestritev programa je poskrbelo Se
uredniétvo Antene, ki je pripravilo po-
sebni tocki zabavnega Kviza ter zmago-
valce nagradilo z long play ploS¢éami do-
macih ansamblov, ki jih je izdala in po-
darila rojakom tovarna gramofonskih
plosé HELIDON.
Ne smemo pozabiti besed rojaka Gerjo-
vi¢a, ki je dejal, da velika navzoénost na-
§ih rojakov na tem srefanju izpricuje,
da so tako kot v Niirnbergu tudi v Miin-
chnu dani pogoji za ustanovitev sloven-
skega kluba, ki lahko tako organizirano
nastopa vsepovsod, tudi do nemskih
oblasti, ki bi bile pripravljene v sodelo-
vanju s pristojnimi sluzbami v domovini
refiti marsikateri problem naSih roja-
kov.

Milan Kozole
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| Iz dnevnika pocitniske kolonije slovenskih otrok iz Stuttgarta

»Tovarisica,
ne domov...«

Petek, 25. 8. 1972

Najavilo se je sonéno, a nekoliko hladno
jutro. Andrej Modic nima veé vroéine,
vendar je bolje, da Se ostane v postelji.
Ima apetit in tudi li¢ka postajajo zopet
nezno rdeca. Drugi na$i varovanci sobe
§t. 7 so zdravi in se vesele sonca in mir-
nega morja, ki nas pozdravlja Zze osem-
najsti dan,
zopet ogrel tako, kot prve dni naSih po-
¢itnic.

Sobe nismo mogli urediti tako lepo, kot
bi bilo potrebno. Otroci so v mislih Ze
na poti k svojim starSem. Morje jim je
v prvih 3tirinajstih dneh kar sipalo svo-
je lepote, sonce jih je ogrelo in jim
potrnilo mlada telesca.

Dopoldne smo olepSali s sonéenjem. V
vodo nismo smeli, ker je bila temperatu
ra morja prenizka. Starejdi fantje so
igrali kosarko. Najmanjsi pa so vneto
nabirali &koljke. Uc¢enec Robi me je Ze
dalj éas nemo opazoval in kar Cutila sem,
da bi rad bil v moji bliZini. Prisedel je.
»Danes sem pa zalostenx je dejal. Sti-
snila sem ga k sebi, in mu skusala ob
tem dokazati, da je moj in da ga imam
rada. »Zakaj,« sem radovedno vprasala
fantka, ki me je gledal z velikimi, otoi-
nimi oémi, kot bi mi hotel pojasniti, da
mu vse to ne zadoica. »Ker ni pri meni
mamice,« je dejal, se naslonil pame in
zajokal ... Kosilo je bilo dobro in je
teknilo vsem otrokom. Radi jedo, veé-
krat narode celo po dva obroka. Po ob-
veznem pocitku smo smeli popoldne v
vodo. Po kopanju so se otroci takoj pre-
oblekli v suhe kopalke. Cuvamo naSe
otroke, kolikor zmoremo, da se zdravi in
veseli poslovijo od poéitniskega doma v
Savudriji.

Danasnji dan mi je postregel Se z eno
zivljenjsko resnico in sicer to, da je
otroku za njegov razvoj in oblutek var-
nosti potrebna ljubezen.

Med ufenci iz Stuttgarta je pomesanih
11 ljubljanskih otrok. Tako so na%i mla-
di zdomci 3¢ bolj vezani na materinsko
besedo. Med seboj se razumejo, saj so
tudi to skromni otroci nadih delavskih
druzin. Celo pet rejenékov je med njimi.
Mirko Rofer, moj najvedji fant, jih ima
posebno rad. Nocoj se je zgodilo nekaj
nenavadnega. Bled, nekoliko zaostal v
telesnem razvoju, Vinko KerZan iz Ljub-
ljane, je dobil moéne Zivéne napade. Ko
smo se vsi Ze veselili poti k starfem, nas
je ta nemo in otoino opazoval s svoje
postelje. To no¢, tik pred 11. uro, pa me
je zadel klicati in dejal, da ga zelo boli
Zelodec.

23 — Rodna gruda

Upajmo, da nas bo danes

jah

Ob slabem vremenu smo zapeli kar v spalnici

Nisem ga mogla potolaziti, zato sem po-

klicala bolnisko sestro; medtem so bole-
¢ine naras$céale in otroéek mi je v rokah

skoraj otrdel. Moéni kréi so mi ga v na-
rofju popolnoma zvili. Po dveh injekci-
boletine niso popustile, otrok je
padel v nezavest. Klicali smo zdravnika
in ta pa je takoj napotil v bolnico v
Koper., Spominjam se, kako mi je med
boledinami stiskal roko in me prosil:
» Tovarisica, ne domov, raje v bolnico!s
Ta njegova nenavadna prosnja mi je da-
la povod, da sem Sla z vzgojiteljem k
njegovi omarici, Nasla sva steklenicko s
tabletami. Otrok je bil epileptik in nihée
nas ni o tem obvestil. Kako? Kdo se bri-
ga za njegov telesni in dufevni razvoj?
Mati? Saj Zivi pri tujcih, v druzZini, ki
ima 5 svojih otrok in $e tri rejencke!
Tudi Vinko je eden tistih! Doma ni ljub-

ljen, nima osnovne hrane, ki daje otroku

obcutek sreée In modi, zato tava sam
bolan in otoZen. ..
Tiho se sprasujem: kaksSnma si (i mati

tega fantka, ki ga dajes v rejo drugim,
namesto da bi ga vzgajala ti, ki si nosil-
ka sreéne bodofnosti svojega sina, Se
sploh zaveda$, da ima$ Cast nositi ime
»MATI«! Koliko topline, nege in ljubezni
si dala svojemu sinu? Te sploh pozna?
Morda bi te omehéal njegov krik, njego-
vi podzavestni gibi in bolec¢ine, ki jih ni
mogel skrivati. Kjerkoli si, pohiti, e je
cas, da ujames njegovo roko in ga lju-
beée vodis na zahtevni poti skozi Ziv-
ljenje. ..

Ko so novemu dnevu tekle prve minute,
sva z vzgojiteljem Tonetom pokrila raz-
galjene fantke in tudi midva legla k
pocitku. D. N.

Ko ni bilo za kopanje v morju, smo se zabavali na gugalnicah
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nBodi priden in

Zgodilo se je nekega oktobrskega vedera
letos, ko sem se vracal z obiska pri pri-
jatelju v Stuttgart. Sprehajal sem se
po mestnih ulicah in si ogledoval izlozbe.
Vstopil sem v lokal in si narodil kavo,
ob kateri sem sedel precej ¢asa, K mo-
ji mizi je prisedlo nekaj moz srednjih
let. Ogovorili so me in kmalu smo bili
v pogovoru. Spoznal sem, da so bili
Nemeci. Tudi oni so ugotovili, da sem
tujec in z menoj so postajali vse bolj
prijazni. Prifeli so narocevati pijaco,
konéno pa so mi priceli ponujati celo
denar, ki ga pa, €eprav ga nisem imel
veliko, nisem hotel vzeti. Takoj se mi je
zdelo sumljivo, zakaj so tako ustrezljivi.
Na vse sem pomisljal, dokler nisem spo-
znal, kaj pravzaprav hoc¢ejo od mene. Po
dolgem klepetanju s to druzbo sva osta-
Ia pri mizi samo fe jaz in nek moski vi-
soke postave in svetlih las. Bil je lepo
obleéen in dostojno ostriZen, vendar pa
vse }‘II'L‘\'(";: zgovoren, kar mi ni bilo pre-
ved vied

»Jaz sem Joh.mnrt se mi je predstavil
po dolgem casu.

»Jaz sem pa Ivo, Jugoslavija« sem od-
vrnil jaz.

»Kako ti je v8e¢ tu pri nas. Upam, da
ti je lepo, kaj ne? Ce bi Zelel ostati tu,
ne skrbi. Vse ti lahko uredim, ée mi bo$
kolega.« Takoj mi je bilo jasno, zakaj
priblizno gre in kaj namerava.

»Vie€¢ mi je tukaj, tudi prijatelja sva
lahko,« sem dejal, r»ostati pa tukaj ne
morem, ker nimam ustl‘ell'ilh dokumen-
tov.«

Segel je v suknji¢, izvlekel iz njega neko
knjiZico in dejal: »Tu imas vse. Drugega
ne potrebujes.«

To je bila osebna izkaznica nekega nem-
gkega mladeni¢a mojih let. Naslova se ne
spominjam, ker je bil zame predolg in
pretezak, da bi si ga zapomnil. Nato je
izvieckel &e potni list in vozniSko dovo-
ljenje. Vse to sem z navideznim veseljem
spravil v zep. In Ze sem bil »nemski dr-
Zavljane.

»Dobiva se jutri zjutraj ob 6.30 pri Ze-
leznigki postaji. Velja?«

»Velja,« sem mu odgovoril, »toda kaj naj
obleéem za delo? Obleke, ki jo imam na
sebi, je Skoda.«x «

»Tudi za to bom poskrbel.«

Iz Zepa je privlekel Sop kljucev. Bili so od .

gardercbnih omaric, ki jih imajo na Ze-
lezniskih postajah. Zapustila sva lokal.
Odpeljal me je na ZelezniSko postajo.
Odpiral je vrata omaric kar zaporedoma,
menda Stiri. Tu je imel spravljene razne
predmete, razme torbice, veliko obleke
in drugo.

Ponudil mi je klju¢ in rekel:
vse, kar potrebujes.«

»Tu imas

posten .. .«

»Strinjale sem sq z vsem, kar mi je rekel,
ob tem pa sem mislil na to, kake bom
vse izpeljal. UZival sem ob tem, da sem
kon¢no naletel na priloznost, da lahko
igram vlogo =detektivas, Ceprav sem ve-
del, da mi ne bo lahko. Vztrajal sem
vedno pri istem, zmaga mora biti moja.
Poslovila sva se Ze, jaz pa sem razmisljal,
kako naj ga zasledujem, ¢eprav bi lahko
koné¢al 7e tu. Sam pri sebi sem si dejal,
da ga bom sledil e naprej. Ulice so moé-
no razsvetljene, kaj kmalu me lahko opa-
zi in filma bi bilo konec. Spomnil sem
se Se necesa, kar mi je pomagalo bliZze k
cilju,

»All imas morda zame kako sobo, kjer
bi lahko prencotil. V tem ‘mestu ne po-
znam nikogar,« sem mu rekel.

»Imam, toda moja Zena... No, ja, bo
Zze nekako, samo Ce si res prijatelj.«
»Se vprasasle sem mu odloéno odgovo-
ril.

»No, pa v redu. Prespal bof pri meni.
Samo eno vpraSanje e imam zate.«

Z ocitno radovednostjo, previdno, na drugi
strani grobo me je vprasal: »Si Zze kdaj
odpiral avtomobil nasilno, brez kljudev?«
Molcal sem, ker Se vedno nisem bil pre-
prican, kdo je ta ¢lovek, ali naj mu re-
Cem resnico ali naj se mu zlaem. Koné-
no pa sem se odloéil za laz,

»Sem, sem Ze!« Poskodil je od veselja,
da mu je uspelo pridobiti sprijateljas,
sovrsinika. Izza pasu je privlekel izvijac.
»S tem izvijatem sem odprl Ze veliko
avtomobilov, odnesel ¢ veliko dragih
stvari. Monuram radioaparate, odnasam
torbice in kar pa¢ najdem v avtomaobilu,
nikoli pa ne odpeljem avtomobila.«
Hladno sem cakal samo $e na to, saj bi
rad, da bi imel ¢imve¢ dokazov za poli-
cijo. Odpravila sva se na akcijo.

»Ivo, ti pojdi po desni strani ulice in
glej, kateri avto ima radioaparat, torbi-
co, plas¢ ali kaj podobnegale

»Brez skrbix« sem mu obljubil

»Ko zagledad kaj takega, samo zaZvi-
Zga ).«

»Prav, sa] znam ZzviZgati« sem odvrnil.
Razila sva se. On je Sel po levi strani
ulice, jaz pa po desni, vzdolZ parkiranih
avtomobilov. Tako mimogrede sem videl
marsikaj skoraj v vsakem avtomobilu, to-

‘da éakal sem, da bho prvi zaZviZgal on.

In res. Nekaj metrov naprej zasliSim
zvizg. Samo trenutek in Ze sem bil pri
njem.

»Lep avto, ali ne?« je rekel proti meni,
ko je zagledal v njem tisto, kar je iskal.
Vedel sem, da bom moral biti previden,
&e zelim, da mi bo uspelo.

Izza pasu je privlekel izvijad, ga nastavil
na okence pri volkswagenu ter ga s silo
adprl.

nl}a_], p-nmagaj'a mi je zaiepetaL T],"'
bom Ze pomagal, sem si mislil. Stopil
sem korak nazaj, ga udaril z vso moéjo
tako, da je padel po tleh. Iznajdljiv pa
Jje bil tudi on. Ponovno je segel po ne-
¢em, za kar sem mislil, da je pistola. Bil
sem golih rok, zato sem se tudi jaz vrgel
na tla, da se zaklonim za avtomobil. Med-
tem je izkoristil priloznost ter stekel po
ulici v smer, kot so drveli aviomobili. Po-
bral sem se in stekel za njim. Da mi ni
pobegnil mi je kot narodeno pomagal
voznik nekega avtomobila, ki ga je zadel
z blatnikom tako, da je naju oba vrgel
po cesti. Mene zato, ker sem mu bil &-
sto za petami ter ga drial za ovratnik
suknji¢a, Kar vesel sem bil, ko sem na
tleh zagledal kri. Vedel sem, da se ta
kri razlikuje od krvi postenega ¢éloveka,
zato mi je srce bilo éisto mirnoe. Poéutil
sem se srefnega, da sem zmagal, ter se
lahko sam preprical, da pravica vedno
zmaguje nad krivico.

Da je bila zmaga moja, sem vedel, toda
policija je z menoj ravnala nekaj Casa
ravno tako, kot da sem tudi jaz eden iz-
med tistih, ki... Odpeljali so me na
kriminalisti¢ni oddelek, NajteZji trenutek
zame je bil, ko so me vklenili in dali na
moje nedoline roke lisice... Tega nisem
mogel prenesti, ne da bi jim rekel: »Ho-
tel sem vam samo pomagati, zdaj pa
ravnate z menoj tako grobo.« Pozneje
sem spoznal, da so z menoj ravnali
povsem pravilno, kajti kdorkoli bi se
lahko naredil lepega in tako skuSal za-
kriti sledi, da bi potem nadaljeval svojo
neposteno pot.

Nekaj ¢asa sem bil tudi v samici, toda
tudi to sem hladno prenasal, saj sem
vedel, da o meni ne vedo nicesar in da
v tem &asu zbirajo vse mogode podatke.
Ko sem gledal skoz okence, zastrio z re-
§etkami, mi je bilo prav zanimivo,
Prav takrat sem morda Sele znal prece-
niti, kaj pomeni poﬁtm]e- V sebi sem
zacutil ponos nase in na mojo mamao,
ki me je tako lepo vzgajala, da raje dam
svoje, kot pa da bi vzel tisto, kar ni mo-
je. Ko si le enkrat oble¢es suknjo tatu,
si je ne slete§ do groba.

Takrat sem bil brez denarja in brez de-
la, potikal sem se med tujimi ljudmi,
vendar pa se nisem hotel spoprijateljiti
z nekom, ki si sluzi kruh tako, da krade
iz avtomobilov. Tudi vam vsem, ki ste
morda prav tako mladi kot jaz in ste
priili v tujino, da si nekaj prisluzite,
svetujem: ne bodite prijatelji vsakomur,
ki ga srecate.

Vsem, ki ste pravkar prebrali mojo
zgodbo, ki seveda ni napisana z veSco
pisateljsko roko, naj $e enkrat zatrdim,
da se mi je to resni¢no zgodilo. Ob tem
dogodku sem Se najbolj hvalezen moji
mami, ki me je.tako lepo vzgajala. Po-
nosen sem nanjo in vedno, kamorkoli
grem, me spremljajo njene besede, ki
mi jih je govorila Se kot otroku: =Bodi
priden in postenl« Ivo
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IzboljSanje socialne varnosti nasih delavcev v ZR Nemciji

Konec oktobra 1972 so bili v Beogradu
pogovori med delegacijama jugoslovan-
skega in nem&kega zavarovanja zaradi iz-
boljsanja postopka pri uveljavljanju pra-
vic iz sporazuma o socialni varnosti med
obema drzavama. Na jugoslovanski stra-
ni so sodelovali predstavniki vseh repu-
blidkih in pokrajinskih skupnosti pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja, na
neméki pa predstavniki delavskega, na-
meséenskega, rudarskega, pomorskega in
zelezniSkega zavarovanja. Razgovori so
trajali tri dni in so prinesli dobre re-
zultate, ki bodo prisli v prid nasim de-
lavcem, zaposlenim v Zvezni republiki
Nemdéiji.

Na pogovorih sta obe strani nadrobno
pregledali obstojece obrazce in potrdila
za uveljavljanje pravic jugoslovanskih
delavcev v Zvezni republiki Nemdciji, po-
sebej Se, kako je potrebno izpolnjevati
zdravniSka mnenja, ki jih dajejo jugoslo-
vanske invalidske komisije o delanezmoz-
nosti jugoslovanskih delaveev, ki so na
delu v Zvezni republiki Nem¢iji. Prakso
bo potrebno poenotiti, saj nekatere ko-
misije izpolnjujejo potrdila, mnenja in
izvide celo v cirilici, kar predstavlja se-
veda za nemsSko stran neresljiv problem.
Drugi sklop vprasanj se je dotikal izpla-
cevanja dajatev invalidskega in poKoj-

ninskega (rentnega) zavarovanja iz ene
drzave v drugo, Neméka stran se je nam-
re¢ pritozila glede pocasnega izplaceva-
nja njihovih rent prek jugoslovanskih
bank, ki odlasajo z izplacilom. Obratno
je jugoslovanska stran Zelela, da bi se
tudi v jugoslovanske dajatve iz pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja iz-
placevale naravnost upravi¢encem, ki zi-
vijo v Zvezni republiki Neméiji, vendar
nem$ka stran zaenkrat na to $e ni pri-
stala, ¢e$ da gre za vpradanje poracuna-
vanja obveznosti med obema stranema,
kar terja izplatevanje prek nosilcev nem-
skega zavarovanja.

Mnogo ¢asa je delegacijama vzelo vpra-
fanje informiranja jugoslovanskih delav-
cev v Zvezni republiki Nemdéiji o njiho-
vih pravicah pa tudi obveznostih iz nem-
skega zavarovanja. Nem&ka stran je opo-
zorila, da uvaja nemiko zavarovanje s
1. 1. 1973 novo obliko dokazil o zavaro-
vanju, in sicer zavarovalni znesek (Ver-
sicherungsweisheft) namesto dosedanjih
zavarovalnih kartic (Versicherungskar-
ten). To je potrebno zaradi prehoda na
elekironsko obdelavo zavarovalnih podat-
kov in je nemika stran Ze dosedaj izda-
la nekaj informativnih publikacij v nem-
fkem in srbskohrvatskem jeziku za ju-
goslovanske delavce v Zvezni republiki

Nem¢iji. Podobno je nemgka stran izda-
la nekaj publikacij tudi o novostih v

nemSkem rentnem sistemu, ki s 1, 1, 1973

prinasa nekatere bistvene spremembe
(npr. znizanje starostne meje na 63 ozi-
roma celo 62 let starosti, povecanje mi-
nimalnih rent, ugodnosti za Zenske zava-
rovanke in podobnoe). Tudi jugoslovanska
stran je zagotovila, da bo jugoslovanskim
delaveem ze pred odhodom v Zvezno re-
publiko Nemdéijo priskrbela informacije
o prvih korakih, ki jih morajo napraviti
pri nemskih oblastnih in drugih organih,
med drugim seveda tudi pri organih so-
cialnega zavarovanja. Ugotovljeno je bi-
lo namre¢, da stevilo zahtevkov iz inva-
lidskega in pokojninskega zavarovanja v
ZR Nemdéiji $e zdalel ni sorazmerno z ve-
likim Stevilom nasih delavcev, zaposlenih
v tej drzavi.

Od prek 30 vpraSanj, ki so bila na dnev-
nem redu pogovorov, je ostalo nereseno
le eno samo, in sicer vprasanje, kdo mo-
ra izplacevati otroski dodatek za otroke,
ki Zivijo v Jugoslaviji, kadar obstaja pra-
vica do dodatka v obeh drzavah, vendar
se dodatek v Jugoslaviji ne izplacuje za-
radi prekoradenja premoZenjskega cen-
zusa. Tu bo treba pocakati, kaj bo o tem
rekla nemsgka judikatura, ki ji je bilo to
vprasanje predlozeno. dr. Lev Svetek

Ratificirana je konvencija med Jugoslavijo in Francijo

S PODROCJA OSEBNEGA IN RODBINSKEGA PRAVA

Jugoslovanska zvezna skupséina je ratifi-
cirala konvencijo o pristojnosti in o za.
konu, ki se uporablja na podroju oseb-
nega in rodbinskega prava, ki je bila pod-
pisana v Parizu, dne 18. maja 1971. Kon-
vencija je pricela veljati osmi dan po
objavi v Uradnem listu SFRJ, to je z
dnem 20, oktobra 1972,

Konvencija se dotika Stirih podroéij
osebnega in rodbinskega prava, in sicer
pravne sposobnosti, sklenitve in razveze
zakonske zveze ter razmerij med starsi
in otroki.

Osebno stanje neke osebe in njeno prav-
no sposobnost ureja glede na nove kon-
vencijo zakon tiste drzave-podpisnice, ka-
tere drzavljan je tista oseba. Za jugoslo-
vanske delavce, ki zivijo ali delajo v
Franciji, velja torej za urejanje njihove-
ga osebnega stanja in pravne sposobno-
sti jugoslovanska zakonodaja (e so osta-
li jugoslovanski drzavljani).

Enako velja jugoslovanska zakonodaja
za jugoslovanske delavee-jugoslovanske
driavljane v Franciji glede lastnosti in
pogojev, ki so potrebni za sklenitev za-
konske zveze. Paé pa velja francoski za-
kon, ko gre za presojo pogojev glede
krvnega sorodstva in sorodstva po sva-
Stvu, kadar se sklepa zakonska zveza
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pred francoskimi oblastmi. Isto velja za
obliko sklenitve zakonske zveze, kadar se
sklepa le-ta v Franciji. Kadar sta zaro-
cenca oba jugoslovanska drzavljana, lah-
ko skleneta zakonsko zvezo tudi pred ju-
goslovanskim konzularnim zastopnikom
v Franciji.

Ce pride do razveze zakonske zveze, ve-
lija jugoslovanska zakonodaja tudi v pri-
merih, ko je bila zakonska zveza skle-
njena v Franciji, in sicer takrat, kadar
sta oba zakonca jugoslovanska drzavlja-
na. Ce pa nista, velja zakon drzave, Kjer
imata zakonca svoje skupno stalno pre-
bivalid¢e, oziroma zadnje skupno prebi-
valis¢e. ToZba za razvezo-se vloéi pri so-
difcu tiste driave-podpisnice, na obmocju
katere sta imela zakonca zadnje skupno
prebivalis¢e. Ce sta nazadnje zivela v
Franciji, bo torej pristojno francosko so-
di§c¢e. Pristojno pa je tudi sodisce drza-
ve-podpisnice, kjer ima toZeni zakonec
svoje stalno prebivali§ée. In konéno je
pristojno v primerih, ko sta oba zakonca
drzavljana ene drzave-podpisnice, sodisce
tiste drzave-podpisnice. Ce sta torej oba
zakonca jugoslovanska driavljana, je lah-
ko pristojno bodisi francosko sodiste
(kadar oba prebivata stalno v Franciji,
bodisi jugoslovansko (kadar sta oba ju-

goslovanska drZzavljana, oziroma prebiva
c¢den od njiju, ki je toZzena stranka, v Ju-
goslaviji).

Konvencija ureja precej nadrobno tudi
primere, ko gre za razmerja med starsi
in otroki driavljanov ene in druge drza-
ve-padpisnice. Nadelno wureja ugotavlja-
nje otrokovega zakonskega rojstva ter
razmerij med slarsi in otroki nacionalni
zakon obeh zakoncev, kadar sta oba ju-
goslovanska drZavljana (ali oba franco-
ska drzavljana), sicer pa zakon tiste dr-
Zzave-podpisnice konvencije, na ozemlju
katere imata svoje stalno prebivalisce ozi-
roma zadnje skupno prebivalisce.

Za ugotavljanje nezakonskega ocCetovstva
je odlocilen zakon liste drzave-podpisni-
ce, katere driavljan je otrok ob rojstvu,
e pa je zanj ugodneje, zakon tiste drza-
ve, katere driavljan je otrok ob prizna-
nju ocletovstva ali izdaji sodne odlotbe,
kadar se ofetovstvo ugotavlja v pravdi.
Razmerje med star$i in nezakonskimi
otroki ureja zakon tiste drzave-podpisni-
ce, katere drfavljan je otrok. Za jugoslo-
vanske drzavljane velja torej, da dobi
nezakonski otrok jugoslovansko drzav-
lianstvo, &ctuc}i je rojen v Franciji.

dr. Lev Svetek




Olajsave pri izdajanju
izpiskov iz mati¢nih knjig
med Jugoslavijo in Belgijo

Dne 24. septembra lanskega leta je bila
v Beogradu podpisana konvencija o iz-
dajanju izpiskov iz matiénih knjig in
oprostitvi legalizacije med Jugoslavijo in
Belgijo. Jugoslovanska zvezna skupscina
je dne 5. oktobra letos ratificirala to
konvencijo tako, da se je pricela uporab-
ljali z dnem 20. oktobra 1972.

S konvencijo sta se Jugoslavija in Bel-
gija obvezali, da bosta druga drugi brez-
pla¢no izdajali prepise ali izpiske listin
o drzavljanskem slanju, Ki se nanasajo
na drzavljane drZave-prosilke, in to ta-
krat, kadar je zaprosilo namenjeno za
uradne potrebe ali v prid uboznih oseb.
Hkrati sta se obe drZavi obvezali, da bo-
sta druga drugi brezplatno izdajali pre-
pise ali izpiske listin o drZavljanskem
stanju za osebe, katerih drzavljanstvo ni
niti jugoslovansko niti belgijsko, kadar
je zaprosilo namenjeno za uradne paotre-
be. Zaprosilo mora vleziti diplomatsko
predstavni$tvo ali konzulat drZave-prosil-
ke pri organu, ki je pristojen za izdaja-
nje listin. V zaprosilu se mora na kratko
navestl njegov namen, to se pravi, ali gre
za uradno potrebo ali za uboZnost pro-
silca.

Poglejmo sedaj, za katere listine gre.
Predvsem so to izpiski iz rojstne matic-
ne knjige, listine o prijavi rojstva mrtvo-
rojenega otroka, listine o prostovoljnem
priznanju  nezakonskega ocfetovstva ali
sodne odlotbe v primerih, ko se je oce-
lovstvo ugotovilo v pravdi, potem izpi
s5ki iz poroéne maticéne Knjige in iz mrli-
Ske maticéne knjige in koncno listine ali
odloébe o drZavljanskem stanju, kakor
npr. o razvezi zakonske zveze, o posvoji-
tvi, pozakonitvi s posvojitvijo in po-
dobno.

Pri tem ugolavljajo dolotbe konvencije,
da izdaja prepisa ali izpiska iz mati¢nih
knjig ne vpliva na drZavljanstvo prizade-
te asebe.

Kadar imajo prepisi in izpiski listin o
drzavljanskem stanju podpis in pecat or-
gana, ki jih je izdal, ni potrebna overo-
vitev teh listin, da bi bile veljavne za
drugo drzavo-podpisnico konvencije. Le
ab resnem dvomu ima vsaka prizadeta
oseba ali vsak organ obeh driav pravico
zahtevati od pristojnega organa druge
drzave podpisnice, naj preveri verodo-
Stojnost listine.

V Jugoslaviji so ti organi republiski se-
kretariati za pravosodje, v Belgiji pa mi-
nistrstvo za pravosodje. Dopisovanje lah-
ko tece v vseh jugoslovanskih jezikih, na
belgijski strani pa v francodéini, flam-
SCini in nem&céini.

dr. Lev Svetek

vprasujete — odgovarjamo

Gradim hiso

V Nemdiji delam Ze $tiri leta in se na-
meravam v kratkem vrniti. 'V domaéem
kraju si gradim hiSo, imam pa tezave z
nabavo gradbenega materiala. Ali lahko
cement in opeko kupim tukaj v Neméiji
in to pripeljem v Jugoslavijo?

Francek T., Nemcija

Po predpisih Zakona o prometu z bla-

gom in uslugami z inozemstvom, zaseb-
ni uvoz gradbenega materiala iz inozem-
stva v Jugoslavijo ni dovoljen.

Cerkveni davek

Tu, kjer sem zaposlen, dela veéja sku-
pina jugoslovanskih rojakov. Mnogi se
pritoZujejo, ker jim od zasluzka stalno
odtegnejo znaten znesek na racun cerk-
venega davka in to kljub temu, da niso
katoli¢ani. VpraSujejo me, kaj naj store
in jaz vprasujem vas in prosim za od-
govor,

Pavle J., Avstrija

Cerkvenega davka ne bodo odbili tistim
delaveem, ki bodo v davéni prijavi v ru-
briki »Religion« navedli: »Ohne Konfes-
sion« (brez vere) ali »Serbo ortodoxs
(srbsko pravoslavni), musliman itd. Ce
bi delaveu cerkveni davek kljub eni teh
navedb v davéni prijavi odtegnili, se naj
pritoZi na pristojno davéno upravo.

Betonski mesalec

S svakom nameravam v domadem kraju
zgraditi hifo, zato bi rad od tukaj, kjer
sem zacasno zaposlen, poslal betonski
mesalec za dvesto litrov z dizel motor-
jem za 3 KS. Koliko carine bi moral pla-
Cati za ta medalec?

Joze R., Nemgcija

Betonske mesSalce lahko uvozijo le po-
klicni gradbeniki, ki imajo svoje regi-
strirano gradbeno podjetje, ker mesalci
za beton ne spadajo k predmetom za go-
spodinjske potrebe. Carina za omenjeni
meSalec bi znaSala 2.384,00 dinarjev.

Zdravstveno zavarovanje za starse

Ze nad eno leto delam v Neméiji. S svo-
jim zasluzkom vzdrZzujem druZino: Zeno,
otroka in svoja starSa, ki sta oba Ze
onemogla in nimata sredstev za preziv-
ljanje. Zanima me, ali sta tudi ofe in
mati upravi¢ena po mojem socialnem za-
varovanju do brezpladne zdravniske po-
maodéi, kakor sta to moja Zena in otrok?
Lojze l., Neméija

Nems8ki organi socialnega zavarovanja
priznajo pravico do zdravstvene zascite
tudi starSem zavarovanca, ¢e ta dokaze,

da jih vecidel on vzdriuje s svojim za-
sluzkom. Ce je torej pri vas tako, mora-
te pristojnemu uradu za socialno zava-
rovanje predloZiti ustrezno potrdilo da
starSe vzdriujete.

Rad bi se zaposlil doma

Po osmih letih, ki sem jih preZivel v
tujini, se Zelim vrniti in zaposliti doma.
Sem izuéen kljuéavni¢ar. Zanima me, ali
bom dobil primerno zaposlitev? Ce se
takoj ne zaposlim, ali bom v ¢&asu, ko
bom brezposeln, socialno zavarovan?
Vinko O., Holandija

Svetujemo vam, da se Ze pred povrat
kom obrnete na zavod za zaposlovanje
na podrodju, kjer se zelite zaposliti. Ta-
ko boste najlazje in najhitreje prisli do
ustrezne zaposlitve. Glede socialnega za-
varovanja med event. zatasno nezaposle-
nostjo, pa se takoj po povratku v do-
movine javite pri pristojnem zavodu za
zaposlovanje in zahtevajte pojasnila gle-
de vasih pravic v ¢asu brezposelnosti. V
vsakem primeru pa obstaja moznost, da
po povratku v domovino sami podaljsate
svoje pokojninsko ali invalidsko zavaro-
vanje s tem, da vplatate predpisani me-
secni znesek.

Pravica do stanovanja

Prosim za nujen odgovor: ali se mi lah-
ko odvzame pravica do stanovanja, v ka-
terem stanujemo z druzino (midva in dva
otroka) ze pet let, a sem jaz zdaj za-
¢asno na delu v Avstriji? Na (o delo sem
bil poslan po posredovanju Zavoda za za-
poslovanje in to iz razloga, ker domace
podjetje, kjer sem prej delal, ni vec de-
lalo s polno zmogljivostjo in so zaceli
delavce odpuséati. Zdaj sem zelo v skr-
beh, ker mi je Zena pisala, da od stano-
vanjskega podjetja vpraéu]em, kdaj se
bo druzina izselila, ker da jaz, ker de-
lam v inozemslvu nimam veé pravice do
stanovanja?

Janez M., Avstrija

Ce imate najemno pogodbo, ¢e v redu
pla¢ujete stanarino in vzdriujete stano-
vanje, vam zato, ker ste za¢asno na delu
v inozemstvu, ne morejo odvzeti stano-
vanjske pravice, zlasti ne, ker ste 3li na
delo v tujino iz razlogov, ki jih v pismu
navajate. Ce bo vaSa Zena dobila pisme-
ni nalog za izselitev, naj to takoj sporo-
¢i pristojni skupééini obéine in prosi za
zas¢ito,
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Puswetovalnlce za jugoslovanske delavce pri Arbeiterwohlfahrt—u v ZR Neméi]l
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Zlatniki
nzlatih dob«

Dvoje numizmatiénih razstav v Slovenijl je
ob koncu tega leta odprio javnosti pogled v
sicer manj znane, toda vseeno upoStevanja
vredne slovenske kulturne zakladnice: numi-
zmatitna razstava, ki so jo pripravili sode-
lavei Mestne hranilnice v Celju pod pokro-
viteljstvom Ljubljanske banke, in razstava,
ki jo je v stebriftni dvorani Mestne hise v
Kranju pripravilo numizmatiéno drustvo za
Gorenjsko iz Kranja.

Obe razstavi sta pritegnili pozornost ljubi-
telje starin in lepih umetnosti, Se zlasti
pa sta bili zanimivi za odra&éajoco mladino,
ki v &olah spremlja dogajanja na podrogju
Slovenije skozi zgodovino. Na drugi strani
pa je bila razstava privlatna tudi za obisko-
valce likovnih razstav, saj so stari novci
tudi s te plati prava zakladnica likovnih
moZnostl in zmoZnosti v davnini.

Posebe] celjska razstava je bila zanimiva z
vec strani. Bila je pravi odsev burne in za-
nimive zgodovine mesta ob Savinji. Zanjo
so prispevali kovance nekateri posamezni
numizmatiki iz Celja in okolice, zlasti pa
eden najvecjih in najbolj uspesnih zbiralcev
novcev v Sloveniji, Vinko Jordan iz Gotovelj
pri Zalcu. Njegova numizmatiéna zbirka je
nastajala v obdobju Stiridesetih let. V tem
casu je nekdanji gradbeni tehnik zbral vse
mogoce kovance, ki so mu bili dosegljivi.
Med njiml wvzbuja pozornost cela galerija
starogrikih in rimskih srebrnikov in zlatni-
kov, tako velika, da domala ni rimskega ce-
sarja Se tako kratke dobe, ki v zbirki ne bi
bil zastopan, Prgi§ée keltskih novéicev te
popelije med najzgodnejSo zgodovino Celja
in okolice, zlatnik kralja MatjaZza v burno
zgodovino teh tal. Nekaj sto razstavijenih

kovancev so prave redkostl, dragocenosti,
s katerimi bi se ponagala vsaka javna zbirka
Medtem ko je celjska predstavitev starih
kovancev predstavljala pravo improvizacijo,
pa so v Kranju opravili — s strokovnega
glediséa — popolnejée delo. Kranjska raz-

Pogled v ViteSko dvorano kranjske mestne hise, kjer je bila numizmatiéna razstava. Foto: Egon

Kase

stava v Vitedki dorani Mestne hise se je
omejila na eno samo obdobje, in sicer na
obdobje od leta 1521 do konca prve svetov-
ne vojne, ko je krozil po nasih krajih habs-
burski denar. Namen te razstave je bilo
prikazati tipe avstrijskega denarja, ki je
kroZil pri nas kot zakonito plagilno sredstvo.
V 400 letih, ki jih obsega ta razstava, po-
menijo zlasti tisti drobni srebrniki, ki so
nastajali v kovnicah v Sloveniji in na Koro-
skem, za nas posebno privlaénost, saj je
girél javnosti pravzaprav manj znano, da so
denar kovali tudi pri nas.

Numizmatiéni razstavi v Celju in Kranju sta
opravili spostljivo kulturno nalogo. Medtem
ko o izredno bogatih numizmatiénih zbirkah
v Sloveniji, o tistih, ki so v posesti muze-
jev, le redkokdaj kaj zvemo in so javnosti
praktiéno nedostopne, pa so se numizmatiki
sami, zavedajoc se premalo znanih lultur-
nih zakladov v Sloveniji, odlogili pokazati
javnosti svoje zbirke in jo tako spodbuditi
k veéjemu razumevanju za to kulturno vejo
zbirateljstva,

Slovenija, ki je bila v davnini podrocje raz-
licnih interesov, je ohranila vso to zgodo-
vino e najbolj verno izpricano s starimi
kovanci, Zato je njihovo ohranjevanje toliko
bolj dragoceno. In ne samo dragoceno, tudi

pouéno je. 53
Peter Breicak
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Slovenski ljudski obicaji

»Mi smo prigli pred vrata...«

sMi smo prisli pred vrata...« Tako so se
pred Stirimi stoletji — in verjetno Ze dosti
prej — oglasali o praznikih pred slovenski-
mi domaéijami bozZicni ali novoletni koled-
niki. To omenja Primoz Trubar v svojem

Katekizmu iz 1. 1575.

Koledniki — kdo so biti to? Marsikateri
mladi niti ne ve natanko, kaj naj si pod
tem predstavlja,

Za konec leta — o boZicu in novem letu,
pozneje tudi za praznik treh kraljev — so do
nedavnega hodili in tu in tam (npr. na Ko-
roSkem) Se dandanes hodijo moZje, fantje
ali otroci od hise do hie, zapojo posebno
pesem (»kolednico=) ali pa celo zaigrajo
kratek prizor s petiem. S tem spomnijo
domace, kak3en praznik se obhaja ali da
je novo leto na pragu, in jim hkrati zaZelijo
sreée in zdravja. To e veljalo posebno ob
novem letu. V zadnjih €asih so se navadni
koledniki ob novem letu umaknili odraslim
godcem, muzikantom. Le-ti so sami hodili
po vaseh in muzicirali pred higami, vosgili
novo leto in sprejemali za to darove v na-
ravi ali denarju.

Pravo koledovanje se je tako umaknilo na
dneve okoli boZiga, od 1B. stoletja dalje pa
so se pojavijali po vaseh in mestih okoli
praznika treh kraljev 3e trikraljevski ko-
ledniki. Nazadnje se je bozicno koledovanje
zdruZilo s trikraljevskim. Tako se starejdi
Se zdaj spominjamo Eastitljivo napravljenih
streh kraljev«, ki so se ustavili pred hiso s
svojo razstavljeno zvezdo na dolgi palici in
zapeli:

Mi smo sveti trije krali,
Gasper, Miha, Bolteiar ...

Trikraljevski koledniki so torej hodili nemara
le dobrih 200 let, zato pa ima koledovanje
za konec leta — naj se Se tako cudno slisi
— za seboj izrogilo ved tisocletij. Boziéni
koledniki so zaceli nastopati seveda Sele po
pokristjanjenju. Kdaj, tega toéno ne vemo.
Pred koncem srednjega veka prav gotovo
ne.

Vemo pa, da so bili obhodi ob novem letu
znani poganskim narodom v starem veku.
Najbolje jih poznamo pri starih Rimljanth,
Le-ti so prirejali buéne obhode v zatetku
januarja, ki so ga v svojem koledarju ime-
novall sjanuarske kalende=. =Kalendes so
scasoma imenovali tudi obhode same. Ko so
prisli nasi slovanski predniki v 6. stoletju
ali morda Se kaj prej na Balkan, so spoz-
nali skalendne« obhode Rimljanov in Bizan-
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tincev. Tudi Slovani sami so — kakor vsi
evropski narodi — prirejali ob koncu leta
podobne obhode. Bodi kakorkoli, prevzeli so
grsko-rimsko ime in jim ga nadeli. Tako
so tudi Slovani posle] =koledovali=, udele-
zence obhodov so imenovali »kolednikes,
obredne pesmi, ki so jih vmes prepevali,
s0 bile =kolede ali =kolednice=, obigaj ali
obred pa je bil in nam je Se danes =-ko-
ledovanjes=,

Vprasali boste: Rimljani in Slovani in drugi
narodi so prirejali ob koncu leta posebne
obredne obhode. A Eemu in zakaj?

Odgovor je nenavaden. Obred sega prav v
prva tisocletja clovekove kulture, izhaja iz
vere v duhove prednikov. Le-ti naj bi se —
po tej veri, ki ji pravimo animizem, tudi ma-
nizem — zlasti v €asu zimske teme, ob iz
teku starega leta vracali na ta svet. Mrive
prednike so si predstavijali nekoliko svoje-
vrstno: bili so baje hudobni in dobri hkrati.
Kaznovali so napake Ziveélh, a prinasali so
tudi blagoslov za novo leto.

Duhovi pa so nevidni. Kako so mogli Zivi vi-
deti in vedeti, da se duhovi prednikov ogla-
gajo po njihovih domovih? Za to so skrbele
tajne zveze moskih, ki jim je bila glavna
naloga éescenje mrtvih prednikov. Clani taj-
nih zvez so se ob dolofenem Easu konec
leta nasemili, da jih ni bilo mo& spoznati. V
ekstazi, ki jo poznamo Se dandanes pri mno-
aih primitivnih ljudstvih, je vsakega nasem-
ljenca =obsedel= duh prednika. Tako »ob-
sedeni« naSemljenci so nato v skupini obi-
skovali naselja in domove, kaznovali po-
sameznike in zapuséali nevidni sblagoslove.
Zivi s0 jim v znamenju pokore in v zahvalo
za blagoslov dajali darovae, Zrtve,

Stare verske predstave so polagoma ope-
Sale, zbledele, ozivelo pa je veselje do Sem-
ljenja, ki je ena izmed znadilnih lastnosti
¢loveske narave. NaboZni obred se je spre-
vrgel v burko. Takinega so spoznali Slo-
vani na tleh rimskega imperija. Kmalu pa
so se tudi njihovi podobni obhodi pod vpli-
vom kricanstva zmalicili. Poganske predsta-
ve je nova vera zaduSila, ostala pa je Zelja
po Semljenju, po sprodéenem norenju. Velik
del obhodov se je nato — %e na ena ne-
navadna ugotovitev — razlili v predpustni
¢as. Danes se seveda nobeni nagl maskari
ne sanja, odked njeno 8emljenje pravzaprav
izviral

Toda pustne Seme so le eden izmed ostan-
kov davnih poganskih obhodov. Sle so svo-
jo pot. V ljudski dusi. v ljudskem verovanju

pa je vendar do nedavnega Se ostala po-
treba, da si — v podzavestnem spominu na
davne ¢ase — na pragu novega leta prido-
bis nadnaravne sile, ki naj ti v novem letu
naklonijo svoj »blagoslovs: sreco, zdravje,
dobro letino.

Zato se Je del takih obhodov, dasi v spre-
menjeni obliki, obdrial, Kritanstvo jim seve-
da ni bilo prijazno. Oslabilo jih je. V ta
namen jih je razbilo na razlicne dneve in
jim dalo celo drugaéno, »kr3canskos lice.
Najlepsi primer za to je miklavZevanje. kjer
sv. Miklavz pravzaprav za silo zakriva izra-
zite ostanke poganstva,

Kaj pa boziéno koledovanje? Tudi ono se
je naslonilo na starodavno izrogilo »obho-
dov«, sprejelo njihovo obliko in ime. Toda
vsebina je povsem nova, je &isto krséan-
ska. Bozicni koledniki so oznanjali blagovest
Kristusovega rojstva, izrazali veselje ob
prazniku, ki je poleg velike noéi najvecji
praznik krscanstva. Bozi€ni praznik odseva
tudi iz nekdanjih novoletnih kolednic, ki so
se kajpak. kakor smo Ze rekli, umaknile po-
svetnim kolednikom. Obojne, boZiéne in sta-
ré novoletne, so se naposled, tudi to smo
ze omenili, zdruzile z doka] mlaj8imi trikra-
ljevekimi kolednicami.

Koledniki vseh wrst so ohranili znaéilnost
svojih davnih prednikov. Tudi oni prosijo,
Se vec, terjajo, dar — dar, ki je bil nekoé
irtev, odkup dohovom prednikov in zahvala
za blagoslov. HiSo, ki se jim ni oddolzila,
so prekleli. Se dokaj nedolina je groznja
dolenjskih treh kraljev:

Ce nam ne boste nié darval,
vam bomo bajto spodkopal!

Koledovanje sodi danes pri nas v zgodovi-
no. Zavest, da si je treba ob prihodu iz sta-
rega v novo leto zaZeleti srece, tista zavest,
ki je bila gibalo koledniskih obhodov na
koncu leta, pa ni umrla. Slejkoprej si za
novo leto sami drug drugemu zelimo srece
in vsega dobrega, zelimo si tisto, kar pravi
danes Z%e pozabljena Segava koroska ko-
lednica:

0j, kole, kole, koledo,
leto lépo, mlado:

da bi prav veselo blo,
imelo mastno brado!

Dr. Niko Kuret



Se o triu Lorenz v Latinski Ameriki

»Odkritje iz Slovenije«
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Spominska diploma z veé deset podpisi nasih
rojakov. Ob gostovanju v Argentini so jo triu
Lorenz podelila slovenska drugtva v Buenos
Airesu.

«Neprekosljiva ravens, »Cudezna soigra treh
dovrienih umetnikovs, «Odkritje iz Sloveni-
je«, =Svetovna kategorija«, taksne kvalifika-
cije so dosegli prej v Argentini popolnoma
neznani bratje Lorenz v piclih dvajsetih dne-
vih, brez kakrinekoli reklame. Nasi vrli fant-
je so posluSalce najpre] navdusili v lepi,
moderni dvorani Kulturnega centra mesta
Buenos Aires, dan nato pa v odlicnem am-
bientu drugega najvetjega opernega gleda-
lis€a v Latinski Ameriki, v Teatro Argentino
v La Plati. Zaradi nerodnosti njihovega ma-
nagerja je bilo sprva pri organizaciji tur-
neje nekaj tezav, ki pa nam jih je s skup-
nimi moémi uspelo razvozlati.

Ljubljanski gostje so nam nudili  Stiri
slogovno popolnoma razlicne skladatelje:
Haydn, Turina, Dvorak, Ramovs, ZnaCaj vsa-
kega posebej je bil stilisticno totno zadet,
kot je to sliBati le malokdaj. Haydnov ljubki
trio je bil podan naravnost z luksuriozno
tehniko in lahkoto. Impresionistiénega Span-
ca Turina so obdali s kopreno fantazije,
okrasili z barzunastim zvokom. Ramov3evi
sKontrastli= so bili podani z obéutno priza-
devnostjo, saj je 8lo za slovensko skladbo,
ki je povrhu 3e posvedena samemu triu
Lorenz. Ta skladba in nje izvedba je dozi-
vela prepricljiv uspeh, na drugem koncertu
v Buenos Airesu pa se je aplavz Se zvisal
za deset decibelov. Navdu3eni dolgolasi
mladeniti so doumeli, da ti mladi Slovenci
govorijo eden In Istl Jezik kot argentinski

sodobni ustvarjalci, Prav tako smo ob Dvo-
rakovih =Dumkah« zacutili, da so umetniki
doma med cvetocimi poljl in dehteéimi gaji.
Matija, Primoz In TomaZ so, ko jih spozna$,
trije popolnoma razliéni znacaji. Kot je vsak
zase osebnost, tako je tudi vsak zase do-
vrien umetnik. Potem pa, ko se zdruzijo v
trio, se pojavijo Se trije drugi umetniki so-
igre, rafiniranega pretehtavanja barv ter so-
razmerij. Glasbeni ravnatelj teatra Rivera
Indarte, Mo. Juan José Rossi, iz province
Cordoba mi je pisal po nastopu Lorenzov:
»Trio Lorenz je najpopaolnejSe, kar mi je bilo
dano slisati ze veliko veliko let nazaj. Po-
leg tega so me do dna duSe ganili. Ta trio
je ena edina, sama oseba, éetudi ga tvorijo
trije zelo wveliki umetniki (»tres grandusi-
mos artistass).= Znamenita cordobska ume-
tnica mi je pisala o triu Lorenz: =Una sola
palabra cabe: Estupendol!« (Ena sama be-
seda je na mestu: oéarljivo.) Tudi mene
samega je presunilo doZivetje, tri osebe,
ena sama dusa v popolnosti in lepoti.

Ugledni in drugi najveéji buenosaireski
dnevnik »Clarin= je po drugem koncertu ob-
Javil recenzijo izpod peresa zelo upoSteva-
nega glasbenega kritika in predavatelja Na-
poleona Cabrera. Ze sam naslov je v ¢ast
vsemu nasemu narodu: »Odkritje iz Slove-
nije=. Kritik ne skopari s superlativnimi oce-
nami tria in tudi — dotlej Argentini ne-
znanega — slovenskega skladatelja PrimoZa
Ramovia. Tudi vsi drugi kritiki so odliéno
ocenili tako trio Lorenz kot skladatelja Ra-
mov3a. Trio Lorenz je tako nadvse tastno
predstavil slovensko glasbeno kulturo tudi
v Argentini. Zato gre vsa &ast |jubljanski
glasbeni akademiji in profesorjem, ki imajo
najvet zaslug za vzgojo bratov Lorenz.

V nekaj dneh je imel trio Lorenz v Argen-
tini kar osem koncertov, ki razen treh pr-
votno niti niso bili predvideni, temveé so
sledili kot doseiek predhodnega uspeha. Po
pomembnosti dvoran so med njimi posebno
vaini uspehi v wveliki dvorani Kulturnega
centra mesta Buenos Aires, v drzavnem Te-
atro Argentine La Plata, glavnem mestu
federalne drzave Buenos Alres in v drzav-
nem Teatro Rivera Indarte v mestu Cordoba
ob vznoZju andskih Kordiljer, z univerzo iz
17. stoletja («Cordoba doctax). V gledali-
5¢u Rivera Indarte, na sedeiu Filharmonije
province Cordoba, so nastopili kot gostje
Cordobske zvezne drzave.

Marian Drago Sijanec

K prej&njim poroéilom o turneji tria bratov Lo-
renz v Latinski Ameriki dodajamo §e zgornji
prispevek naSega uglednega rojaka, ki se je
izredno uveljavil v argentinskem in svetovnem
glasbenam Zivljenju. Zaradi omejenega prostora
smo morali prispevek nekolike skrajsati.

Dvajset let
izseljenskega koledarja

Tudi Slovenska izseljenska matica ima svoje ju-
bileje. Lani je praznovala dvajseto obletnico usta-
novitve. Letos, v drugl polovici oktobra, pa je
iz&el in tudi takoj pohitel med naroénike v svet
dvajseti letnik matiénega Slovenskega koledarja.
Navada je, da se ob jubilejih ozremo tudi na-
zaj. V' besedi, s katero Je pred dvema deset-
letjema pospremil na pot prvi letnik koledarja
njegov glavni urednik in prvi predsednik Slo-
venske Izseljenske matice Tone Seliskar, je
med drugim povedal tudi tole:

=S kakZnim namenom prihaja ta koledar med
vas? Kot prijatel] k prijatelju, Se vel, kot brat
k bratu, da bo vez med nami Gvrsta in bratska,
dokler bo Zivel slovenski lzseljensc. Ta koledar
pa naj ne ima samo tega rodoljubnega namenal
Kakor vidite, sodelujejo v njem tudi izseljenci
sami iz ZDA, Belgije, Francije, Holandije, Ar-
gentine in drugih dezel. Ta koledar naj postane
resniéna knjiga zgodovine slovenskega izse-
ljenstva! ¥V njem naj se od leta do leta kopi-
cijo wsi znameniti zgodovinski, kulturni in po
litiéni zapiski slovenskih naselbin z vsega sveta,
od prvih Easov slovenskega izseljenstva do
danes. Le na ta natin bo slovenskemu narodu
ohranjena zgodovina slovenskih izseljencev,
brez katere ne bi bilo popolne zgodovine sloven-
skega naroda. . .«

Matiéin koledar skozi vsa leta to svojo nalogo
zvesto izpolnjuje. V vsakem letniku del vsebine
zajema dogodke iz zgodovine naSih izseljencev,
izseljenskih drustev in naselbin v posameznih
dezelah. Koliko se je skozi leta tega nabralo,
nazorno prikazuje bibliografski pregled JoZeta
Bajca, objavljen v letosnjem jubilejnem kole-
darju. To gradivo je Se posebe] dragoceno zato,
ker so to priGevanja samih izseljencev od ka-
terih mnogih danes #ze ni veé. V koledarju pa
s0 njihova dozivetja in spomini ohranjeni. Se-
veda je Slovenski lzseljenski koledar, ki se
od lani imenuje Slovenski koledar, v enaki
meri objavljal tudi gradive iz nase tukajsnje
stvarnosti. O vsem novem in zanimivem pri
nas so na njegovih straneh spregovorili znani

avtorji: mnovinar|l, kulturni delavei, razni stro-
kovnjaki, znanstveniki itd.
In letognji dvajseti Jubilejni letnik koledarja?

Ze takoj, ko ga boste vzeli v roke, vas bo prav
gotovo prijetno presenetil. Saj je 8 na zunaj
dragocen, Na moderno urejenem ovitku Je da-
nasnji PortoroZz. Kot jubllejno darile bralcem, je
letos koledarju prilo2en £e poseben stenski
koledar z dvanajstimi podobami v barvah, ki
predstavljajo stare slovenske domacije iz raznih
predelov Slovenije. Od koder kali pri nas ste
doma, na eni od strani tega koledaréka boste
prav gotovo nasli podobo domace hide wvasih
prednikov, V koledarju pa boste k tem slikam
prebrali tudi poseben E&lanek, ki pripoveduje o
Kmecki hisi na Slovenskem. Veliko bi lahko za-
pisali, ¢e bi se hoteli vsa] cisto na kratko
ustaviti ob posameznih sestavkih tega lepega,
vsebinsko pestrega In bogatega koledarja. Pa
sa] ga boste brali in presodili sami. Prepricani
smo, da ga boste zares veseli. Ob koncu naj
omenimo Se to, da je skozi dvajset let nadvse
prizadevno in z ljubeznijo spremljala vsak letnik
koledarja vse od prvih dni njegovega nastajanja
pa do rojstva, njegova urednica, zadnja leta
odgovorna urednica Mila Senkova. Uredil ga je
uredniski odbor. Glavni urednik jubilejne izdaje
je Drago Seliger. Ovitek in notranje strani pa
je sodobno oblikoval Peter Zebre.

IS.
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nasi po svetu

Belgija

Sekcija za udelezence
v odporniskem gibanju

Pri Kulturno-prosvetnem drustvu Jugo-
slavija v Seraingu je bila pred nedavnim
ustanovljena sekcija za naSe rojake, ki
so v zadnji vojni aktivno sodelovali v
belgijskem odpornit¢kem gibanju. Dne 13.
septembra je imela ta sekcija svojo prvo
sejo, na kateri se razpravljali o svojih
nalogah in sprejeli v zvezi z njimi vec
sklepov.

Rojaki bodo s pomodjo te sekcije
ob sodelovanju Zveze borcev Jugoslavije
laZe reSevali razne svoje zasebne in
splodne probleme, Predvsem pa bo nudi-
la sekcija pomod¢ tudi tistim nekdanjim
nasim aktivistom v odporniskem gibanju,
ki doslej iz kakrinihkoli razlogov niso
uspeli priti do svojih pravic. Na seji so
tudi sklenili, da bodo ob¢ini v Seraingu
predlagali postavitev spominske plosce
jugoslovanskim borcem in poimenovanje
ene izmed ulic. Zvezi borcev NOV v Ju-
goslaviji pa bodo poslali predlog, da naj-
de nac¢in, po katerem bi tudi vsem na-
dim izseljencem, ki so sodelovali pri
belgijskem odporniSkem gibanju, dala
odgovarjajote priznanje.

Anglija
Trojcki v Londonu

Milada Jugoslovanka Darinka je pred ne-
kaj leti prisla v London, da se izpopolni
v gostinski stroki in naudi angleséine. S
podobnimi nameni je prifel tja tudi la-
dijski kuhar rojak Tomislav Ivanovic.
Spoznala sta se, zaljubila in porocila. Ne-
davno pa sta dobila trojctke — dve dekli-
ci in sinka. Seveda sta ponosna in srec-
na, pa tudi v skrbeh, saj mala kletna
sobica, kjer sta doslej Zivela, ni primeren
dom za takSno Stevilno druZinico. Prvo
pomod sta dobila od jugoslovanskega
konzulata v Londonu, pa tudi nafe go-
spodarske organizacije, ki imajo svoja
zastopstva v Angliji, so obljubile, da bo-
do pomagale mlademu paru, ki se na-
merava kmalu vrniti v domovino.

ZDA

Pomembni drustveni jubileji

Dne 30. septembra so v Slovenskem
centru v Chicagu priredili slavnosten
banket s kulturnim programom ob 25-
letnici ustanovitve krozka &t. 9 Progre-
sivnih Slovenk Amerike. Pozdravni go-
vor je imela glavna tajnica Progresivnih
Slovenk Josie Zakrajikova. V kulturnem
programu so sodelovali znani solisti:
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- Ob obletnici

V letoSnjem decembru se spominjamo
 nadvse pomembne obletnice. Iztekajo
se tri desetletja od zasedanja prvega
‘ slovenskega narodnega kongresa, ki je
bilo 5. in 6. decembra 1942 v Sloven-
skem narodnem domu v Clevelandu. Ko
se je sredi krvave vojne vihre, ki je
pretresala vso Evropo, mali uporni slo-
. venski narod ramo ob rami s svojimi
| jugoslovanskimi brati boril za svobo-
i do, so se v Ameriki zbrali Slovenci,
| predstavniki druStev in organizacij
vseh strank in prepri¢éanj, da se po-
govare in ukrepajo v pomoé svoji de-
zeli, ki so jo okupatorji izropali in
opustosili.
Petstoosemindvajset delegatov se  je
zbralo v dvorani Slovenskega narod-
nega doma. Med njimi so bili najvid-
nejsi amerigki Slovenci, Zastopani pa
so bili skoraj vsi kraji v Ameriki, kjer
so ziveli nadi ljudje. Publicist Janko
Rogelj, takratni predsednik Slovenske-
ga narodnega doma, je o tem dogodku
zapisal: »V svojem 50-letnem Zivljenju
v Ameriki sem dozZivel dva velika in
velicastna slovenska dneva. Prvi je bil
otvoritev Slovenskega narodnega do-
ma na St. Clair aveniji, dne 1. in 2.
marca 1924, drugi pa Slovenski narod-
ni kongres dne 3. in 6. decembra 1942,
na katerem smo ustanovili SANS —
Slovensko-ameriski narodni svet. To
so bili prisréni, slavnostni in veli¢astni
dnevi. Izredni in nepozabnil«
Za kongresnega predsednika je bil iz
voljen Vincent Cainkar, predsednik
Slovenske narodne podporne jednote,
ki je predsedoval tudi pripravljalne-
| mu odboru Jugoslovanskega pomozne-
| ga odbora — slovenske sekcije (JPO-
S8). Zaletek je bil zelo slovesen,
»Sesli smo se« je v uvodu dejal pred-

Toncka Simditeva, Ann Jane Derossett
in duet Slavica Fisher in Konrad Novak,
Kroiek it. 9 Progresivnih Slovenk v Chi-

sednik, »da pokazemo, da se ameriki
Slovenci dobro zavedamo tezke situa-
cije, da skupno manifestiramo, kako
zelimo pomagali in da smo pripravlje-
ni doprinesti svoje Zrtve v teh kritié-
nih ¢asih v polni meri ter da se obe- |
nem zavedamo, da tako zdruZeni in
enotni lahko najved storimo ne samo
za novo domovino, temve¢ tudi za bra-
te in sestre v stari domovini. . .«
Kadetke Slovenske Zenske zveze so
poklonile kongresu ameriSko in slo-
vensko zastavo, ki so ju prinesle na
oder, zatem pa je koncertna pevka
Anna Zarnikova zapela amerisko in
slovensko himno,

V kongresni odbor so Se izvolili: za
prvega podpredsednika Marie Prislan-
dovo, za drugega pa Antona Zbasnika.
Za tajnika sta bila imenovana Joseph
Zalar in Louis Beniger, za zapisnikarja
pa Jacob Zupan in Aleksander Uran-
kar.

Slovenski narodni kongres je sprejel
Stevilne sklepe in izvolil organe, ki naj

bi naloge navedene v teh sklepih ures-
nicili. Se pred koncem istega leta je

imel izvrini odbor v Chicagu svojo
prvo sejo. TakSno je bilo rojstvo
SANS — Slovensko-amerigkega narod-

nega svela, organizacije, ki je postala
splodno znana po svoji vsestranski po-
modl domovini — moralni in material-
ni. £ besedo, pisano in govorjeno, so
si nasi ameriSki rojaki Zive prizade-
vali, da bi ¢imbolj pomagali svojemu
staremu kraju. Materialna pomoé, po-
slana po SANS slovenskim bolnisni-
cam, Solam in drugim ustanovam pa
je presegla milijon dolarjev vrednosti.
Nikoli ne bomo pozabili te pomoéi.
In zato je trideseta obletnica zaseda-
nja Slovenskega narodnega kongresa
velika obletnica vseh nas.

IN.

cagu je bil ustanovljen 17. septembra
1947 na pobudo znane druitvenice Fran-
ces Vider, ki je bila tudi prva predsed-
nica. Ta kroZek je bil prizadeven posebej
Se pri zbiranju pomoéi za domovino v
prvih povojnih letih,

V oktobru je praznovalo 60-letnico obsto-
ja v Clevelandu drustvo Kras & 8
Ameriske dobrodelne zveze. Drudtvo so
8. decembra 1. 1912 ustanovili ameriSki
KraSevci. Zdaj ima nad Seststo ¢lanov v
oddelku za odrasle in dvestopetdeset

Za Miss SNPJ za leto 1973 je bila izvoljens
Linda Roginski, élanica krozka &t. 33 iz Amridge,
Pa. Nova miss mladinskih aktivmosti je Donna
Volf iz Clevelanda, miss talent pa Susan Stritar
iz Waukegana



¢élanov v mladinskem oddelku. DruZina
Kapelj ima pri drudtvu kar 31 ¢lanov,
Jubilej so praznovali 14. oktobra v Slo-
venskem domu na Holmes ave.

Tudi Slovenski delavski dom v Clevelan-
du je oktobra slavil jubilej — 45-letnico
obstoja. V Slovenskem delavskem domu
sta aktivna Ze od svoje ustanovitve: Mla-
dinski pevski zbor in pevski zbor Jadran,
ki sta nastopila tudi na jubilejnem slav-
ju doma,

Kdo je bil prvi slovenski
Amerikanec?

Veliko so o tem Ze razpravljali. Nas zna-
ni Clevelandfan, publicist Frank Cesen
pa je prifel do zanimivega odkritja pri
svojem brskanju po starih Kknjigah in
zapiskih. Iz njegovega ¢lanka v Prosveti
objavljamo kratek povzetek.

sDosedanje zgodovinske razprave o pr-
vih Slovencih v Severni Ameriki so ve-
cidel prezrle, da je prvi Slovenec, kolikor
nam je mogode dokazati, prispel v Ame-
riko Ze zelo zgodaj. Bil je to jezuitski
pater Mark Anton Kapus, ki je bil rojen
leta 1657 v Kamni gorici na Gorenjskem,
umrl pa je leta 1717. Dokaze imamo, da
je ta misijonar priSel Ze leta 1687 v se-
danjo mehisko provinco Sonora, ki je
juino od sedanje drzavne meje v Arizo-
ni, Kot jezuitskemu predstavniku wvseh
misijonov v provinci je segalo njegovo
delovno podroéje daleé v sedanjo Arizo-
no. Obsegalo je priblizno celotno ozems-
lje, ki smo ga v ZDA pridobili s tako-
imenovano Godsden Purchase leta 1853.
Kamnogori¢an misijonar Kapus je bil v
zgodovini Severne Amerike edini Slove-
nec, ki ima tudi zasluge za zemljepisna
odkritja. Leta 1694 je bil ¢lan odprave,
ki je odkrila, da Kalifornija ni otok, ka-
kor so prej dommevali $panski pomor-
S¢aki. Ceprav so Kapusa v njegovem c¢a-
su Slovenci dobro poznali, je pozneje
njegovo ime ostalo pozabljeno.«

Vidite, tako se nasi Kamnogoricani lahko
ponasajo, da so imeli Ze pred dvesto
petinosemdesetimi leti svojega Amerikan-
ca, ki je bil tudi ugleden in uéen moZ,

Bahorjeva iz Pittsburgha —
zlati par

NasSa agilna rojakinja Mary Skerlongova
iz Pittsburgha, ki je tam znana tudi kot
voditeljica slovenske radijske ure, mam
je sporodila, da sta nafa naroénika Mary
in Mike Bahorjeva iz Pittsburgha postala
letos poleti zlati par. S tem v zvezi nam
je posredovala tudi nekaj podrobnosti,
ki jih objavljamo, njej pa se za prijaz
nost zahvaljujema.

Mary in Mike Bahor sta doma iz Beléje-
ga vrha blizu Dragatusa pri Crnomlju.
Oba sta se rodila leta 1900. Tri sinove
imata in héerko in lep kupéek wvnukov.
Ti so v nedeljo 25, junija letos pripravili
svojim ljubim starSem ob njuni zlati po-
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Clani in odborniki druStva »Triglave v Rosariu, Argentina. V prvi vrsti je v sredi éastni pred.
sednik lvan Kokié, poleg njega pa konzul B. Rubefa. Zadaj je tamburafki orkester »Zagreb«. Sli-

ka je bila posneta leta 1945.

roki lepo slavje, da sta bila veselo pre-
senecena.

Slavje je bilo na domu sina Franka,
kamor so Sli po skupni masi, ki jo je
opravil domaci zupnik Ferdinand Dem-
shar. Navzoc¢i so bili: sin Frank z Zeno
Mary in dvojckoma Brusom in Brainom,
sin Mike z Zzeno in héerkico Jenifer, sin
Edvard z Zeno Kay in héerkama Susan
in Janett ter héerka Rosemary z moZem
Billom in sinom Bobom. Poleg druZine
so se lepe druzinske slovesnosti udelezili
Slevilni prijatelji in upokojenci iz Pitts-
burgha. Prepeval je Slovenski oktet, ki
ga vodi sin Frank. Poleg teh je za dobro
voljo skrbel tudi znani Jake Derlink s
svojo harmonike. Tako je res moralo
biti imenitno in &eprav je vmes Ze nekaj
mesecev, tudi nade urednidtvo zlatemu
paru iskreno éestita z Zeljo, da bi skupaj
sreéna praznovala Se dosti jubilejev.
Prav radi objavljamo tudi njuno nasled-
njo zahvalo: »Prav lepo se zahvaljujeva
za lepo pocastitev svojim otrokom, Okte-
tu in vsem nasim prijateljem, med temi
posehej S¢ Marv Skerlongovi za objavo
v Slovenski radijski uri ter Frances Vo-

Ob zlati poroki Mary in Mikea Bahor iz Pitts-
burgha. Na sliki po svecanem poroénem obredu:
sin Eddie, héerka Rosemarie, zlatoporocenca in
sin Frank

dopivec, ki je spekla tako lep in dober
svatbeni kola¢. Hvala tudi za vsa darila

in pismene cestitke. Mike in Mary
Bahor.«

Argentina
Jugoslovanski center
v Rosariu

Primorski Slovenci, ki smo se priselili v
Rosario’ v Argentini, smo Zivo cutili po-
trebo po svojem drustvu. Ze v letih 1928
in 1929 smo se sestajali v gostilni, katero
je vodil domacin. Tam so bili storjeni
tudi prvi koraki za nasSe drustvo, ki smo
ga imenovali Slovensko delavsko drust-
vo Triglav. Pravi ofe tega drustva, ki si
je najbolj prizadeval za njegovo ustano-
vitev, je bil JoZze Sigulin. Med ostalimi
prizadevnimi pa moram omeniti Karla
Sigulina, Ivana Kreblja, Franca Mezgeca,
Franca Mezgec cCergol, Alojza Ipavca,
Alojza Ivansifa, Angela in BEugena Kur-
tina, Antona Velis¢ka, Ivana Maurica,
Ludvika Torofa, Alojza Lipi¢arja, A. Bi-
zjaka in pisca teh vrstic. Precej je bilo
tudi tistih, ki jih danes ni ve¢ med nami,
a zasluZijo, da jih omenim. To so bili:
Franc Kastelic, Franc Mirc, Karel Lako-
vié¢, Edvard Toplikar, Rafael Drufovka
in $e nekateri.

Enako prizadevne kakor moZje so bile
tudi nase Zene in dekleta. Spodbujale so
nas pri igrah in petju ter so bile vedno
z nami tudi pri vajah.

Pri gradnji poslopja za drustveni dom se
je majbolj prizadeval Anton Velis¢ek, Pa
tudi drugi so pridno sodelovali. Nekateri
so pomagali pri gradnji kar po ves fte-
den, drugi ob sobotah in nedeljah, wvsi
seveda brezplaéno. Celo opeko so nam
v ta namen podarili. Zato smo Se posebej
ponosni na nafo lepo druStveno dvorano,
ki je bila resniéno zgrajena s skupnim
trudom zavednih tovariSev.

Konéno smo spoznali, da je nasa pescica
Slovencev premalo, da bo bolje, e se
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edruzimo 2z ostalimi  jugoslovanskimi
irustvi, ki so bila ustanovljena leto prej.
Dne 30. septembra leta 1946 smo se
zdruZili. Pod streho naSega »Triglavae je
wastal  Jugoslovanski center., Nanj smo
relo ponosni, le to nam je hudo, da so
e vedno med nami nekateri rojaki, ki se
1e zavedajo, kolik$nega pomena je ta
Center za nas in za nafe otroke. Letos
27. avgusta smo v naSi dvorani prazno-
vali 43-letnico druftva. Prireditev je na-
nenil sedanji odbor v pocastitev ustano-
viteljem vseh treh jugoslovanskih dru-
stev, ki zdaj zdruZena delujejo pod isto
streho. Sodeloval je tudi tamburaski in
pevski zbor »Zagrebe, ki nas je prav
veselo presenetil z lepimi jugoslovanski-
mi pesmimi; enako nas je navdu$ila tudi
wrgentinska  folklorna skupina. V poda-
stitev  ustanoviteljem sta  spregovorila
predsednik drustva Miro Medica in nag
konzul Branko Rube3a. O delu naSega
drudtva pa je govoril JoZe Sigulin.
Za okusno domade kosilo so se potrudile
nade Zene. Pripravile so nam pristne
kranjske klobase z zeljem in piStance na
raznju, Po kozarcu dobrega vinca smo
ludi po domace zapeli in se v prijetni
Iruzbi lepo imeli do pozne ure. Tudi na
naso drago revijo Rodno grudo smo se
spomnili in sklenili, da vam skupno po-
sljemo iskrene pozdrave!

Anton Brigar

Avstralija

Zaceli bomo s poukom
slovenskega jezika

V' nedeljo 1. oktobra je imel odbor Pri-
morskega kluba sestanek. Vsi so bili ve-
seli Solskih knjig, ki jih je poslala Slo-
venska izseljenska matica. Tako mislimo
« novim Solskim letom, ki se bo tukaj
zacelo februarja, zadeti tudi s poukom
slovenskega jezika. Do takrat bomo mo-
rali najti primeren prostor za ucilnico.
Volja je velika, kakfen pa bo uspeh
bomo Se videli. Klopi in mize za novo
utilnico so 7e narejene. Izdelali so jih
sami Elani s prostovoljnim delom. Teza-
va je v tem, da smo tako raztreseni in
dale¢ drug od drugega. StarSi se bodo
morali Zrtvovati in voziti otroke do Zole.
Jaz sem pripravljena na to, da bom vsa-
ko soboto uéila otroke. Saj mi bo v pla-
cilo obcéutek, da sem spet doma med svo-
jimi malfki. Drugega pla¢ila ne zahtevam
in ne pritakujem, ker vem, da je nas
klub v finanénih tezavah, saj smo se za-
dolzili za nakup zemljidéa, kjer bo nastal
nas prepotrebni Sportni in kulturni cen-
ter. Tam se bodo nasi ljudje zbirali ob
nedeljah ter se v domadem jeziku pogo-
vorili. Na¢rti so lepi, denarja pa manjka.
V soboto 14. oktobra smo organizirali
plesno prireditev in tako zasluzili nekaj
dolarjev. (Kamen na kamen palafa —
pravi pregovor, kajne?)

Ivanka Skof, Melbourne
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izseljenska srecanja

Andrej Stritof, znani kanadski slikar

Pred leti smo imeli v nasi reviji kratek
sestavek o naSem rojaku Andreju Stri-
tofu, zdaj znanem kanadskem slikarju,
ki je ob obisku Slovenije podaril Sloven-
skemu etnografskemu muzeju v Ljubljani
noSo kanadskih Indijancev in nekatere
njihove folklorne predmete (sestavek je
imel naslov »Pipa miru v muzejus). Pred
meseci pa smo prejeli v uredniftvo list
»Charasse Press«, kjer je bil v letosdnji
julijski Stevilki objavljen dalj$i razgovor
z rojakom Stritofom, pod naslovom
»Andy Stritof, revolucionar, vizionar in
umetnik«, Ker je pogovor izredno zani-
miv, objavljamo nekatere odlomke.
»Obstajata dva nadina, s katerima lahko
ornacimo wumetnika. To sta edina dva
nacina za vrednotenje umetnika in nje-
govega dela. Ta dva nadina sta na 'eni
strani zelo preprosta, na drugi pa obsei-
na. Umetnik in samo njegovo delo mo-
rata odgovariti na dve vprasanji: 1. Za-
kaj? 2. Kako?

Umetnost mora izrazati predvsem notra-
njo, ne pa zunanjo resni¢nost. To je
osnovna razlika med resni¢nim umetni-
kom in artistitnim izraZanjem komerci-
alne umetnosti.« Tako je avtor Michael
Gowling zacel pogovor s slikarjem Andre-
jem Stritofom, potem pa nadaljeval s
pregledom prehojene Zivljenjske poti.
Omenil je, da v &asu, ko je Andrej Stri-
tof v letu 1925 prigel iz Slovenije v Ka-

nado, kanadske umetnosti Se ni bilo.
Prav v &asu, ko je nad rojak zacel svojo
zanimivo in trdo pot od Atlantskega do
Pacifiskega oceana, pa je bila v Kanadi
ustanovljena »Skupina sedmihe, ki se
smatra za zaletnike prave Kanadske
umetnosti. Andrej Stritof v zaletku se-
veda ni bil slikar, bil je le mlad, rado-

& -:‘.n .

Gornja slika, ki prikazuje slikarja Andreja $tri.
tofa z nekim &tudentom, je bila objavljena v
listu »Hamilton Spectator« pod naslovom =Umet-
niki pri delu«.

veden in obcutljiv ¢lovek, ki je S¢ obli-
koval svojo osebnost. Predvsem pa je
globoko v sebi obfutil vse Krivice. In
temu svetu se je s svojim slikarstvom
uprlays

Iz gozdnih taboris¢ v Britanski Kolum-
biji, kjer je trdo delal, je Andrej Stritol
odfel v Windsor, pozneje pa v Detroit,
kjer je zacel slikati scenske dekoracije
za dramske predstave in opere, poskusil
se je tudi z reZijo. Ves ¢as je v javnih
knjiznicah Studiral zgodovino umetnosti.
Obiskoval je razne sole, kasneje pa je
tudi pouteval na raznih Solah v Severni
Ameriki. Kmalu pa je prifel do ugotovi-
tev, da so Sole resni¢nemu umetniku lah-
ko samo ovira.

Andrej Stritof je zacel slikati predvsem
socialne motive, preproste delavce, goz-
darje, rudarje; socialne krivice v ¢asu
gospodarske krize so najbolj prizadele
tudi slikar. V Detroitu je zacel risati
tudi politicne karikature, ki so jih ob
javljali nekateri ¢asopisi. Kmalu pa so
ga obsodili za komunista in tako je mo-
ral — kot Charlie Chaplin — v izgnanst-
vo, V letu 1942 je za svojo sliko »Rudar-
jie prejel kanadsko nacionalno nagrado.
Takrat se je tudi zacel njegov slikarski
vzpon. Najvecja priznanja si je prisluzil
s slikami »Drvar«, =Mati Zemlja«, »Ru-
darji«. Med kapitalisti je sicer veljal za
revolucionarija, zato ni bil kaj priljubljen
in te njegove slike 3ele danes vzbujajo
zanimanje med znanimi kanadskimi ga-
lerijami. Andrej Stritof je predvsem ve-
liko razmisljal o vojni, o industriji, o
revoluciji, veliko Studiral in preuéeval
dela drugih znamenitih slikarjev, ter ta-
ko oblikoval svoj lasten slikarski izraz.
»sPredvsem sem poSten. PoSten do umet-
nosti. Umetnosti nisem nikoli izkoriscal.
Moralen sem. Dobro poznam umetnost.
In tudi zgodovino umetnosti, psihologijo
in filozofijo umetnosti. Cutenje umetno-
sti,x je v razgovoru zatrjeval Andrej
Stritof. 1. P




Slovenec prvic v Sloveniji

Vsako leto doZivimo nekaj podobnih
srecanj, pa vendar je 5e vedno malce nec
navadno srecanje s Slovencem, ki Se ni
koli ni bil v Sloveniji. Posebej Se, ¢e jc
ta nas rojak star Ze Sestdeset let in glad-
ko govori slovensko, o Sloveniji nenehnoe
razmislja in se na vse kriplje trudi, da
bi ostal Slovence do konca. Joseph Zelle
(Z2le) iz Clevelanda, pe poklicu radijski
inZenir, je na moje zadudeno vpraSanje,
kako da se ze kdaj prej ni odlocil za
pot v domovino svojih starSev, dejal:
»En vzrok je v tem, da sem zelo zapo-
slen vse leto, glavni vzrok pa je bil, da
sem se bal, da bi v Jugoslaviji ne bil
dobrodoSel., Tako je bilo vsaj prva leta
po vojni, takrat, ko so nad Jugoslavijo
sestrelili dve ameriski letali. Kasneje so
eni zatrjevali, da je varno potovati v
Jugoslavijo, drugi da ne. Zdaj vidim, da
so me prehiteli celo nekateri tisti, ki so
meni odsvetovali. Pisal sem tudi na ljub-
ljansko univerzo, ker sem hotel tu narc-
diti doktoral, pa mi niso odgovorili. Vse
to je seveda na meni zapustilo ¢udne vii-
se. Konéno sem se za pot odloéil lani,
ko bi moral potovati Ze v aprilu, pa za
skupino niso zbrali dovolj potnikov, med-
tem pa je meni potekel dopust. Nenehno
so me v Slovenijo vabili tudi moji sorod-
niki, s katerimi si stalno dopisujem.
Zdaj sem tu in ugaja mi prav vse. Tudi
hrana, kar me je prej precej skrbelo.
Zelo sem bil presenefen tudi nad tukajs-
njim prometom. Saj je v Ljubljani tak
promet kot v New Yorkule

Joseph Zelle je v ZDA, v driavi Ohio,
postal znan, ko je med prvimi posnel
signale s sovjelskega umetnega satelita
Sputnik leta 1957. Tudi pozneje je bil
med prvimi, ki so posneli signale z ame-
riSkega amaterskega satelita. Ze dolga
leta je navdusen radioamater, Ze dalj ¢a-
sa pa se ukvarja tudi z idejo, kako bi
zdruzil vse slovenske radioamaterje po
svetu. V glasilu ameriskih radioamaterjev
QUST je objavil oglas — v slovenscini
— in nekaj se jih je nanj odzvalo iz ZDA
in Kanade. V prihodnje upa, da bo na-
vezal stike tudi z radioamaterji v Slove-
niji in da se bo lahko udelezil kakega
njihovega tekmovanja.

Osnovni poklic Josepha Zelleta je torej
povsem tehniéne narave, kljub temu pa
se zanima tudi za knjiZevnost, zgodovi-
no, prevajanje. »Ko sem delal v New
Yorku pri CBS« je pripovedoval« sem
se bal, da bom povsem pozabil sloven-
sko, zato sem zacel prevajati iz sloven-
§¢ine v angle$éino. Izbral sem FinZgarjev
roman »Pod svobodnim sonceme in ga v
celoti prevedel. Prevod sem pozneje po-
nudil 367 zaloZznikom v ZdruZenih dria-
vah, v Kanadi in Angliji, pa so mi vsi
odklonili. Ne vem zakaj. Rekli so, da
med bralci ni ve¢ zanimanja za zgodovin-
ske romane.«

Znani Finigarjev roman, ki velja danes
za eno izmed najpomembnejsih del slo-
venske klasiéne knjizevnosti, pa ni edini
Zelletov prevod. V angledéino je prevedel
tudi ve¢ dramskih del in ljudskih iger,
ki bi jih kdaj rad izdal v knjigi pod na-
slovom »Desct slovenskih iger«. Zanima
se za slovenske dokumentarne in igrane
filme, ki bi jih lahko prikazoval rojakom
v Clevelandu.
Rojen Ameri¢an, po narodnosti pa zave-
den Slovenec je Joseph Zelle letos prvi-
krat obiskal deielo, o kateri je razmi§
ljal Ze tolikokrat v svojem Zivljenju.
»Zdaj bi ostal kar tukaje« mi je dejal
nekaj dni pred vrnitvijo. »Prav gotovo
pa se spet vidimo prihodnje letol«

4. P.

Spomini na sestro

Marija Rumo

Kakor me je pred 64 leti Kot malo 5S¢
ne prav osemletno deklico razveselilo
rojstvo move sestrice, tako me je tezko
prizadela 22. septembra letos brzojavna
vest, da moje drage sestre Marije Rumo,
roj. Pradek ni ve¢ med Zivimi. Umrla je
v Fribourgu v Svici, kjer je Zivela z mo-
Zem in druZino, odkar se je porocila v
septembru 1941,

Marija je nevarno zbolela v letu 1970 in
je takrat prestala tefko operacijo. Jaz
sem jo iz New Yorka Sla obiskat v avgu-
stu istega leta ter sem bila prijetno pre-
senecena nad njenim hitrim in dobrim
okrevanjem. Izgledala je zelo dobro, bila
je vesela, mladostna na videz in tudi
¢vrsta, saj je organizirala celo izlet na
bliznjo goro, da bi se jaz malo razgledala
po njihovih krajih in videla lepe gorske
koticke z gostilnicami za turiste in do-
mace izletnike.

Ni bilo prav dolgo po tistem, ko je pri-
Slo pismo iz bolnisnice. Bolezen se je po-
novila in vsa prizadevanja zdravnikov, da
jo refijo, so bila zaman. Tik pred nasim
odhodom v domovino, v juniju letos, sem
prejela pismo od njene héerke Joiice, ki
me je obvestila, da mama ne bo vec
ozdravela, da ona samo upa, da se njeno
te#ko stanje in trpljenje ne bo vleklo
predolgo.

In sedaj je zanjo vse koncano. Prebiram
njeno poslednje pismo ter se zavedam,
da je ves ¢as slutila to, kar se je zgodilo.
Marija, Micka smo ji rekli doma v dru-
Zini, je bila enajsti in zadnji otrok moje

matere. Od enajstih nas je ostalo pet vse
do leta 1958, ko je umrl naf starej$i brat
Janez na domu v Dolgi poljani. Usoda
nas je zgodaj razkropila. Stardi so nam
umrli jeseni 1917. leta. Jaz sem §la v
Ameriko, sestra je sluzbovala v Trstu in
potem dolgo let v Rimu, kjer se je tudi
seznanila s svojim bododim moZem Feli-
xom Rumo. Bil je usluZben v vatikanski
Svicarski gardi.

Pomagal ji je, da je dobila sluzbo v bol-
niSnici sv. Elizabete, kjer se je postopo-
ma izucila za pomozno bolni¢arko in je
bila dodeljena tudi rentgenskemu oddel-
ku, Tudi v Fribourgu je potem, ko sta ji
otroka malo odrasla, Sla delat v bolnis-
nico in je bila upokojena v tem svojem
poklicu.

Dasi je Zivela od zgodnjih let najveé med
tujci, je naga Marija govorila odliéno
sloveniéino in njena pisma so me nema-
lokrat presenetila s CistoCo jezika in do-
brim izraZanjem. Redne Sole je imela
malo, saj je vihrala prva svetovna vojna
ravno v letih, ko bi morala redno obisko-
vati osnovno 3olo.

Uéenje je bilo v glavnem doma in jaz
sem bila »suciteljicas. Marija pa dobra
ucenka. Zelo rada je éitala in s tem si
je pozneje tudi sama pridobila znanje in
izobrazbo. Naudila se je temeljito itali-
jansko in nemsfko (Svicarsko nemsScino)
ter je dobro cobvladala francoséino. (V
Freibourgu govore poleg Svicarsko-nem-
$kega tudi francoski jezik.)

Po zadnji vojni je z moZem Felixom rada
prihajala na pocitnice v Jugoslavijo. Naj-
ved sta se mudila ob Jadranu, a tudi
notranje kraje deiele sta obiskala. Naj-
raje pa je $la Marija, kakor tudi on, v
Ljubljano, kjer je vselej obiskala Sloven-
sko izseljensko matico.

Njen dom je bil poln domacnosti in sondé-
nosti njenega vedrega razpolozenja. In
prelepih lonénic, posebno kaktusov vsa-
ke vrste. Bila je €lanica kluba ljubiteljev
cvetlic ter je pred nekaj leti dobila prvo
nagrado in moder trak za svoje lepe
kaktuse.

Lepo je tudi vzgojila svoja dva otroka,
sina in héer. Héerka je porofena in ima
dve mali héerkici, ki sta bili za veselje
in ponos pokojne Marije. Vedno sproti
mi je porocala, kako se razvijata.

Sin Jean Pierre (Janez Peter) ima sedaj
24 let in se Ze uveljavlja v graficni umet-
nosti ter dela v svojem lastnem malem
ateljeju. Marija se je veliko Zrtvovala za
njegovo Solanje in je bila sre€na, ko je
dosegel zacetne uspehe.

Ker je v zivljenju prestala marsikaj trp-
kega in tezkega, je bila v najtefjih letih
pod faSizmom in potem po zadnji vojni
v znatno pomoé svojim bratom in njih
druzinam.

Vsi Zalujemo za naSo drago Marijo in
sréno socustvujemo z druZino Rumo ob
tezki izgubi dobre Zene, matere in stare
matere. Spomin nanjo nam bo vsem
ostal neizbrisen, saj je bila vsem tako

ljuba in draga. Anna P. Krasna
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nasi pomenki

Stari in mlad

Zivljenje v skupini nam
daje obéutek zadovoljst-
va, hkrati pa takSno Ziv-
ljenje zahteva od vsako-

gar, da se nenehno
prilagaja. Ne moremo
vedno misliti le nase,

ampak nas skupno Ziv-
ljenje sili, da se vprasa-
mo: »Kaj Zelijo drugi?
Kakine so njihove po-
trebe? Kaj pricakujejo
od mene? Kaj jim lahko
nudim?« Ce se bomo bolj pogosto spra-
Sevali, kaks$ne so Zelje ljudi iz nadega
neposrednega okolja, je veliko vedja ver-
jetnost, da si bodo ljudje, ki nas obkro-
zajo tudi pogosteje zastavljali podobna
vprasanja. To pravilo vzajemnosti reagi-
ranja poznamo iz vsakdanjih dejanj, ko
nasmeh vralamo z nasmechom, Zalitev z
zalitvijo.

Skupina, v kateri preZivimo najdlje v
svojem zivljenju, je druZina, nato Sola in
delo. Vse te oblike skupinskega Zivljenja
zahtevajo predvsem, da razumemo druge,
njihove Zelje in pri¢akovanja.

V drufini se sreéujemo z razliénimi obli-
kami sorodniSkih odnosov, kot so: odnos
starsi-otroci, odnos med brati in sestra-
mi, odnos tasCa-snaha, taséazet, odnos
do stare mame, starega ofeta itd. Vse te
razlicne oblike sorodniskih odnosov po-
stavljajo razliCcne zahteve v reagiranju
vsakega posameznika, ¢e Zelimo graditi
in negovati harmonitne medosebne odno-
s¢ in s tem ustvarjati tisto tipic¢no dru-
#insko vzdusje.

V' pisanih sorodnifkih odnosih so pose-
ben problem prav odnosi med starejSimi
in mlajgimi — ali kot to radi imenujemo
— odnosi med generacijami. Mlajsi kaze-
jo tipi¢ne znafilnosti, na primer lahkot-
no in hitro navduSenje za nove stvari,
pripravljenost, da uresni¢ijo neko novo
idejo, hitrost reagiranja nasploh itd., za
starejSe ljudi pa je npr. znadilno kriti¢no
sprejemanje novih idej, potasnejée reak-
cije itd. Z leti vsakdo pridobiva Stevilne
in razlicne izkusnje, ki vplivajo na izka-
zovanje posameznih potreb,

Pogosto sliS§imo, da mati in ofe reagirata
drugate kot stara mama ali stari ode.
Stara mama navadno rece svoji héerki,
ki je sama mati, da jo bo le-ta nekega
dne razumela. Mati-héi se razburja in za-
trjuje, da se to ne bo zgodilo nikoli. In
ze se.zacnejo tefave in problemi, ki so
bolj pogosti v druZinah, kjer Zivi skupaj
ved generacij — stari starsi, starsi, vouki.
Toda takino nerazumevanje med pripad-
niki razlicnih generacij ni zaradi nespo-
sobnosti razumeti druge. Razlogi so dru-
gje. Nasi starSi niso vec mladi, njihova

SRS )
Azra Kristangic
dipl. psiholog
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Miadi, mladi... kam vse hitijo njih misli?

vloga in funkcija sta zdaj drugaéni.
Predvsem pa je dejstvo, da &utijo odgo-
vornost do svojih otrok in njih dejanja,
ne glede na to koliko so njihovi otroci
stari. Kolikokrat se zgodi, da se tudi Ze
odrasli otroci razjezijo na svoje starde,
¢e jim kaj v blaZji obliki prepovedujejo,
kot je to na primer negativno mnenje o
odhodu sina ali héere v tujino, zahteva
starSev, naj bodo otroci poSteni, pravic-
ni, pridni, da izvriujejo svoje obveznosti
itd. Toda, preden se mlajsi ljudje razje-
zijo ali obsodijo svoje starse, bi se mo-
rali vpraSati, zakaj so starSi tak3ni in
kaj pravzaprav pricakujejo od svojih
otrok? Mladi ljudje pogosto slisijo od
starejiih, da morajo biti poSteni, pridni,
praviéni, tolerantni, da morajo izpolnje-
vati svoje obveznosti itd. Po drugi strani
pa mladi ugotavljajo, da tudi starejsi ne
izpolnjujejo teh zahtev po poStenosti,
pravicnosti itd. Mlajs$i se navadno zacne-
jo spraSevati: »KakSen je potem ta svet
in odnosi v njemu? Kolike je v njem
resnice, koliko lazi in hipokrizije?«

Toda resnica je, da starejsi Zelijo, da so
mlajsi boljéi od njih samih, da ne delajo
istih napak in da skozi generacije posta-
ne ta svet boljéi in lep&i kot je danes.
Kak3na so pricakovanja starejsih v odno-
su do mlajsih? Najprej pricakujejo ved
spostovanja mlajsih. Zelijo, da cenijo ti-
sto, kar recejo, storijo in delajo starejéi,
da se ne vedejo podcenjujofe, posebno
ob njihovi sstarostie skonzervativnosti«.
To mlaj$i zelo radi ocitajo starejSim.

Toda starej§im ne zadodta izkazovanje
spostovanja! Prav tako so sreénmi, ée jih
imajo mlajsi radi in ce cutijo, da so pri-
jatelji. Starejsi Zelijo iskreno prijateljst-
vo svojih odraslih otrok. Prav tako Zelijo,
da mlaj$i izkoristijo moZnosti, ki jim jih
daje sodobna kultura in druZba. Starejéi
v glavnem menijo, da v ¢asu, ko so sami
bili mladi, ni bilo takinih moZnosti za
Solanje, obiske kulturnih prireditev itd.
Zaradi tepa se jim zdi, da mlaj8i delajo
napake, ¢e teh sodobnih dobrin ne izko-
riscajo.

Starejdi pricakujejo od mlajsih tudi lo-
jalnost. Po svojih moceh in mo#Znostih so
naredili wvse, da bi njihovim otrokom
bilo dobro, da so imeli vse, kar so po-
trebovali, da so se izobrazevali. Zato tu-
di menijo, da bi mlaj$i to morali spoz-
nati, biti zato naklonjeni starej§im in jih
tudi braniti ter zagovarjati, e je treba.
Zakaj smo tokrat nadeli prav odnos sta-
rejS§i-mlajsi? Zaradi tega, da bi bilo &e-
dalje manj primerov, podobnih temu, ki
nam ga opisuje neka mati iz tujine:
»...dvajset let sem skrbela za svoje
otroke sama. Ze kmalu potem, ko sva se
priselila z moiem sem, v tujino, sem
ostala vdova. Vse je ,padlo na more ra-
me.” Svojo nalogo sem opravila: vsi
otroci so pri kruhu. Uspela sem celo
zgraditi majhno hiSico s trdim garanjem
in solzami. In zdaj, ko bi lahko uZivala
v miru in se malo oddahnila od teZaske-
ga dela, sem dodakala to, da mi otroci
jemljejo lastni dom!«



Zensko
veselje
v kuhinji

ni izdaji kuharske knjige »\Woman’s
Glory the Kitchen«

Lani je Slovenska Zenska zveza v Chi-
cagu izdala deveto razsirjeno in izpopol-
njeno izdajo svoje kuharske knjige »Wo-
man's Glory the Kitchenes. Vsekakor je
to zelo lep uspeh, ki zasluZi vso pozor-
nost in priznanje. Prvo izdajo te knjige,
ki je izsla leta 1951, je pripravila in ure-
dila dolgoletna glavna tajnica te organi-
zacije, zdaj Zze pokojna Albina Novakova.
Poleg kuharskih zapisov o pripravi slo-
venskih jedi, ki so jih tako mojstrsko
znale skuhati ali speci nase stare matere,
so v knjigi zbrani tudi Stevilni kuharski
zapisi za moderno pripravo raznih jedi.
Kako dobrodosla je bila ta knjiga posebej
¢ med mlajdim rodom nasSih ameriSkih
rojakinj, dokazuje najbolj to, da je bila
naklada prve izdaje takoj razprodana in
so morali zatem knjigo ponovno natisni-
ti kar v dveh zaporednih naslednjih letih,
1. 1952 in 1953, zatem pa ponovno spet
leta 1958,

V letu 1963 je knjiga spet iz§la v prede-
lani in poveani izdaji, ki sta jo uredili
Albina Nowvakova in Marie Prislandova.
Tudi ta naklada je bila hitro razprodana
tako, da so jo morali potem ponovno na-
tisniti trikrat: leta 1964, 1965 in 1968.
Tako je odSlo med slovenske in druge
ameriske gospodinje kar osemindvajset
tiso¢ izvodov »Woman's Glory the
Kichen«, a Se je bilo premalo. In zato
je lani Slovenska Zenska zveza izdala de-
veto izdajo svoje kuharske knjige, ki jo
je pripravila njena neutrudna ustanovi-
teljica in ¢astna predsednica Marie Pri-
slandaova, avtorica znane zgodovinske knji-
ge »From Slovenia — to America«.
Zadnja izdaja kuharske knjige, ki je iz-
gla lani, se v mnogofem razlikuje od
prejénjih. Ne le, da je vsebinsko boga-
tejsa, kar se kuharskih zapisov ti¢e, tudi
sicer je zelo zanimiva in se v marsi¢em
razlikuje od obi¢ajnih kuharskih knjig.
Na wuvodnih straneh, za predgovorom
predsednice organizacije Antonije Turek,
je kratek zgedovinski oris dela Sloven-
ske Zenske zveze, ki obstoja Ze SestinSti-
rideset let, od leta 1926.

Ena od zanimivosti so vsekakor tudi naj-
ljub%e jedi »prvih dame (First Lady)
Zdrugenih drzav Amerike. To so kuharski
zapisi sedanjega predsednika Nixona in

prejénjih: Johnsona, Kennedyja, Eisenho-
werja in Trumana. Tem slede zapisi prvih
dam posameznih ameriskih drZzav. Prav
zanimivo, res.

V knjigi je blizu tiso¢ kuharskih zapisov,
katere je prispevalo, kKakor smo ugotovili,
ko smo na hitro prelistali knjige, nad sto
avtoric.

Moénatim jedem iz kvadenega in nekvase-
nega testa je namenjenih precej strani.
Kar dvajset zapisov pripoveduje o pri-
pravi potic, Ki so ponesle slavo slovenske
kuhinje v svet. Deset zapisov razlaga pri-
prave zavitkov (Strudljev), ki so tako
zazelena sladica na nadi domaci mizi. Pa
krofi in krapi in dolga vrsta razli¢no
pripravljenih mesnih jedi itd. Kar dolgo
bi lahko samo nadtevali, Zelo pester in
bogat pa je obenem tudi izbor na so-
dobne naéine pripravljenih jedi po med-
narodnih kuharskih zapisih. V knjigi je
objavljena tudi slika lepo okrasene slo-
venske potice s posvetilom, ki so jo ¢la-
nice Slovenske Zenske zveze spekle in po-
darile nekdanjemu predsedniku ZDA
Johnu Kennedyju ob njegovem imenova-
nju za predsednika ZdruZenih drzav Ame-
rike.

Seveda ne manjka tudi menujev za dru-
zinska slavja in prazniéne dneve. Ob
zakljuéku pa se avtorica s toplo besedo
spominja decembrskih praznikov doma,
predvsem boZiénih, ki so vsi prepleteni
s starimi domacimi obicaji.

Tudi naslovna stran knjige je prikupna,
domaca in tudi izvirna. Poglejte si sliko,
ki jo objavljamo in pritrdili mam boste.
Avtorici in Slovenski Zenski zvezi za lepo
in koristno knjigo Cestitamo!

I. S.

Stajersko prazniéno kosilo
Prekajeno meso s hrenom — Smetanova juha
— Briole po &tajersko — Siroki rezanci —
Rdece zelje v kisu — Bizeljska ajdova potica
— Kompot iz suhih hrusk

Brzole po Stajersko

Briolo narezemo na kose (za vsakega
1 zrezek) in jim odstranimo odvecno
mascéobo. Vecjo cebulo nastrgamo na
strgalniku, ji stisnemo sok in z njim
pokapamo briole na eni strani in po-
solimo. Zatem jih na vro¢i mascobi
hitro specemo na obeh straneh. Pece-
ne zdevamo v drugo kozico drugo vrh
druge, med vsak zrezek poloZimo ko-
ek surovega masla, v katerega smo
po okusu primeSale malo sardelne pa- |
ste. Meso pokrijemo in pustimo pet mi-
nut. Omako, v kateri so se brZole pe-
kle, razredéimo z zajemalko juhe ali to-
ple vode in prevremo. Zrezke zlozimo
na kroinik in prelijemo z omako.

Rdete zelje v kisu

Rdete zelje v kisu lahko pripravimo za
zalogo, lahko pa za sproti. V tem pri-
meru ga pripravite dan prej. Lepe, zdra-
ve, oliSéene glave rdecega zelja na-
ribamo, solimo ter pustimo &ez noc
na hladnem, da se zelje razsoli. Na pet
kg zelja potrebujemo liter vinskega ki-
sa, cetrt kg sladkorja, 3 nageljnove
klincke, dva lovorjeva lista in nekaj
zrnc popra. Koli¢ino torej odmerite po
potrebi. Kis prevremo s sladkorjem in
diSavami. V vrelega postopno zdevamo
zelje, ki naj zatem vre pet minut. Nato
zelje s penovko poberemo, ohladimo
ter ga na tesno zdevamo v manjse ko-
zarce. Na zelje malijemo prevreti kis,
da je pokrito. Kozarce s celofanom za-
premo. Zelje hranimo v hladilni shram-
bi. Ponudimo ga lahko kot solato ali
kot dodatek k raznim pefenkam. Ce ga
ponudimo kot solato, mu dodamo olja
in po okusu strok strtega Cesna,
Bizeljska ajdova potica

4 dkg kvasa zdrobimo v skodelico med
nekaj zlic osladkanega mlaCnega mle-
ka, dodamo S¢ep moke in pustimo, da
vzhaja. Liter presejane ajdove moke
poparimo z litrom osoljene vrele vode,
v kateri smo raztopili Zlico surovega
masla in Zlico sladkorja. Vse dobro
zmesamo. Ko se ohladi, dodamo vzha-
jan kvas in dve Zlici pSeni¢ne moke.
Vse dobro pognetemo v gladko testo,
ki naj ponovno vzhaja. Nadev pripra-
vimo iz pol kg mehkega sira (skute)
skodelice goste smetane, 2 rumenja-
kov, 3 Zlic sladkorja sipe, malo cimeta
in sneg iz 2 beljakov. Ko testo malo
vzhaja, ga razvaljamo in namaZemo z
nadevom. Povrh nadeva potresemo
dve pesti sesekljanih orchovih jederc.
Testo s priom zvijemo in damo v poma-
i¢en model za potice, pustimo, da Se
malo vzhaja, zatem potico spedemo,
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Materine pesmi

Doneli sladki glasi so nekoé,

glasi pesmi moje mame,

ko pela toplo iz srca

je pesmice premile nase.

Le tisti, ki spomin mu e Zivi

na nase drage, lepe kraje,

le tisti, ki mladost je Zivel tam,

le ta slovensko pesem s srcem poje.

Moja mati je v pesmi bila ko Skrjancek,

ki k nebu dviga se v visave jasne;

a kmalu — zamrla pesem je na ustnih njenih,
prekmalu, vsa mlada Se, je morala umreti moja mama.

Moji Metliki

K novim tujim ljudem

me vodila je cesta,

k tujim narodom,

v daljna tuja mesta.

Toda povsod s hrepenenjem
iskala sem tebe,

moja draga, rodna Metlika.

Poldica Podgornik, San Francisco, Kalifornija

X

Domovina

V mislih si, ko se gladina oceana mi lesketa.

V' mislih si, ko zvefer mesefino lahno miglja.
In gledam te, vidim te v tvoji lepoti pred seboj.
Cutim tvoj vonj, kot da si vedno z menoj.
Poslusam tvoj spev, ko veter v streho buéi.
Pogosto ga slifim v tifino nodi,

ko vse Ze mirno spi.

Pri tebi sem, ceprav te daljava krije.

Cutim te! Ko ugasne dan

in se temna no¢ vsenaokrog razlije.

Ivanka Skof, Altona, Vic. Avstralija

Od doma

Zakaj sem moral v tuji svet

v obleko zalostno odet?

Usoda kruta, kje je vzrok,

da nisem v gruci ljubljenih otrok.

Po tujih ulicah me vodi pot.
Obraze tuje gledam vsepovsod,

a misli mi hite v predragi kraj,
kako bridko je, ker ne smem nazaj.

O, hiti ¢as in pridi dan,

ko se bom vrnil nasmejan!

Objel vse trate bom prostrane,
sreaval spet bom le obraze znane.

Franci Ketig, Hatzenport, ZR Neméija

Izseljenci

Héere in sinovi moji,

kjer vam rodna zibel tece,
kjer vam starfev dom stoji,
molitev mati vam Sepede,

z zulji ofe vas redi.

Héere in sinovi moji,

to dom je vas,

a moj to ni.

Polja, pasniki, gozdovi,
zeleni griéi in vode,

v njih naroéju Zde domovi,
vrhovi strmi jih straZe.

Ko budijo se vasice,

k masi vabi glas zvona,
neZzno pesem prepelice
iz daljave se zazna.

In na jugu te deZele

Sumé, bucé vode morja;
galebi beli, ladje smele,
smeh in sonca Zar neba.

Tam, sinovi, héere moje,
kjer mi starsi veéno spe,
domaco pesem rod moj poje,
tam ostalo je srce...

Tea Witzemann, Dunaj, Avstrija
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Grad gori, grof bezi

Po slovenski zemlji je zagorelo. Niso bill to kresovi, kakrEne so slo-
venski lIjuti]e zazigali za to Ze pripravljene grmade, ko je Turek vdrl
tez meje.

Tokrat so zagoreli gradovi in tudl to Je naznanjalo sovraznika, le da
drugaénega — takega, ki je slovenskemu Eloveku vsa stoletja od
naselitve sem pil kri. Zacel se je napad ma zemljisko gospodo, ple-
miéa in njegove dotle] nezavzetne trdnjave — gradove, ki so se jim
tudi Turki izogibali.

Zacelo pa se je v ponedeljek, 14. maja 1515.

Zatelo se je eno najvelicastnejsih poglavij slovenskega ljudstva, naj-
velicastnejsih do narodnoosvobodilne borbe, zaéela se je prva obéa
revolucija slovenskega ljudstva in morda so se takrat poloZili zavestni
temelji o neizbezni, usodni skupni povezanosti nekemu narodu, ali vsaj
narodnosti.

Smemo tako govoriti — bil Je uper, bila je revolucija zgolj na slo-
venskih tleh in zaobsegla je zares skoraj ves svet, ki so tedaj na njem
Ziveli Slovenci. Ali se je za celo leto zakasnila za uporom kmetov na
Wirttemberskem in za uporom ogrskih kmetov? Toda saj se je pri-
pravljala prej od one na Ogrskem in bila spet pred weliko nemsko
kmecko vojno. In do nje je prislo brez kaksnih posebnih zunanjih po-
vodov — lahko bi rekli, v tistem trenutku. ko je slovenska ljudska
zavest tollko dozorela, da ni mogla ve¢ prenadati samovoljnosti zem-
ljifke gospode. In ker je bila samostojno zapoéeto dejanje in zachsegala
samo slovensko ozemlje, Je to upor clovenskih kmetov, revolucija
slovenskega ljudstva.

Vsokakor aprila se jo vodstvo kmecke zveze odlogile, da poslje odpo-
slanstvo k samemu cesarju Maksimilijanu. Pogajanja, ki jih Je kmeéka
zveza vodila s cesarjevim predstavnikom Skofom in kardinalom Langom,
ki je predsedoval sestankom zastopnikov dezelnih stanov niso privedla
do nikakega zakljuéka. MajbrZ je vodstvu kmeéke zveze postalo Jasno, da
jih plemstvo zgol] lzigrava in pridobiva na &asu. Slcer pa — saj je pri-
prava za upor veljala proti plemstvu in zato temu niso mogli zaupati.
V cesarja pa so imeli polno zaupanje. Kako naj bi bili zaupall plemstvu,
svojemu tladitelju, sovraZniku, da bi moglo biti dober posrednik med
njimi in cesarjem?

Odposlanstve je moglo biti bodi z Gorenjskega bodi z Dolenjskega —
le tu se je kmeika zveza e tako razdirila in organizirala, da bi bila
mogla Iti v pogajanja. Toda ker je cesar sprajel odposlanstvo v
Augsburgu, to pa se pred 8. majem ni moglo zgoditi, upor na Dolenj-
skem pa je izbruhnil Ze 14. maja, je dvomljivo, da bi odposlanstvo bilo
z Dolenjskega, saj se v skopem tednu nikakor ne bi bilo moglo vrniti
iz Augsburga. Povrh tega pa cesar od njih niti ni zahteval razpusta
kmecke zveze, temve€ da je za zda] ne razdirjajo ve& In da naj nikar
ne napadajo grastin, dokler ne boda stvari rasili s pogajanji. Ali je bile
samo tektiziranje zaradi pridobivanja na €asu, ali je mislil resno —
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vsekakor pogoji niso bili taksni, da bl kmegka zveza lahko bila 3la
pll;ek njih. Zato je bolj wverjetno, da je bilo odposlanstvo z Gorenj
skeqa.

Dolenjci so za 14. maj — bil je ponedeljek, torej nikaka posebna
priloznost, niti ne navaden praznik, sklicali veliko zborovanje kmeéke
zveze pri Novem mestu. Povabili so tudi mestane iz Novega mesta,
ki so na zborovanje prisli, najbr bolj =opazovavcie kot vnetl pristadi
upora, teprav bi jim bili kmetje kot novo nastajajofa sila bligji od
fevdalcev. Toda Ze me&€ani v Kranju so se zbali, da bi se jim bill
mogli rudarjl, ki so delali na obrambnem obzidju mesta, spuntati in
se pridruziti proletariatu in kmetom. Tudi ljubljansko me&&anstvo ni po-
kazalo naklonjenosti do upornikov, éeprav so se sicer meiGani povsod
upirall fevdalcem zaradi trgovins,

Ne vemo, kolilko kmelov je privrelo na zborovanje. Vsekakor jih ni
moglo biti malo, ker ocitno je priglo do neke obge psihoze, ki lahko
pride do nje samo ob velikih mnoZicah. Kak&na majhna skupina kmetov
nikakor ne bi bila zacela revolucije,

Pa saj je bila Dolenjska vsa revolucionarno razpoloZena. Najprej jih
je bil Thurn do kraja razdraZil, ke je dal nekaj kmeékih vodi] zapreti,
nekatere pa celo usmrtiti. 26 marca so obradunali z njim In njegovim
osovrazenim oskrbnikom Sterienom, ne da bi bil za to dejanje kdo
kaznovan all wsa] klican na adgover. To jih je opogumilo. Voditelji, ki
so sklicali zborovanje pri Movem mestu, niso hotell opustiti priloZ-
nosti, ko so videll razpoloZenje mnoZice, kolikor se niso vobie Ze prej
domenili, da tega dne zafno z revolucijo. Na zborovanju so napravili
natrt, kje in kaj vse bodo napadli.

Gradfaka, brata Mindorfa sta bila pri Dolenjcih med najbolj osovra-
Zenimi plemigkimi rodbinami — samopadna In samovoljna plemiéa, a
tudi brezobzirna. In ker je bil eden njihovih gradov pri Tezki vodi
blizu Novega mesta, se e vsa mnoZica kmetov — bili so paé oboro-
Zeni s tistim, kar je kdo premogel — razvneta v neki opojnosti kmecke
samozavasti, ki se je prebudila v njih, napotila protl temu gradu,
ga v naskoku zavzela. Nakar se Je zaCelo ropanje vsega kolickaj vred-
nega, nazadnje pa so popolnoma opustoseni in razbiti grad zazgali.

Zagorela je pri nas prva bakla grajske wvsemogofnosti in nosilnosti,
zagorela prva trdnjava fevdalnega druzbenega reda.

Od tam jih je dalje — protl Mehovemu, sredif&u posestva Mindorfov
vodil nekdan]l Mindorfov hlapec, ki je imel s svojo gospodo stare,
neporavnana ratuna.

Mehovo je imelo premalo hlapcev, ki bi ga lahko bili branili, tudi
premalo oroZja za obrambo in ravno tako premalo smodnika. Kmetje so
grad s silnim hrupom, kricanjem, vrisGem, a tudi streljanjem — ne-
kateri so vendarle premogli tudi pufke, napadli in ga v resnici v na-
skoku zavzell. Na gradu so zajeli oba brata graséaka, po nekaterih po-
datkih Se Bestnajst drugih plemigev, dva sinova Mindorfov, grajsko
gospo in dve héerl.

Bilo je v Eetrtek, praznik — vnebohod. Tri dni po kmeckem zborovanju
pri Novem mestu in potem, ko so uporniki razdejall in zaZgali grad
pri Tezki vodi. Cudno je, da Mindorfa, ko sta 28 zagotovo izvedela,
kakZna usoda je doletela njihov grad pri Tezki vodi, in ko sta si lahko
mislila, da se bo kmecki srd znesel nad njima, nista niéesar ukrenila v
svoje varstvo in varstvo svojih druZin: e se Ze nista mogla dovolj
oboroZiti, sta imela Se vedno priloznost, da bi se bila z oborozenim
spremstvom, koliker sta ga pa¢ zmogla, umaknila s svojima druZinama
proti Ljubljani. Ali pa je bila njuna samopaZnost In samozavest tolikEna,
da sl nista mogla misliti, da bi se kmetje drznili napraviti tudi kaj
najhujSega. Pa saj jima je gotovo bila znana usoda plemiga Thurna
in njegovega oskrbnika.

Obema graséakoma so kmetje sodili na grajskem dvoridéu in ju obsodili
na smrt — na tnalu so jima odsekali glavo in ju nato vrgli éez grajsko
obzidje. Po nekaterih podatkih so razjarjeni kmetje s kosami in bati
zatolkli tudi vseh Sestnajst plemicev, ki so jih ujeli na gradu, ravno
tako pa oba Mindorfova sinova. Zenske — grajsko gospo in héere pa so
kmetje prisilili, da so se preoblekle v kmefko obleko, nakar so jih
odvliekli na njivo delat, da bodo spoznale, kakina je podloZnika tlaka.
Potem so uporniki napadli grad Cusperk. Tega so imeli v posesti Tur-
jacani, ki jih pa ni bilo na gradu. Kmetje so se najprej pogajali z
oskrbnikom, da bi jim predal grad, ko se je obotavijal, so kmetje
grad v naskoku zavzeli, in ga ravno tako izropali in zazgali.

Upor se Je naglo Eiril in Ze so padli gradovi kar po wrst
Thurn, Mokronog, Polhov Gradec.

— Raka,

Odlomek iz knjige »Zimzelen na slovenskih tlehs, kronika kme&kih
uporov, ki jo je napisal pisatel] Misko Kranjec za letosnjo knjizno
zbirko Presernove druzbe.

’
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otroci berite

Novo leto se bliza.

Ce bi imela helikopter, bi vas obiska-
la. Zato, da bi vam stisnila roko. Zato,
da bi vam zazelela: Srecno novo leto!
Ce boste za Bozié in Novo leto odpo-
tovali v domovino, obiéite razred. Po-
sedite v klopi, ki ste jo zapustili in
vas nemara Se Caka, pogovorite se s
sosolci in uéiteljem.

Ce pa ne boste odpotovali, jim pisite.
Za Novo leto 3e posebej!

Sretno vam in vasim starfem!

Jana Mil€inski

Crna zgodba

Crna zato, ker se godi ponodi.
Pono&i je vse &rno. Crna je tema
in miza in omara, €érna je odeja na
postelji, érna je celo blazina, na ka-
kateri lezi Matickova glava. Tudi Ma-
tickova glava je €érna. Ampak ta je
¢rna tudi podnevi, ker ima Maticek
¢rne lase in Crne oc€i. Zato mama
pravi, da ji je €rna barva najljubSa.
Maticéek pa &rne barve ne mara. Se
posebno je ne mara ponodi, kadar je
sam in ne more zaspati. Takrat so
¢rne tudi Matickove misli in €rn je
strah, ki se ob vsakem Sumu, ob
vsakem ropotu priplazi iz teme. Vca-
sih mu na okno nekaj potrka. Mati-
cek ve: to je €rni ptic. Tudi ¢rnega
ptica Maticek ne mara. Prav zagoto-
vo Zvizga ¢rne pesmi. Se dobro, da
je ponoti okno zaprto in jih Matitek
ne more slisati.

Zato pa slisi, kadar po sobi koraka
Crni moz. Videl ga sicer e ni niko-
li, ker je tako érn, da ga ponoéi, v
temi, ni mogoce videti. Cisto razloéno
pa sli&i, kako pokajo tla pod nje-
govimi koraki.

Tudi Crnega moza Matiéek ne mara.
Crni moZ pripoveduje ¢rne pravljice,
teh pa nocée poslusati noben otrok.
Zato se Maticek takrat, kadar v so-

bi zaskripljejo tla, skrije pod odejo
in e usSesa si zatisne z blazino, da
nicesar ne vidi in ne slisi.

Onega veéera, ko sta bila ode in ma-
ma zdoma in je Mati¢ek lezal sam v
érni postelji, vse naokrog pa je bila

tema &e bolj érna kot po navadi in |

tisina Se bolj tiha, je spet zaropota-
lo po oknu. Kdo ve, ali ga je mama
pozabila zapreti ali pa se je odprlo
samo od sebe — preden se je Ma-
ticek utegnil skriti pod odejo, je v
sobo priplahutal érni ptié in sedel k
Maticku na érno posteljo. Matiéek je
ves trd od strahu &akal, kaj bo.

Pa ni bilo ni¢ hudega. Crni pti¢ je
odprl svoj érni kljun in vljudno po-
zdravil: =Dober vecer, Matitek! Ve-
sel sem, da te nocoj lahko od blizu
pozdravim. Vidim, da si sam in da
ne moresd zaspati. Ce si pri volji, te
povabim na izlet v Belo dezelo.«
Maticek se je zacudil: ali je slisal
prav? Crni pti¢ ga vabi v Belo de-
zelo? »Zakaj pa ne? Nikar se ne
¢udi!« je rekel érni pti¢. »Videti mo-
ra8, da tudi jaz ne maram ¢rne bar-
ve in sploh nisem tako &rn, kot me
vidis. Ce bog Sel z mano, bog videl,
kako bel sem v Beli deZeli. Tam je
vse belo: oblaki in hise in dvorisca
pred hisami in drobtinice, ki mi jih
trosijo beli otroci. No&i v Beli de-
Zeli sploh ni in ¢e je tema, je okrog
tebe vse belo, kot da bi tical sredi
velikanske sklede sladke stepene
smetane.«

Maticek je debelo poslugal. Se nikoli
ni slisal za tako deZelo.

»In otroci?« je konéno vprasal, =ka-
k&ni so v Beli dezeli otroci?«

»Vsi po vrsti so beli. Imajo bele la-
se in svetle oci in bele vile jim pri-
povedujejo bhele pravljice.s

Zdaj je Matitek Zzalastno zavzdihnil.
Kako rad bi Zel v Belo dezelo, kjer
je celo tema bela kot sladka stepena
smetana. A ¢e so otroci beli, potem
on § svojimi érnimi lasmi in Grnimi
otmi sploh ne more v Belo dezelo.
nZakaj pa ne?« je rekel ptic. sKo bos
prisel v belo dezelo, bo3 tudi ti po-
stal belolas in svetlook.«

Pa se Maticek vseeno ni mogel od-
lotiti, da bi Sel v Belo dezelo. Lahko
bi se zgodilo, da bi za zmerom ostal
bel. Kaj bi tedaj rekla mama, e bi
namesto érnega Maticka nasla take-
ga z belimi lasmi in svetlimi ofmi?
Mogoce takega — belolasega in sve-
tlookega sploh ne bi imela radal

In tako Je €rni pti¢ sam odletel v Be-
lo dezelo, Maticek pa je ostal v &rni
postelji in éakal, da mu spanec pri-
nese bele sanje.
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Manko Golar

URA

Tiki, tiki, tak . ..
ura tika, taka,

naj je jutro,

naj je mrak,
pridno Gas pretaka.

Tiki, tiki, tak . ..

nove dneve kuje,

meri €as na zlati trak,
v nove dni potuje.

NeZza Maurer

PRVI SNEZEC

Tam gori pod oblaki
je nekaj zablestelo;
na ¢rni, mrivi veji

je belo zacvetelo,

po suhi, rjavi travi

je rahlo zasumelo,

na sivi, trdi cesti

je drobceno zapelo:
prisel je mladi sneZec,
bojee, nagajivo —

da zveseli nam dneve,
olep§a zimo sivo.

‘ Ko do kraja vse polize,

Matej Bor
UGANKA

Jezik stegne, pa oblize
svojo Zrtev in poZre.

sam omahne in umre.

(luabo)

Ljudska
KOS

Poje, poje v grmu kos:

nisem reven, ¢e sem bos.

Moj je tale Sirni les.

V njem je 3est krat tri dreves.
Kdor jih kupi, jih prodam

in §e jagod mu dodam.

Potlej hiso si zgradim,

da v njej zimo preZivim.

Aodna grisda
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Otroski teden in Goce Delcev

Generalna skupdéina zdruZenih narodov
je 2. oktober razglasila za svetovni otro-
$ki dan. To naj bi bil dan prijateljstva
med otroki na vsem svetu. V zvezi s tem
je pri nas prvi teden v oktobru razglasen
za otroski teden. Leto$nji otroski teden
je nasSa po$tna uprava pocastila, kot Ze
vrsto let doslej, s posebno priloznostno
postno znamko. V tem tednu smo letos
pri vsch postnih posiljkah pobirali Se po
50 par kot prispevek za sklad otroskega
varstva, Ta prispevek se je zaracunaval
s posebnimi nalepkami.

PriloZnostna postna znamka za letosnji
otroski teden je izsla 2. oktobra. Veljala
je 80 par in jih je bilo natisnjenih dva
milijona.

Na znamki je risba u¢enke BlaZenke Zla-
tec iz Prugovea pri Podravskem KloStar-
ju na Hrvatskem. Njena slika je bila
izbrana kot najlepSa na posebnem nate-
¢aju, ki ga je v ta namen razpisalo za-
grebiko podjetje za ptt promet.
Znamka je tiskana v Stribarvnem ofsetu
in v polah po devet znamk. Nad prvo in
zadnjo znamko zgoraj in pod prvo in
zadnjo znamko spodaj je na belih ro-
bovih besedilo »Otroski teden« v vseh ju-
goslovanskih jezikih.

Druga priloZnostna znamka, ki je izsla
v oktobru, in sicer 16. oktobra, je spo-
minska znamka ob 100letnici rojstva
makedonskega revolucionarja Goce Del-
¢eva. Izdanih je bilo milijon znamk =
vrednostjo B0 par.

Goce Deléev se je rodil leta 1872 v Ku-
kusu v Makedoniji. Bil je ideolog in or-
ganizator makedonskega narodnoosvobo-
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dilnega gibanja ob prelomnici tega sto-
letja, Po konéani gimnaziji se je vpisal
na sofijsko vojaSko 3olo. Kot kadet te
Sole pa je skrivaj obiskoval socialistiéne
krozke, bral in &£iril socialistiéno litera-
turo, zaradi Cesar je bil izkljucen iz te
Sole, Leta 1894 se je vrnil v Makedonijo
in postal ué¢itelj v Stipu.

Njegovo zivljenje in revolucionarno udej-
stvovanje sta tesno povezana z zgodovino
makedonskega ljudstva, z njegovo borbo
za svobodo. Kot pravi ljudski vodja in
revolucionarni demokrat se je boril pro-
ti turdki nadoblasti za osvoboditev ma-
kedonskega naroda in drugih narodnosti
v Makedoniji. Njegovo ime je vodilo na-
predne makedonske generacije v boju za
svobodo. To je priSlo najbolj do izraza
med ljudsko revolucijo in narodnoosvo-
bodilno wvojno, ko se je makedonsko
ljudstvo skupaj z drugimi jugoslovanski-
mi narodi borilo za svobodo. Goce Del-
cev je padel leta 1903 pri Banici v Ma-
kedoniji v bojih s tursko vojsko.

Na znamki je slika Goce Deléeva. Te
znamke so tiskane v dvobarvnem ofsetu
in v polah po devet znamk. Na stranskih
robovih na polah je na obeh straneh
napis »100-letnica rojstva« v nasih narod-
nih jezikih. Pod srednjo znamko spodaj
pa je privesek z besedilom »Goce Deléev
1872—1903.

Obe znamki, za otroski teden in za 100-
letnico rojstva Goce Deléeva, je tiskal
beograjski zavod za izdelavo bankovcev,
Veliki sta 30 % 37 mm, brez belega roba
pa 26 x 33 mm, zobane pa grebenasto
1214,.

Spominski koledar
december 1972

1.

10.

his

11.

24,

3.

12, 1918 je bila objavijena zdruZi-
tev jugoslovanskih narodov v
skupno drzavo — kraljevino Sr-
bov, Hrvatov in Slovencev,

. 12, 1800 je bil rojen v Vrbi na

Gorenjskem najveéji slovenski
pesnik dr. France PreSeren.

. 12, 1926 je umrla najpomembnejsa

slovenska slikarka Ivana Kobilica,
ki je dohila za svoje podobe wr-
sto mednarodnih priznanj.

. 12. 1791 je umrl na Dunaju naj-

pomembnejsih skladateljev vseh
¢asov in marodov Wolfgang Ama-
deus Mozart.

. 12. 1936 je umrl v Ljubljani odliéni

slovenski zborovski
Emil Adamic.

skladatel]

. 12. 1941 je Japonska z zahrbtnim

napadom na amerisko pomorsko
oporidce Pearl Harbour dejansko
stopila v drugo svetovno vojno.

12. 1948 je generalna skupscina
organizacije ZdruZenih narodov
sprejela sploSno deklaracijo o &lo-
veskih pravicah.

12, 1756 je bil rojen v Radovljici
prvi slovenski dramatik in zgodo-
vinar Anton Tomaz Linhart.

12. 1918 je umrl v Ljubljani naj-
vedji slovenski dramatik in pisa-
telj Ivan Cankar.

. 12. 1941 je bila ustanovljena v

bosenski vasici Rudo prva prole-
tarska brigada, ki je bila tako prva
redna enota nase ljudske vojske.

12. 1941 so zaceli preseljevati ko-
cevske Nemce predvsem v Posav-
je, od koder so bili nem&ki okupa-
torji poprej nasilno izselili slo-
vensko prebivalstvo v Nemgéijo.

. 12, 1769 so v Ljubljani prvi¢ upri-

zorili komedijo =2Zupanova Mic-
ka«, ki jo je napisal Anton Tomaz
Linhart.

12, 1941 je bil ustanovljen organi-
zacijski sekretariat s sedeiem v
Zagrebu kot pomoZni organ za
vodstvo protifasistiénega boja v
mestih in na neosvobojenih po-
drogjih Jugoslavije.



- vas koticek

Bratca na sliki sta se pravzaprav bolje
spoznala Sele letos. Starejsi Vilko Vamp-
lin Zivi pri stricu in teti v Iski vasi pri

Ljubljani, mlaj$i Daniel pa s starii v
Torontu v Kanadi. Ob letosnjih obiskih
nadih rojakov z vsega sveta je bila za
nekaj c¢asa zdruZena tudi Vamplinova
druzina, ki naSo revijo prejema Ze vec
let. Bratca se imata rada kljub razdalji,
ki ju lo¢uje, vendar pa upata in si Zelita,
da bi bili kmalu vsi skupaj. Seveda mora
prej ofka iz Kanade pripeljati traktor,
ki s¢ ga Ze zdaj uéi voziti Vilko. Seveda
skrbni ofka na to ne bo pozabil.

Vilko in Danijel Vamplin pozdravljata
mamico in ofka v Torontu, ter teto in
strica v I[8ki vasi. Lep pozdrav tudi vsem
mladim bralcem Rodne grude po svetu!

Dopisovanje z rojaki
v Holandiji

Rad bi se dopisoval z rojaki, predvsem
mlajsimi, ki Zivijo v Holandiji. Z njimi
bi si izmenjal mnenja, zanima me tudi,
kaj delajo, kako Zivijo in drugo. Kmalu
bodo prazniki in novo leto in to bi bila Se
posebna priloZnost za navezavo stikov.
Vsem, ki se mi bodo oglasili, se Ze vna-
prej zahvaljujem.

Vasl Metod

Hotel Scaletta, 7525 S-ckamf, Schweiz

Voscilo

Rozika Mlakar in héerkica Ines prisréno
pozdravljata ljubega moZa in ofka Antija
Mlakarja iz Clevelanda, voi&ita mu mno-
g0, mnogo srece, zdravja in zadovoljstva
v letu 1973 in mu sporoéata, da vedno
mislita nanj. Obenem Zelila sreéno novo
leto Rajku in Riji ter stricu Charliju in
teti Sonji.

Voscilo in zahvala

Ivo Veber iz Celja Zeli veliko srede in
zdravja svojemu otetu Ivanu Zefranu v
Argentini, ki ga je Konéno naSel po ob-
javi v tej rubriki. Prav tako iskrene Zelje
in zahvala tudi rojaku Tonetu Gutmanu,
ki mu je pri tem veliko pomagal. 1z srca
rad bi se z obema srefal v prihodnjem
letu v Sloveniji, Upa, da se mu bo ta
zelja v resnici izpolnila,

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

1. Ansambel Vadnal: V soboto zveder
FLP 04-025

2, Stirje kovadi: Pesem doline FLP 04-022

3. Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki
FLP 04-021/1—2

4. Ansambel Lojzeta Slaka: Pod Gorjanci
ie otocéek FLP 04-020

5. Slovenski oktet: Sedem roz FLP 09-009

6. Ansambel bratov Avsenik: Odmev s
Triglava FLP 04-005

7. Ansambel Lojzeta Slaka: Visoko nad
oblaki FLP 04-001

8, Martin B&ttcher: Love Story
SLE 14690-P

9. Martin Bittcher: Dr. Zivago
SLE 14549-P

10. The Les Humphries Singers: Singing
Revolution SLK 16692.P

Zalokba Obzorja g Maritar

Halidon e
Liubljana
Slavenija, Made in Yugoslavia

o Tovama gramofonskih plo#

Najuspesnejse Helidonove plosce

HELIDOMN
SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE
1. Marjetka Falk: MoZ naj bo doma
FSPM%! -

%sgm Swing Quartet: Naj, naj naj

3, Joze Kobler: Spomin na Marjano
FSP 5056

4. Joie Kobler: Skril v srce sem solze svo-
je FSP 5050

5. Ljupka Dimitrovska: Ljubljanski zvon
FEP 5049

6. Ansambel T. Kmetca: Ljubica lahko
no¢ FSP 4-017

7. Srce: Gvendolina, kdo je bil FSP 5050
8. Erazem in potepuh FSP 2002

9. Ansambel T. Kmetca: RoZa neZna
FSP 4023

10. Oto Pestner: Imel sem jo rad FSP 5033
Ploiée lahko narotite tudi prek Slovenske iz

seljenske matice, Ljubljana, Cankarjeva 1/1l,
p. p. 169.

Jordan Tomsié:

Kdo sme gledati nagice?

FORTUNATEK: Mami, lahko grem v
kino?

MAMI: Spet kavbojka?
FORTUNATEK: Ne, ne,
filrrr, »V vulkanu strastis.
MAMI: Ah, e spet! Film s samimi na-
gimi Zenskami!

FORTUNATEK: Ja, kak¥en pa? To je
poudno in humoristiéno.

MAMI: No, prav. Mirko, daj mu denar
za kino.

OCI: Vedno denar, vedno denar, saj
nisem Rotschild!

FORTUNATEK: Hvala, ofi, adijo; adi-
jo mami!

MAMI: Adijo in ne hodi domov preved
pozno!

Ocl: Mica, kaj ko bi $la tudi midva v
kino?

MAMI: Se mi je kar e zdelo! Bi tudi
ti rad gledal te nesramne in pokvar-
jene in presite nagice?!

Ocl: Kaj pa je to takega?!

MAMI: Kaj je to takegal! Ste ga sli-
Sali!! Da te ni sram! Izprijenec!!
Ocl: Ampak... &e jih lahko Fortuna-

ljubezenski

tek gleda. ..
MAMI: Foriunatek Ze, i jih pa ne
bos!!

OcCI: Ampak to je smesno, zaostalo. ..

to, to, to... Mulec sme gledati nagice,
njegov ofe pa ne!! To je absurd!!
MAMI: Nié¢ ni smeino in zaostalo in
absurdno! Mulec jih lahko gleda, ker
je damnasnja miadina paé taka, moder-
na, nepokvarjena, naravna, bolj pame-
tnal

Ocl: Jaz pa sem pokvarjen? Neumen?
Nenaraven?! Nemaoderen?!

MAMI: Pa %e kako!! Ves se pootroéis,
ée gledas take filme! O& se ti zaénejo
kar svetiti, kot kakSnemu staremu iz-
prijenenmin madcku!

OcI: O, madona!

MAMI: In za vsako frkljo se obradas
in ji gleda$ nogel!

ocl: O, ti moj bog!

MAMI: Ni¢ o ti moj bog! Tako je!
OcCI: Kaj pa naj poénem zdaj? Kako
naj zabijem veler?!

MAMI: Kako? Pomij posodo!!

Ocl: Vsaj iviigam lahko zraven?
MAMI: Naiviigaj se, kolikor ti je milo
in ljubo.

OCI: Pfssss... pfssss... pfssssssg...
{ Presmeti mulec, kaj? On lahko...)
Pfssssss... pfssss... (On zdaj lepo
gleda nagice, se smeje peripetijam, jaz
pa gledam to smrdljivo posodo.) Pfss-
s8... pfssss... (Niti dinarja ne dobi,
mulec, ved od mene!) Pfsss... pfssss-
$55... pfss... (Presneta vescal) Pfsss
. PISsSS

Rodnn gruda
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DOBRODOSLI!

Prisréno Vas pozdravlja ena lzmed wvodilnih turisti&énih agenci]
v Jugoslaviji:

LJUBLJANA Direkeija:
Telefon: 21-435, 21-333
Telex: 31390 DUBROVNIK

Telafon: 27-333
Telex: 27515

MNudimo Vam wvse vrste turistiénih uslug doma in v tujini.
Smo generalni zastopnik American Expressa.

ZAUPAJTE NAM ORGANIZACIJO VASEGA BIVANJA V STARI
DOMOVINI!

POSLOVNO ZDRUZENIJE

@ modna higa

LIUBLJANA - MARIBOR = OSIJEK

NOVA, JESENSKOD-ZIMSKA SEZONA PRINASA MNOGO MOD-
NIH NOVOSTI IN ZATO NE POZABITE OBISKATI MODNO HISO
V LJUBLJANI IN MARIBORU, KI IMA V PRODAJI BOGATO KO-
LEKCIJO PREHODNIH MODELOV, IZDELANIH PO AKTUALNIH
MODNIH TENDENCAH PARIZA IN RIMA.

NOVI KROJI, MATERIALI IN DESENI VAS BODO BREZ DVOMA
NAVDUSILI.

ORI ILIEN

LIUBLJANA, VOSNJAKOVA 1 — JUGOSLAVIJA
TEL. 310555, TELEGRAM LEVHOTEL, TELEX 31-350
KATEGORUA A

209 sob (336 postel)) s kopalnico ali prho, privatni WC, telefon

Sodobno opremljene sobe - Apartmaji - Restavracije - Restavra-
cijske terase - Restavracijski vrt - Dancing-bar - Glasba, ples
in zabavni program - Aperitiv bar - Razgledna terasa - Banketne
in konferenéne dvorane - Citalnica - Frizerski salon - Menjalnica
- Informacijska sluzba - Taksi sluzba - Podzemeljske garale -
Lastni parkirni prostor - Boksi za pse - Hladilnica za divjagino

— Rodna gruda

Cad

inex slavnik

Turistiénaagencija-Travel agency
direkcija Kopar — Jugaslavija
VAM ZEL) SBRECNO NOVYO LETO

nudi vam z lastnimi avtobusi izlete doma in v inozemstvo; po-
sebne avionske aranZmaje, zimske in letne pogitnice na morju
in v planinah; Rent-a-Car z najmodernejiimi vozili; prodajo
Zelezniskih, avtobusnih in avionskih kart

Inex-Slavnik se priporoca s poslovalnicami v Ljubljani, Jesenicah,
Kopru, Mariboru, Umagu, Rovinju, Zagrebu in Portorozu

Koteks Tobus

IMPORT-EXPORT
- LIUBLJANA
UVOZIZVOZ NA EVROPSKA IN PREKOMORSKA TRZISCA:

B koZe, usnje, tevlji, usnjena galanterija in konfekcija, umetno
usnje, S&etine, dlaka, volna, krzna, koZni in usnjeni odpadki,
industrijske mas&obe, strojila, pomoZna sredstva za usnjar-
sko In CGevljarsko industrijo, opremo za klavnice in obrate
mesne predelave.

B Odkupujemo vse vrste koZ, tudi koie divjadil

ZASTOPSTVA INOZEMSKIH FIRM

Obiscite nas modni BOUTIQUE v poslovni stavbi, Ljubljana,
Miklosicéeva 5

VSEM POSLOVNIM PRIJATELJEM DOMA IN V TUJINI ZELIMO
SRECNO NOVO LETO

Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evrope,
zaupajte se nam!

C Aransturisi

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze In izlete z last-
nimi najmodernej$imi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse vrste vozowvnic, karte za prireditve, lov in
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Subiceva ulica 1, telefon 20 188, telex
31 144 YU TRANLJ

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka,
Domzale, Piran. Zahtevajte prospekte!

GRUDA

export-import, Ljubljana

kupuje in prodaja na domaGem in tujem trZidéu ter posreduje v
mednarodnem in maloobmejnem prometu:

» goveda, konje, svinje, perutnino, drobnico, divjatino;

meso in mesne izdelke;

jajca, mleko, sir;

Zivinsko krmo v celoti;

industrijske rastling;

industrijske Zivilske izdelke.

Predstavnidtva in poslovalnice:
Beograd, Zagreb, Murska Sobota, SeZana
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Pomemben jubilej nZmaja« DRAGI BRALCI!

tovarne baterij in baterijskih | | Slovenski koledar 1973

napra\f Vv li“hlia“i Koledar za Slovence po svetu lahko narotite pri:

SLOVENSKA [ZSELJENSKA MATICA

Kdo med nami ne pozna ljubljanskega =Zmajax, tovarne, o kateri Cankarjeva 1/Il. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija
je v zadnjem Easu toliko govora. Pol stoletja obstoja, neumornega : i i

dela ter tisoéi in milijoni izdelkov, prigajo o prekaljenem kolektivu, in pri vseh svojih zastopnikih

ki se zaveda, da bo jutridnji dan za slehernega proizvajalca si-

guren le, e bo Sla tovarna v korak s Easom. V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:
Zanimivo je pogledati malo nazaj, na sam zaGetek obratovanja

tovarne v leto 1923, ko je bila v Ljubljani ustanovljena delniZka PROSVETA

druzba za galvanske elemente in elektrotehniko «Hydra« d.d. z 2657-59 So. Lawndale Ave.

Dunaja. Razumljivo je, da so novo podjetje opremili z izrablje- CHICAGO, Illinois 60632

nimi stroji, manjvrednim materialom in surovinami, kar je imelo J nols

za rezultat slabe, nekvalitetne izdelke, ki se niso mogli plasirati

na trziftu. lzgube so naraicale, zaloge so se kopfcil% tgka, da TIVOL ENTEBPNSES' Inc.

jo leta 1925 podjetje preSlo v likvidacijo. Zadruina gospodarska 6419 St. Clair Ave.

banka je od dunajske tvrdke odkupila delnice in tako je novo- CLEVELAND, Ohio 44103

ustanovljena druzba presla v popolnoma slovenske roke. ZadruZna :

gospodarska banka, ki je v takem poloZaju izpladala vse tuje TONY'S POLKA VILLAGE

delnitarje, je na temeljih stare toverne ustanovila =Tovarno za 591 E. 185 St

galvaniéne elemente in elektrotehniko«. Proizvodnja je postopoma CLEVELAND bhio 44119

napredovala, v slovensklh rokah In z zafrtanim programom, se
je kmalu postavila na trdne noge. Takrat so ji tudi izbrali ime

»ZMAJe, ki ga ima Se danes. Zaradi wse ve€je proizvodnje Zelite redno prejemati lepo slovensko mese&no ilustrirano
ji niso ved zado3cali starl prostori na MikloSicevi cesti in leta revijo?

1929 se je tovarna preselila na danagnje mesto na Smartinsko '

cesto. — Marocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Po vojni se je tovarna za kratko dobo spojila s kranjsko Iskro in
nato s érnusko Elmo, po petdesstem letu pa je zopet postala sa-

mostojna. Vendar je pri odgovornih organih tudi potem previado- Rod“a grUda
valo prepridanje, da je ZMAJ brezperspektiven in se zato niso

vlagala prepotrebna sredstva.

Ni naklju€je. da je nastopila za ZMAJ velika prelomnica v poslo-
vanju ravno v letu 1952, ko Je bil izvoljen prvi delavski svet.

Revija za Slovence po svetu

Z novim elanom, velikimi napori in odtegovanfi je tovarni uspelo Odrezite naroéilnico

izbolj8ati in povecati proizvodnjo. Leta 1953 je prislo wvecje naro- it : :

&ilo iz Turélje, ki mu je sledilo e veé naroéil iz petnajstih drugih Citljivo izpolnite

drzay. Takrat je tovarna tudi razsirila svoj program In predvsem in nemudoma odpoéljite na nag naslov
izboljgala kvaliteto svaojih izdelkov. 3
Da bi dohiteli svetovne proizvajalce, so se pri ZMAJU povezali e —
z najbolj§iml svetovnimi proizvajalci baterij. Od svetovno dznane

angleSke firme Crompton Parkinson iz skupine Hawker Siddeley

50 odkupili razdirjeno licenco, novo tehnologilo in avtomate za SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
izdelave baterij po Leclanchejevem sistemu. Kakovost novih ba- 61000 LJUBLJIANA Cankarjeva 1/I1.

terl] je e enkrat veéja od Zmajevih, dodali pa so jim tudi pri- o :
viatnejSo obliko. Jugoslavija

ZMAJ se zaveda, da bo lahko napredoval samo z osvajanjem
nove tehnologije, ki je v tej panogi v izrednem zamahu. Povezal
se je s sovjetsko inStitucijo Licensintorg, od katere je odkupil
licenco za lzdelavo baterij, ki so po kakovosti triinpolkrat holjse
od desedanjih I:clasi(‘;nllh‘ kakréni pozrl:amo mL. Polei ‘t{eh izdeluje
e nekaj let alkalne in Zivosrebrne batrje, ki po kakovostl pre-

segajo od tri do Stiriinpolkrat dosedanje baterije tipa Leclanche. SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973
Te baterije so patentirane in jih izdeluje samo angleéka tovarna
Mallory, s katero ima Zmaj pogodbo o Izkljuéni prodaji za Ju- RODNO GRUIDO od ... . :
goslavijo. Obe firmi pa se Ze pripravljata za dolgoroGno posloy-
no tehnléno sodelovanje. Prav take jo Zmaj postal zastopnik za
prodajo baterijskih strojev in naprav firme Crompton Parkinson Posiljajte mi na naslov:
iz skupine Hawker Siddeley iz Velike Britanije.

V teinji, da podjetje izkoristi vse prednostl nove tehnpologije in
avtomatizacije ter zniza uvoz surovin, je tovarna ZMAJ osvojila
proizvodnjo negativnih elektrod-cinkovih ¢as in predelavo manga-
nove rude za svoje in tuje potrebe.

Med Stirimi  tovrstnimi tovarnami v Jugoslavili velja ZMAJ za
glavnega proizvajalca na jugoslovanskem trZiS¢u. Njeni izdelki
zadovoljujejo tudi ital'janske in avsirijske potrebe, kamor izvafa | | 20l ' @ @@ e i s i e S S
svoje izdelke.
V teh letih se je Zmaj raz&iril in ima svo] obrat tudi v Sentvidu Prosimo, &itljivo izpolnite!
na Dolenjskam.

Tovarna sodeluje z domatimi strokovnimi in znanstvenimi indtitu-
cijami kot z raziskovalnim centrom Ekonomske fakultete in Na-
ravoslovne fakultete Univerze v Ljubljani. Zavedajo se wvelikega
pomena sodelovanja raziskovalcev s prolzvodnjo In to sodelo-
vanje s pridom izkori&tajo. Osvajanje novih sistemov proizvodnje
pa jim obeta velike uspehe zdaj in v prihodnosti, saj dosedan;i
uspehi tovarne Zmaj zgovorno priGajo o tem.

MNarotam
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IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE,

ki govorijo, piSejo, berejo anglesko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih
prednikov?

aero Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika

acero NE

PO
SLOVENSKO

i

HTLIR ¢ ]

o
. aero

aero '}‘\g‘

aAeTro

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

A I‘O ae rofe—

z
—l

AERO Celje

KEMICNA IN GRAFICNA INDUSTRIJA

Uébenik sestoji iz albuma s Sestimi gramofonskimi plo-
séami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v anglescini.

POZDRAV NASIM ROJAKOM PO VSEM SVETU IN NAJLEPSA UGBENIK narodite pri SLOVENSKI 1ZSELJENSKI MATICI
NOVOLETNA VOSCILA!

Cankarjeva 1/11.
61000 LJUBLJANA

% L Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.
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Ce ste se
preselili...

Ce ste se preselili, izpolnite spodnji ob-
razec in ga v kuverti po3ljite na naslov
nase uprave: Rodna gruda, 61000 Ljub-
ljana, Cankarjeva 1/Il, p.p. 169.

Novi naslov:

mali oglasi mali oglasi \

Sodni prevajalec za slovenS€ino v Minchnu je:
Milena Gratza, 8 MUNCHEN 50, Menzingerstr.
195, telefon 812-1820.

PRODAM staro hi%o, B3 m? stanovanjske powvr-
Sine. Celotna povrSina z vrtom je 3100 m2. V
higi je elektrika, vodovodna napeljava je do
hi%e. LeZi ob asfaltiranl cesti v Trebnjem (Stari
trg 7). Cena e ugodna.

Poizvedbe pri: Ladislav KREVS, 5182 WEISWEI-
LER, Wilhelmshthe 5, Deutschland.

Prodam kompletno slovensko 2Zensko narodno
nofo s pripadajoto zlatnino [uhani, broska, pas
itd.). Vse staro, originalno.

PiZite na naslov: ing. MAKAROVIC, Kogevska 12,
61000 LJUBLJANA.

DOPISUJTE
V'
RODNO GRUDO!

Tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Joze TEZAK 0,50 Lstg, Ivan
HACE 1.— avstral. $, Franc PECOVNIK
0,52 Lstg.

AVSTRIJA: Maria MAYER 20.— Sch, Alejz
PUVAR 15.— din.

BRAZILIJA: Venceslav GULIN 10.— US §.

FRANCIJA: Jakob SELAK 20— din, Anton
SKRUBA 5.— FF, Martin BLATNIK 5.— FF,
Franc PETERLIN 5— FF, Amalia KROPIVSEK
15— FF.

JUGOSLAVIJA: Ana KRASNA 96— din v
spomin pokojne sestre Marije Rumo.

KANADA: Vera GONZA 2.— can. §, Evgen
RADASIC 3.— can. %, Jakob KOLARIC 2.—
can. §, Ignac TKALEC 2,40 can. $, Danny
KISEL 3,50 can. §.

DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60832 USA

NEMCIJA: Vinko MARINKO 65— DM, Franc
BREGANT 3.— DM, Stanislav LORENZI 10—
DM, Ciril PODMILSCAK 6.— DM, Josef
JAKLIGC 8— DM, Ivanka LETTIG 1— DM,
Ani STARC 7.— DM, Alojz HORVAT 3.—
DM, Peter NOVAK 3.— DM.

SVEDSKA: Slavko TURK 5— Skr, Janez
KRIZ 5.— Skr.

VENEZUELA: Neimenovana naroénica 2.—
usSs.

ZDA (USA): Helena MAJER 3.— US §, Fran-
ces KRISTAN 25— US §, Ciril MEDVED 1.—
US$§, Mira CARANDINA 5— USS§, Helen
E. ARKO 2— US §, Vincent H. LAUTAR
1— US$, Mary SUSTARSIE 1— USs,
Rudolf POTOGNIK 2 — US $, Antonija EZZ0
1,75 US %.

Vsem rojakom se za prispevke iskreno zah-
valjujemo!

UredniStvo in uprava =Rodne grudes

Slovenski

koledar
1973

(naslovna stran)

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH

— Fodoe gruds —— &7
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Novoletno darilo

Ste Ze razmisljali, kaj boste darovali svojcem, prijateljem, znancem za novoletne
praznike? Vas zanima, kako Zivijo Slovenci po svetu? Nasi bralci doma, imate so-
rodnike v inozemstvu? Bi jih radi razveselili s posebnim darilom?

Naro€ite zanje slovensko ilustrirano revijo RODNA GRUDA in SLOVENSKI KOLEDAR za leto 1973, z lepimi barvnimi
posnetki.

Rojaki, vas spomini $e vezejo na rojstno domovino, na otroska leta, vas Se zanima
materin jezik, vas zanima Zivljenje, kraji, ljudje v Sloveniji in njen razvoj? Imate
otroke, vnuke, prijatelje, ki bi jim radi predstavili svoj rodni kraj?

Narocite Rodno grudo in Slovenski koledar, pa boste o vsem na tekotem, vedeli boste, kako zivijo in delajo Slovenci
na vseh kontinentih, vasi potomci pa bodo prek naSe revije in koledarja najhitreje spoznali dezelo svojih prednikov.

Zacasno zaposleni delavci v tujini, zelite stalno povezavo z domovino, so vam po-
trebni napotki, nasveti za Zivljenje na tujem, vas zanima kaj se v vasi odsotnosti
dogaja doma in kaj je novega med Slovenci po svetu?

Marocite Rodno grudo s prilogo »Zagasno na tujeme, ki vas bo meseéno obvestala o vsem, in Slovenski koledar, ki vam
bo poleg barvnega koledarskega dela nudil knjigo, polno zanimivega branja.

Obrnite se na nas naslov ali na svoje zastopnike.

lepe knjizne nagrade

Vsak stari naroénik Rodne grude in Slovenskega koledarja, ki nam bo do konca januarja 1973 pridobil vsaj enega novega
narocnika, prejme lepo knjizno nagrado. V prihodnji stevilki bomo objavili seznam knjig, izmed katerih boste lahko
izbrali sebi najljubso. Pogoj pa je, da se naroénino vplaéa najmanj za eno leto vnaprej. Naro€nini, ki je za posamezne
drzave navedena na naslovni strani, prilozite izpolnjen spodnji obrazec. Ta nagradni razpis velja tudi za tiste nase
bralce, ki doslej revije Se niso imeli narocene in so se odlocili, da jo narocijo in vplactajo za eno leto wvnaprej!

Cena za knjigo »Slovenski koledar 1973« je s postnino vred 3 dolarje ali enakovrednost v katerikoli drugi valuti.

NOVOLETNO DARILO

Rodna gruda 1973
Slovenski koledar 1973

Narnfam: 2a:: i sttt o o lamie bl U i N TR s o S

ToteEn nasloy: e S O S I T I S i s T s i

e
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NAKUP PRI SLOVENIJALESU

Slovenijales je prvi med prolzvodno trgovskimi
podjetji Jugoslavije. To mesto si je priboril z
uspesnim dealom.

Zato tvega tisti, ki pred nakupom pohiStva,
stanovanjske opre stavbnega pohistva in
gradbenega materiala ne obisce trgovin

Slovenijales

Seznam trgovin s pohistvom in polfinalo v Sloveniji

Ljubljana Celje Maribor

Vizmarje 168 Tkalska 13 Cankarjeva 4
50, GR  Zidandkova 15 Partizanska 15
i Zidangkova 10

R R
SR TROIEV ORI,

e 2 gt
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VEZening

e

Tovarna éipk,
vezenin in
konfekcije

64260 BLED

YUGOSLAVIA

Telafon:

(054) 77-292

Telex: 34542 YU VEZENB

PROIZVODNI PROGRAM

Vezenine

Beli in barvasti trakovi,
zratne Cipke v metrazi,
aplikacije za zensko perilo,
nagitki za otroska oblagila,
emblemi,

Zavese,

vezenl prti.

prticki,

robtki ter
difete blazinice
Klekiane cipke
Trakovi za posteljno in
osebno perilo,
kleklani %ali,
kleklani prticki
2enska konfekcija
Spalne srajce,
bluze,

obleke,

jutranjke



